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HUM O GYEN YUL GYI NUB JANG TSAM  PE MA GE SAR DONG PO LA
HUM At the northwest border of Uddiyana, at the center of a lotus,
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YA TSEN CHOG GI NGO DRUP NYE  PE MA JUNG NE SHE SU DRAG
you achieved wondrous, supreme siddhi, and are renowned as Padmakara.
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KHOR DU KHAN DRO MANG PU KOR  KYE KYI JE SU DAK DRUP KYI
You are surrounded by an entourage of many dakinis. I follow in your footsteps.
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JIN GYI LOB CHIR SHEK SU SOL  NE CHOK DI RU JIN PO LA

[ pray that you come here to grant your blessing. Rain down blessings into this supreme place.
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DRUP CHOK DAK LA WANG SHI KUR ~ GEK DANG LOK DREN BAR CHE SOL

Bestow the four empowerments on me, the supreme practitioner. Dispel obstructors, misleaders, and
obstacles.
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CHOK DANG TON MONG NGO DRUP TSOL
Bestow supreme and common attainments.
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OM AH HUM BADZRA GURU PADMA SIDDHI HUM

OM AH HUM BADZRA GURU PADMA TO TRENG TSAL BADZRA SAMAYA DZA DZA
SARWA SIDDHI PALA HUM AH HRIH MA HA RI NI SA RA TSA HRI YA TSITTA
HRIM HRIM DZA DZA
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GU RU KHAN DRO TSOK CHAY KYI  DAK CHAK MO PA'l BU NAM LA
Guru and hosts of dakinis, bless the bodies of us,
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LU LA KU YIJIN GYI LOB  NGAK LA SUNG GI JIN GYI LOB
your devoted children, with your bodies. Bless our speech with your speech.
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YI LATUK KYIJIN GYI LOB  WANG SHI KUR WAR JIN GYI LOB

Bless our minds with your minds. Bless us with the four empowerments.
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GYU SHI DAK PAR JIN GYI LOB  LAM SHI JONG PAR JIN GYI LOB
Bless us by purifying our four continuums. Bless us that we train in the four paths.
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KU SHI TOB PAR JIN GYI LOB
Bless us that we attain the four bodies.
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OM AH HUM BADZRA GURU PADMA DEWA DAKINI KAYA ABHIKINTSA OM
WAKA ABHIKINTSA AH  TSITTA ABHIKINTSA HUM  SARWA ABHIKINTSA HRI
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E MAHO TRU DREL CHO KYI YING KYI SHING KAM SU CHO NYID DU SUM KYE GAK ME PE NGANG
EMAHO In the dharmadhatu realm beyond elaboration, the state of dharmata in which there are no
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JA DREL HLUN DZOK DE WA CHEN POI KU NAM KHA SHIN DU TUK JE CHOK RI ME
three times, beginning, or end, you are the actionless, naturally perfect mahasukhakaya. Like space,
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LA MA CHO KYI KU LA SOL WA DEB O GYEN PE MA JUNG NE LA SOL WA DEB
your compassion is impartial. [ supplicate the dharmakaya Guru. I supplicate Padmakara of Uddiyana.
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DE CHEN HLUN GYI DRUB PA'l SHING KAM SU KU SUNG TUK DANG YON TEN TRIN LE KYI
In the realm of natural great bliss you are the sugatakaya with the five wisdoms of body,
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YE SHE NGA DEN DE WAR SHEK PE KU  TUK JE JE DRAK NA TSOK SO SOR TON
speech, mind, qualities, and activity. Your compassion is displayed in various ways.
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LA MA LONG CHO DZOK KU LA SOL WA DEB O GYEN PE MA JUNG NE LA SOL WA DEB
[ supplicate the sambhogakaya Guru. I supplicate Padmakara of Uddiyana.
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MI JE JIK TEN DAK PE SHING KAM SU  TUK JE CHEN PU DRO WE DUN LA JUN
In this pure world-realm called Forbearance, you help beings through great compassion.
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GANG LA GANG DUL TAP KYI DRO DUN DZE DE DANG MA JUN DA TA DU SUM GYI
You benefit beings in ways appropriate to each. I supplicate the nirmanakaya Gurus of the past,
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LA MA TRUL PE KU LA SOL WA DEB O GYEN PE MA JUNG NE LA SOL WA DEB
present, and future. I supplicate Padmakara of Uddiyana.
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EMAHO CHO KU KUN ZANG DRUK PA DOR JE CHANG

TON PA DOR SEM CHOM DEN SHAK YE GYAL
EMA HO Dharmakaya Samantabhadra, Vajradhara the Sixth, Teacher Vajrasattva, Bhagavat
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GUN PO TSE PA ME DANG CHEN RE ZI  YER ME PE MA DE LA SOL WA DEB
Shakyaraja, Protector Amitayus, and Avalokita: I supplicate Padma, all of you as one.
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KU YI DAK NYIJAM PAL SHIN JE SHE SUNG GI DAK NYI WANG CHEN TA KE TSER
Manjushri Yamantaka is your body, mighty Hayagriva your speech,
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TUK KYI DAK NYI YANG DAK HE RU KA  GU RU YI SHIN NOR BU LA SOL WA DEB
And Perfect Heruka your mind. I supplicate Guru Wish-Fulfilling Jewel.
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YON TEN ZIL NUN CHEM CHOK HE RU KA TRIN LE DAK NYI DOR JE SHUN NUI KU

Your overwhelming qualities are Supreme Heruka, your activity Vajrakumara. You are Perfect
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MA MO KHAN DROI TSO WO NGON DZOK GYAL PAL CHEN DU TRENG TSAL LA SOL WA DEB
King, the leader of matrikas and dakinis. I supplicate Great Splendor Kapalamala.
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KU Yl YING SU GYU TRUL SHI TROI NGANG  SUNG GI DANG KE YEN LAK CHU NYI DEN
The magical peaceful and wrathful ones inhabit your body. Your speech has the twelve branches.
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TUK KYI GONG PA ZANG TAL YONG LA KYAP  KHAN DROI TSO WO JE LA SOL WA DEB
Your mind's wisdom is penetrating and all pervasive. I supplicate the lord and leader of dakinis.
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KU TSAP LUNG TEN SUNG TSAP TER DU BE TUK KYI GONG PA LE CHEN BU LA TE
You prophesied your representatives, concealed your words as treasure, entrusted your wisdom to
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TSE WE SHAL CHEM BU BANG YONG LA SHAK  DRIN CHEN TRUL PE KU LA SOL WA DEB
karmic disciples, and left your loving testament to all Tibetans. I supplicate you, nirmanakaya so kind.
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KA DRIN DREN NO GU RU RIN PO CHE  TUK DAM SHAL SHE GONG PE ZUNG DU SOL
[ remember your kindness, Guru Rinpoche. Please care for me, remembering your promise.
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DU NGEN DI LA RETO ZHEN MA CHI TUKJE ZIK SHIK O GYEN TRUL PE KU
In these evil times I have no other hope. See me with compassion, nirmanakaya of Uddiyana.
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TU TSAL NU PE DU NGEN YO TRUK DOK  JIN LAP YE SHE WANG CHEN KUR DU SOL
Avert with your power the unrest of evil times. Please grant your blessing and the great
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NYAM DANG TOK PE TSAL SHUK GYE PADANG TEN DROR PEN PE TU TSAL RAP DEN CHING
empowerment of wisdom. Cause experience and realization to increase. Give me the ability to serve
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TSE CHIK SANG GYE DRUP PAR DZE DU SOL
dharma and beings. Please cause me to achieve Buddhahood in this life.
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DOR JE CHANG CHEN TE LO NA RO DANG MAR PA MI LA GAM PO PA DRU PA
Mahavajradhara, Tilo, Naro, Marpa, Mila, Gampopa, Pamodrupa, and the fathers and sons of the
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DRI DRUK TSAL TAK DRO GUN YAP SE SOK KA GYU LA MA NAM LA SOL WA DEB
Drikung, Tsalpa, Taklung, and the rest: I supplicate beings' protectors, the Kagyu gurus.
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KUN ZANG DOR SEM GA RAP SHI RISENG PE MA KA RA JE BANG NYER NGA DANG
Samantabhadra, Vajrasattva, Garap Dorje, Shri Singha, Padmakara, the twenty-five disciples,
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SO ZUR NUB NYANG TER TON GYA TSASOK KA TER LA MA NAM LA SOL WA DEB
So, Zur, Nup, Nyang, the hundred tertdns, and the rest: I supplicate the gurus of kama and terma.
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YI DAM WANG GYUR NANG SI WANG DU DU  SOK PO MU TEK GYAL POI DREK PA TUL
You mastered yidams; overcame all that appears and exists; conquered the barbaric Mongolian
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ME CHU DUK TSUN JUNG SHI NU PA CHOM  KAR MA PAK SHI SHAP LA SOL WA DEB
emperor's arrogance; and defeated fire, water, weapons, and the four elements: I supplicate at the feet of
Karma Pakshi.
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DU SUM GYAL WE CHI ZUK KAR MA PA RAP JAM TRIN LE DRUP LA WANG JOR WA
The Karmapa embodies all victors of the three times. He has empowered you to enact all his activity.
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TA YI SI TUR RAP DRAK KYE RAP TRENG  RIM PAR JUN PA NAM LA SOL WA DEB
[ supplicate your successive births, you renowned as Tai Situpa. Heart-son of Uddiyana, the second
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O GYEN SANG GYE NYI PE TUKKYISE TERJIN DRUP TOP GYA TSOI KHOR LU GYUR
Buddha, you are a chakravartin among the ocean of siddhas who reveal terma. Your life is
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NAM TAR SAM YE NYIK DU TEN DROI GUN  CHOK GYUR LING PE SHAP LA SOL WA DEB
inconceivable; you protect dharma and beings in evil times. I supplicate Chokgyur Lingpa.
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CHI TAR GYAL WE SE PO SHI WA HLA NANG TAR DRUP PE WANG CHUK SHA WA RI
Externally you are the bodhisattva Shantideva. Internally you are Shavaripa, a lord among siddhas.
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SANG WAR PAK CHOK DUK NGAL RANG DRUL NGO  JIK ME CHO KYI WANG POR SOL WA DEB
Secretly you are really the supreme arya Self-Liberator of Suffering. I supplicate Jikme Chokyi Wangpo.
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JITAJINYE SHE JATAM CHE KYEN  MIK ME TUK JE DRO WA BU TAR GONG
You know everything, what there is and how it is. You view beings as your children with non-
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KHOR WA DONG TRUK NU PE CHO KYI GYAL  KYEN TSE WANG POI SHAP LA SOL WA DEB
referential compassion. Dharmaraja, you are able to empty samsara from its DEBths. I supplicate at the
feet of Khyentse Wangpo.
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SHE JA KUN ZIK YON TEN GYA TSOI TER  GYAL WE LUNG TEN LO DRU TA YE DE

Treasury of an ocean of virtues, you see everything. Lodré Thaye, you were prophesied by the Buddha.

A v v v v v 'A' v 'A 'A v '\ 'ﬁ’/ v e v v \

ﬁﬂ"ﬁi Qﬁ A Qiﬂ" ﬁ§ ﬂ"’i g ﬁﬂfi‘ ‘Qﬁiﬂ g]lﬂfia’? Séq SEN ﬂ"N"J R Q‘iﬂﬂ‘

RIK KUN KYAP DAK PE MA KAR GYI WANG  DZAM LING SHING TA CHEN POR SOL WA DEB
Padma Garwang, you are the overlord of all families. I supplicate the great chariot of Jambudvipa.
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DAK DZIN TRUL PE CHING WA TSE NE CHE  JU ME CHO KUI RANG SHAL JEN PAR BU
You sever the bonds of self-fixated delusion, expose the naked face of the inexpressible
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KUN KYANG JANG CHEN SA RU KYEL DZE PA  LO DRU RIN CHEN SHAP LA SOL WA DEB
dharmakaya, and bring everyone to great awakening. [ supplicate at the feet of Lodré Rinchen.
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NANG WA TA YE TUK KYI KA LONG NE CHEN RE ZI WANG NYI ME KYIL KHOR GYE
In the vast sky of Amitabha's mind rose the sun of Avalokiteshvara. A light-ray shone
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PE MAJUNG NE TUK LEU ZER TRU DRO WE MUN PA MA LU SEL DZE PA
from Padmakara's mind. You illuminate all beings' darkness.
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KAR MA CHA ME SHAP LA SOL WA DEB  JE TSUN KYE RANG TA BUR JIN GYI LOB
[ supplicate at the feet of Karma Chakme. Noble lord, bless me so that I become like you.
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DRO DUN TRIN LE CHOK TAR KYAP GYUR PE  ZAP MO KHAN DROI SANG DZU DZIN
Your activity of helping beings is impartial and boundless. You hold the profound, secret
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MUN LAM WANG GYUR DRO WE GUN KA DRIN SUM DEN LA MA JE
treasury of the dakinis. Beings' protector, you have mastered aspiration. Lord guru of threefold
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BAR WE DOR JE SHAP LA SOL WA DEB  OK MIN CHO KYI YING KYI PO DRANG NE
kindness, Barway Dorje, | supplicate at your feet. From the citadel of Akanishtha, the
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DU SUM SANG GYE KUN GYI NGO WO NYI  RANG SEM CHO KU NGON SUM TON DZE PE
dharmadhatu; essence of the Buddhas of the three times, root guru who reveals my mind, the
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TSA WE LA ME SHAP LA SOL WA DEB  PAL DEN TSA WE LA MA RIN PO CHE
dharmakaya: I supplicate you. Glorious, precious root guru,
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DAK KI CHI WOR PE ME DEN SHUK NE KA DRIN CHEN POI GO NE JE ZUNG SHING
be seated on a lotus above my head. Care for me with great kindness, and please grant
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KU SUNG TUK KYI NGO DRUP TSAL DU SOL
the siddhis of your body, speech, and mind.



Then recite the supplication beginning GURU RATNA MANJUSHRIYE and the Yamantaka Lineage Supplication as usual
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GU RU RAT NA MAN JU SHIRIYE  TEN PA'l KHOR LO KYEN ZIK JAM PAL YANG
Manjushri, wise wheel of the teachings, in the presence of the teacher, you were the
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TON PA'l CHEN NGAR JANG SEM MA RU TSE  DRAK NGAK TSOM BU CHI PAL SHIN JE SHE
bodhisattva Marutse; splendor of all gatherings of forceful mantra, you are Yamantaka.
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KU YI DAK NYI CHEN POR SOL WA DEB  PE JUNG SANG SUM MI ZAY GYEN KHOR LE
[ supplicate the great embodiment of body. From the inexhaustible wheel of ornamentation of
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JEYI GUNG LUN DOR JE TRITSUN CHE KA LA CHO PA'l YANG CHEN TSO GYAL MA
Padmakara’s three secrets, you are both the great minister Dorje Tritsun and Tsogyal, celestial Sarasvati.
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YER ME TUK JEI TRUL SHIR SOL WA DEB  PAK YUL JA LU JAM PAL SHE NYEN DANG
[ supplicate their indivisible, compassionate basis of emanation. In India, Manjushrimitra the rainbow
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KAY CHOK DRUP PA'l WANG CHOK NARO PA  BO TAR GYA YI LO TSA SHA KYA PA
body; Naropa, the supremely learned lord of siddhas; In Tibet, Gya Shakyapa the translator;
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KAY SHING DRUP PA'I TRENG WAR SOL WA DEB  DUM GYA SHANG TROM SHE PA DOR JE DANG
[ supplicate the garland of the learned and attained. Dumgya Shangtrom and Shepa Dorje; Glorious
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PANG TOK TAR CHIN SO NAM YE SHE PA SO NAM GYA TSO SO NAM DRUP PA'l PAL
Sonam Yeshe, who perfected abandonment and realization; Sonam Gyatso; glorious Sonam Drup:

a?éqﬁmgq'q‘éq'gmm'q%:’mmaﬁm‘ m&i’ﬁqam'qg:&ﬁ'qﬁx'xm'gai&ﬁm‘

CHOK KI TEN DZIN NAM LA SOL WA DEB SO NAM GYUR ME SUNG RAP GYAM TSOI PAL
[ supplicate the holders of the supreme doctrine. Sonam Gyurme; glorious Sungrap Gyamtso;
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PAL SENG TRUL PA MIN GYUR DOR JE DANG  NGON JUN GU RU TRAK TONG NAK PO SOK
Mingyur Dorje, the emanation of Palgyi Senge; Guru TrakTONg Nakpo, who appeared in the past;
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TRUL PA CHIK TU DU LA SOL WA DEB  KAR MA SUNG RAP TRIN LE RAP GYE PAL
and so forth—1I supplicate the emanations of them all embodied as one. Karma Sungrap Trinlay
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SANG TER NGA DAK TOB DEN DU DULLING  TRAK TONG DE CHEN BAR WAY DOR JE LA
Rapgyay and Tobden Dudul Lingpa, the lord of profound treasure, TrakTONg Dechen Barway Dorje—
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RAP TU GU PE TSE CHIK SOL WA DEB  CHIK DANG DU MA'I ROL PA CHU DAY GAR
[ supplicate you one-pointedly with the utmost respect. The water-moon dance, the play of one and
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GYAL DANG GYAL SE NAM ROL SAM MI KYAP  DE NYI TSE ZUNG JU TA DRAL WAY CHIR
many—the display of victors and their children is inconceivable. Since it is beyond the limits of
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NAM TAR SAM MI KYAP LA SOL WA DEB  DE TAR LA MA'l NAM TAR JE DREN NE
reckoning, your life is inconceivable—I supplicate you. Bless your child who, recollecting the guru’s
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DAY SUM MO GU TEM KYANG ME PA Yl  SOL DEB BU LA JIN GYI LAP PA DANG
life as it is, supplicates with unfluctuating three-fold faith and devotion. May I be inseparable from
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KYE KUN DAM PA KYE DANG DRAL ME SHOK  KYE WA KUN TU YANG DAK LA MA DANG
you, the holy one. Throughout all births may I be inseparable from the genuine guru.
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DRAL ME CHO KYI PAL LA LONG CHO NE  SA DANG LAM GYI YON TEN RAP DZOK TE
Partaking of the splendor of dharma, may I fully perfect the qualities of the levels and paths,
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DOR JE CHANG GI GO PANG NYUR TOB SHOK
and quickly achieve the state of Vajradhara.
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At the request of the supreme guides Gartrul Rinpoche and Abo Rinpoche, this was written by Dechen Barway Dorje at Palung Pungri and

offered as an example of how foolish it is to praise oneself. May this bring virtue!
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A Supplication to the Lineage of Tsogyal's Collar Pouch: A Secret Practice of Great
Splendor Vajrakumara.
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GU RU BA DZRA KI LA YA NA MA YE
Homage to the Guru, Inseparable from Vajrakilaya!
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CHO KU KUN ZANG LONG KU DOR JE SEM  TRUL KU RIK DZIN RO LANG DE WA TSAL
Dharmakaya Samantabhadra, sambhogakaya Vajrasattva, nirmanakaya Vidyadhara Vetalasukha,
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SHI RI SENG HA PE MA JUNG NE SHAP  SOL WA DEB SO DU LE NAM GYAL SHOK
Shri Singha, and Padmakara —1I supplicate you. May I be victorious over Mara.
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YE SHE TSO GYAL SANG GYE YE SHE SHAP  SAP MO TON PA CHO DAK GYU PAR CHE
Yeshe Tsogyal, Sangye Yeshe, teachers of the profound, along with your dharma heirs and
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GYU SUM PUR BU DRUP PA'l RIK DZIN LA SOL WA DEB SO DU LE NAM GYAL SHOK
lineages — Kila vidyadharas of the three lineages —I supplicate you. May I be victorious over Mara.
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DU BAP TON PA HLA DANG NYI ME PA'l TRAK TONG DE CHEN BAR WAY DOR JE DANG
Timely teacher, inseparable from the deity, TrakTONg Dechen Barway Dorje; your lineage holders of
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MIN DRUL GYU DZIN SE LOB CHO KYI DAK SOL WA DEB SO DU LE NAM GYAL SHOK

ripening and liberation, your children, disciples, and Dharma heirs —I supplicate you. May I be victorious
over Mara.
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DOR JE SHUN NU TRO CHU YAB YUM DANG SE CHOK NYER CHIK SA SU GO MAR CHE
Vajrakumara, the ten wrathful fathers and mothers, the twenty-one supreme sons, the scavengers
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YI DAM KYIL KHOR SUM GYI KHOR LO LA SOL WA DEB SO DU LE NAM GYAL SHOK
and predators, and the gatekeepers—the three mandalas of the yidam—1I supplicate you. May I be
victorious over Mara
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MA TOK ZUNG DZIN TSEN MA'l PUR BU BIK  SI PA DOR JE SHUN NU CHAK GYAR SHAR
May the dualism of ignorance be pierced by the representative kila. May existence appear as the mudra
a a 2 S . RYASEON QA Y
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YING RIK DE CHEN DU DRAL ME PATOK  TSE DIR RANG RIK DOR JE CHANG TOB SHOK

of Vajrakumara. May expanse-awareness, great bliss beyond meeting and separation, be realized. In this life,
may self-awareness, Vajradhara, be attained.
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In accordance with the wish of Lodro Rapten, this was written by Barway Dorje. Virtue!
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KYAP YUL CHOK CHUI CHOK SUM TSA SUM GYA TSO TAM CHE PAL CHEN DOR JE SHON NUI NAM
PAR ROL PA DUN GYI NAM KAR SE PAR GYUR

The sources of refuge —all the oceans of the three jewels and three roots throughout the ten directions —appear
in the sky in front as the display of Great Splendor Vajrakumara.
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I will teach the profound, secret practice of Great Splendor Vajrakumara. Practice it in a simple way. In preparation, gather the
accumulations. Having visualized the sources of refuge in the sky in front, first go for refuge on behalf of yourself and others.
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NAMO DINE ZUNG TE JANG CHUB NYING PU BAR DAK SHEN DRO KUN KHOR WAY DUK NGAL LE
From now onward, until the essence of awakening, I and all other beings, desiring liberation from the

TR A NE g e EC R RS ECF RS
TAR DU LA MA KUN CHOK TSA SUM HLAR DAY MO DUNG SHUK DRAK PU KYAP SU CHI (3x)

suffering of samsara, go for refuge to the guru, the three jewels, and the deities of the three roots, with fierce
faith, devotion, and yearning.
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Then generate bodhichitta before the supreme assembly.
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DENG NE KA KYAP DRO WAY DUN GYI CHIR  DAK GI YI DAM PAL CHEN GO PANG DRUP

From now, for the benefit of all beings throughout space, until I accomplish the state of the yidam, Great
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BAR DU MA DANG BU YI DU SHE KYI DRO KUN DE WA CHOK LA GU PAR JA (3x)
Splendor, by regarding all beings as a mother does her children I will establish them all in supreme bliss.
7§ W ER A AN RE HT RS

In addition, vigorously gather the accumulations.
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KUN CHOK SUM LA CHAK TSAL CHO PABUL  MI GE DIK SHAK GE LA JE YI RANG
I present salutations and offerings to the three jewels, confess unvirtuous deeds, rejoice in virtue,
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SHUK PAR SOL DEB CHO KHOR KHOR WAR KUL GE KUN MIK ME JANG CHUB CHEN POR NGO (3x)

request that you remain, encourage the turning of the dharmachakra, and, without conceptualization,
dedicate all virtue to great awakening.
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DZA HUM BAM HOH  KYAP YUL U SHU RANG TIM JIN LAP GYUR
The sources of refuge melt into light and dissolve into me, blessing me.
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Tsogyal's Collar Pouch: The All-Inclusive, Essential Activity Taking the Secret Practice of
Great Splendor Vajrakumara On The Path.
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Then meditate on the yoga of yourself as the deity:
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HUM TONG NYI DOR JE NYING JE SHUK KYI TRU SHE DANG NANG WAY KUN TOK ZUNG DZIN CHO

The vajra of emptiness, enraged by the intensity of compassion, cuts through anger, thoughts of
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BAR WAY TSUN CHEN NGON PO HUM GI TSEN  NYI ME SI SHI SOK GOR LAM GYI SHAR
appearances, apprehended, and apprehender. A great, blazing, blue weapon, marked by HUM,

AR AN AGR RN AES R SNYEAE A EFEARRET RATAARRNE
AINFYTN A AR RAANGRE AHFRER A
U KYI NU CHO NGO TSEN BAK CHAK JANG  DAK PA DOR JE DUR TRU BAR WAY U
suddenly appears as the life-gate of non-dual existence and peace. Its light purifies the habit of
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PA LAM DRAK CHEN PE NYI DU SHI DANG HLA CHEN PO MO JI CHING NUL WAY TENG

perceiving the environment and its contents as real. In the center of a pure, blazing, vajra charnel
SN e OA P 7PN 5 UM S rfnt> L Yty e -5 PRGN
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GYU YI CHAKTSEN YIGETRODU Yl MIKYU NGO WO PAL CHEN TRO WU GYAL

ground, above a great diamond rock, lotus, sun, the four maras, and Mahadeva —male and female, lying
crossed — the causal scepter and syllable radiates and reabsorbs light. From this arises the
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DOR JE SHON NU TING NAK SHAL SUM PA  KAR MAR KU SUM TEK GU YE SHE CHEN

greatly glorious king of the wrathful, in nature Akshobhya: Vajrakumara. Dark blue, he has three faces. Red,
white, and blue, they are the trikaya. His nine eyes are the wisdoms of the nine vehicles.
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GYU DRUK JOM PA'I TOR LUNG SHANG NE BU KAM SUM SOL WAY SHAL DANG NYON MONG DRUK
His nostrils blow forth the scattering wind that conquers the six causes. His gaping mouths ingest the
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SA JE PA ROL CHIN PA'l CHE WA NGAM  NGON SHE NYEN LA TEK SUM DROK PA'l JAK
three realms. His terrifying fangs — the paramitas — consume the six kleshas. His ears are the super-

. e SR 2 PN AN Py P L  UJRRRSt S~ Wit YD o
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MA DRE CHO GYE MAR MIN JANG CHOK CHO MAR CHUNG KUN KYANG YE SHE ME RU BAR
cognitions. His tongues proclaim the three vehicles. His brows and moustaches are the eighteen
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JE WA TER BUM U TRA DU SUM GYI TOK TSOK DAK CHIR BAR CHING CHANG LOR DRUL

uniquenesses; his beards are the factors of awakening —all blazing with wisdom fire. Because of the
purification of thoughts of the three times, some of his billions of hairs blaze upward, some are bound,
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DOR JE RIKKYI TSUK TOR MI KYU TSEN  YE SHE RIK DRUK CHAK NI NAM PAR GYUR
and some descend freely. He is marked by Akshobhya in the ushnisha of the vajra family. His
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DANG PU TSE GU SA GU ZIL GYINUN  YE SHE ME PUNG KHOR WAY LE NYON SEK

six moving arms are the six wisdom families. The first two hold a nine-pronged vajra, which overpowers the
nine levels, and a mass of wisdom fire, which burns up the karma and kleshas of
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BAR PE DOR JE TSE NGAY DUK NGA JOM KA TWANG KAM SUM RU DRAY DE TSOK DUL

samsara.The middle two hold a five-pronged vajra, which conquers the five poisons, and a khatvanga,
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TANYI RI RAP PUR BU SI SUMDRUL DUR TRU CHE GYE PAK LAM YEN LAK DZOK

which subdues the Rudras of the three realms. The last two liberate the three existences with a
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PAL GYI CHE CHU TOB CHU PAROL CHIN  BAR WAY U GYEN NYEN GUL HLU TSIK SOK

Mount Meru kila. He wears the eight appurtenances of the charnel grounds, the complete branches of the
noble path. The ten appurtenances of the glorious are the perfected ten powers.
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KU LA TRE SHING KHOR LO GYE DEB YUM KAM SUM DRUL DZAY UT PAL DUNG TRAK TOP
His body is ornamented by a blazing crown, earrings, necklaces, bracelets, and so on. The mother,
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TRO MO BAR WAY CHE DEN KU LATRIL TSE ME DU SHI SHAP KYI HLA CHEN TENG

Diptachakra, holds an utpala, which liberates the three realms, and a skull-cup of blood, which she offers to
the father. Wrathful, she possesses blazing appurtenances and embraces the father's body.
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SI SHIR CHAK TOK ME PA'l KYANG KUM ROL  YE SHE ME TRIN BAR WAY LONG DU SAL
His four feet— the immeasurables and means of attraction—are at play, with the right legs bent and
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TRUL PA'l YE SHE KYUNG CHEN LE NADING CHI WOR HUM KA RA DANG DRA JIN YUM

the left legs straight, free of attachment to, or impediment in, existence and peace, standing on Mahadeva. He
is vivid in a blazing expanse of wisdom fire-clouds. An emanated, great wisdom

SEARSFAATFUIRE R FAAE ARG ER QI IRGIET IS
TREL WAR NAM PAR GYAL DANG DOR JE NYEM  PUNG YE SHIN JE SHE DANG DUR TRU DAK
garuda soars above him. In the top of his head are Humkara and the mother Drajin. Behind his
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DRIN PAR PE MA WANG CHEN DOR JE TUM  SI TER DU TSI KYIL DANG LUNG JIN MA
forehead are Vijaya and Vajratopa. In his right shoulder are Yamantaka and Vetali. In his throat are
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PUNG YON JUK PA NGON PO DER MO YUM  TE WAR MI YO DOR JE TON KUNG MA

Hayagriva and Vajrachandali. At the center of existence are Amritakundalin and Lungjinma. In his left
shoulder are Niladanda and the mother Dermo. At his navel are Achala and Dorje Ténkungma.
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LA YE SHEN GYI MI TUP DA NYEM YUM LA YON KAM SUM NAM GYAL SU JE MA

In his right thigh are Aparajita and the mother Danyema. In his left thigh are Trilokavijaya and
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SANG WAR TOB PO CHE DANG KYU JE YUM NA TSOK DOK CHEN TRO TUM DUR TRU CHE
Sujema. In the secret place are Mahabala and the mother Kyojema. They are of various colors,
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RANG RANG CHAK TSEN YE DANG PUR BU YON  NE NAM TE KYI CHI ROL YE YON NE
Wrathful and ferocious, and adorned with the charnel ground appurtenances. They hold their respective

TRUL PA'l TRA CHAK SA SU DUL TAR TRUK  NE NGA KU YI BA PU BU GA NE

scepters in their right hands and kilas in their left. At the same levels, but outside the body, alloy attendants,
the scavengers and predators, emanated to the left and right respectively, move about
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SE CHOK TRO WU TSA TSA KAR TAR TRO  CHI ROL SHO NA PUR SUNG DAM CHEN TSOK
like dust motes. From the pores in the five places on his body, the wrathful, supreme sons shoot out
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TRIN LE TOK ME LUNG DANG LOK SHIN NYUR  KUN KYANG NANG LA RANG SHIN MA DRUP PAR
like sparks or stars. Outside this are the shvanas, the Kila guardians, and the samaya-bound. Their

©
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unstoppable activity is as quick as the wind or lightning. All of this is appearance without inherent existence,
unreal yet manifest, as vivid as a rainbow in the sky. Blessed by the victors, at his three
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RIK NGAY WANG KUR NE NGAR DRU CHOK CHU  GYE TAP DRI JANG PUNG PO NYON MONG KAM

places are OM, AH, and HUM. Empowered by the five families, the five places are sealed by the ten supreme
syllables, purifying stains, and transforming the aggregates, kleshas, and elements into the
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YE SHE NGAR JE MIKYU U LAGYEN TUK SOK U KYI OK MIN CHOK CHU SHING

five wisdoms. His head is adorned by Akshobhya. Light from his heart-vitality invites the deities of

RRTAARAER FANFGNARABFEA  FPAAER Y ENNYF RN IN AT Fxe
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BAR WAY DUR TRU NAM NE PAL CHEN PU  KYIL KHOR HLA TSOK CHEN DRANG NYI ME TIM

the mandala of Great Splendor from Akanishtha, from the realms in the ten directions, and from the blazing
charnel grounds. They dissolve non-dually into him.
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Burn incense, play music, and beckon with skins and silk.
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HUM CHO YING ROL PA OK MIN SHING KAM NE  KYE ME KYE WAY CHO TRUL PAL CHEN HLA
HUM From the play of Dharmadhatu, the realm of Akanishtha, deities of Great Splendor, miracles of
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MA YEL TUK DAM NYEN PO GYE GONG LA SI PA PUR BU DRUP CHIR SHEK SU SOL

unborn birth, be undistracted, consider with pleasure your strict vow! Please come here so that I may
accomplish the kila of existence.
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Present external, internal, secret, and like-that offerings:
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HUM DUR TRU ROL PA'l SHING KAM KU LEK DIR  HLA DZAY CHI YI NYER CHO TSAR DU NGAR
In this well-arranged realm of charnel ground play, divine substances of common use are

*’a"*’ R S, S Ty S . S SN
iﬂ" d Qﬁ’i &15 ﬁﬂ" AR ﬁ@& HRENE gﬁ Jﬂ‘ ﬂ"\’fi N Qﬁm 3 ﬁ/’iﬂ" gﬁa

DRAK PU DU YON TRAK TONG GYE PA'Il DZAY MEN RAK TOR MA DRAL JA SHING GI TEN
beautifully set out. I offer things desirable to the fierce, the substances that please herukas —

P . . i 'C\ v "t\C\O o v v v v '«/'C\' e
ﬁﬂd 3q Sdz'q gﬁ gﬁ ﬂ"ﬂﬂw ﬁ’ﬂ(&ﬁl Qﬁ&s gﬂi QLN &Sﬁ ‘gﬁ ﬂ"’i ﬁf\ﬁﬂ AR'NIAs
DRUL JE NGON CHO CHEN ZIK GA WA SHI  JOR YUM TSEN DEN GAR DANG TRU PA'l TA

medicine, rakta, torma, supports for objects of liberation, implements of liberating, direct action, the four joys,
qualified consorts, dance, and the limit of elaboration —

o e N = L g
S N EYRE R L
YER ME ZUNG JUK DE KO NA Yl CHO
just that, indivisible unity.

e L R NN AN SA N Qs

e R EE R P e

OM BA DZRA AR GHAM PA DYAM PUK PE DHU PE A LO KE GHEN DHE NE WI DE SHAP TA
TRA TI TSA PU DZA HO

....\...\......c&.....---------‘/o
R R S e aU VAR (BN AREE N R
BA DZRA RU PA SHAP TA GHEN DHE RA SA SPAR SHE PU DZA PEN TSA RAK TA BA LING TA TA NA GA NA
MA HA SU KHA DHAR MA DHA TU AH HO

<

¢ BV fRaNansTas iRy TR R gNaRTass

HUM CHO YING LONG NE BAR WA CHEN PU KU DOR JE SHUN NU KHOR LO GYE DEB YUM
I praise great, blazing form from the expanse of Dharmadhatu: Vajrakumara and the mother
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TOB CHU TRO GYAL GE CHU TRO MO CHU KU NGAY SE CHOK GO MAR CHE LA TU
Diptachakra; the wrathful kings — the ten powers —and ten wrathful females — the ten virtues;

e L S CEC I TS L EE SR CRatet

58 RTINS

PAL GYI KYIL KHOR GAR GU ROL PA'THLA DOR JE TRA MEN TSOK DANG SHO NA SHI
the supreme sons —the five bodies —and the gatekeepers. I praise the mandala of splendor, deities

o2 S i S Y P T PR S . S P
R‘F) Ay ﬂ?&ﬁ g:&x RSN %é@ﬁ AR ﬁ@"sl Qﬁ’(‘}; 2\ Q%ﬁ%

RE TI SE MO GING CHEN SUNG MAR CHE DOR JE PUR PA'l KYIL KOR HLALA TU

who display the nine moods, vajra alloy deities, the four Shvanas, the Retis, Semos, great gingkaras and
guardians: the mandala of Vajrakila.

g‘m'ﬁﬁm%x’agq'qmm'qﬁmgg

Clarify the japa samadhi:
v > f v‘\ 2 v vl o -~ v‘\v v PAY v\vc\v )
VBN SFITAFINE R P IRRGH WA
TUK CHOK TSI TASUR GYE PA U KYI RANG SHINDE Yl U
His supreme heart is eight-sided, of the nature of light. In its center, on a lotus and moon, is

mﬁ'gx&mg{{:&awﬂxg Q&'Qﬁ&'&’:&'gﬁ'g’q&ﬁ‘&'mg

PE DAR MI KYU DOR SEM KAR  YUM CHE LONG CHO DZOK KU CHE
Akshobhya Vajrasattva, white, with the mother, in sambhogakaya dress. In the center of his heart,

a g _a ~ A
TANFAIZIGZAS T NAN AU RN T G5 F IS
LV ARGEARRE S RNAANRH TR @I
TUKUNYI MARHUM TING LA TSA NGAK YAY KOR SHIN TU SAL
on a sun, is a blue HUM, surrounded clockwise by the root mantra, very bright and distinct. It proclaims

e A - G N Y L - Y P
:Rﬁ ﬁﬂ& DRARIAR Q’ié QHNAN @‘74 5\135ﬁ @% %N mg&is

RANG DRA DROK CHING KHOR WAY U  TRU PE GYAL CHO JIN NU DU
its own sound and spins. Its light radiates, presenting offerings to victors and absorbing their

v v 'v 'A' v v v A' \ v v 'A v
=X Qﬁi\laﬁ@@ﬁﬁ NAE - AQN T NANDGH AN ﬁﬁl g’i&%
LAR TRU NU KYI GU PA SAL  CHO KYI SEM CHEN LE DRIP JANG
blessings and power. Again light radiates, dispelling all ruination of the environment, purifying the

~ ~ ~ ~

ﬁ’q ﬁ'&d’oﬂ £ ﬂﬁ&i%ﬂﬂﬁ&] 'Qﬁ‘li ¢ JANRRAAT] 'ﬁﬁl R'i' Q%N%

KUN CHOK TSA SUM TUK DAM KUL MA MO KHAN DRO WANG DU DU

karmic obscurations of the contained sentient beings, appealing to the vows of the three jewels and

gi‘:'&'ﬁg\‘%ﬁ'ﬂﬁ'@ﬂﬁm% EﬂN.gﬂN.gx.Qsﬁ.%N.gm.m%%
SUNG MA DAM CHEN DREN TU KUL DREK TSOK TSAR CHE NU TSAL DU

roots, charming mamos and dakinis, enlisting the service of guardians and the samaya-bound,
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NANG DRAK TOK PA HLA DANG NGAK YE SHE CHOK GI ROL PAR TA

eradicating the haughty, and absorbing their power. View appearances, sound, and thought as the play of
deity, mantra, and supreme wisdom.

~ A a a 2N °.L
ng’qm’qmwNﬁmgﬁmgmf’%
OM BA DZRA KI LI KI LA YA SAR WA BIG NAN BAM HUM PHAT

n@a’mimmm'gxﬁ%qmwgg 'ﬁQN'Q{ﬂ%’%R’%ﬂ%M'Qﬁ%

Perform the visualizations of approach, accomplishment, and activity. At times, recite the combined essence mantra.
~ a.aa g ° NN AL e S S ~ ~
NFA gq'ﬁé’mag

OM BA DZRA KI LI KILAYA DZA HUM BAM HO KA TAM KA YE DZA YE BI DZAYE ADZI TE A
PA RA DZI TE MA RA SE NA TRA MAR DHA NA YE SAR WA BIG NAN BAM HUM PHAT

aﬁ"“a'ﬂﬁﬁ'ﬁﬁww@% glﬁ'ﬂéi"é'ﬁﬂﬂ'aﬁ*"fm’#% Eﬂ&igﬂaﬂawa\ag ;R'Eﬂ"q'iﬂ'ﬂ%mﬂNa‘mgg TSN
guasfre EEUEREE %:'agms SEE %q’m&'@:’mgq'm'méx'as

Congquer the dualism of appearances with realization. View existent beings as the circle of deities and mantra. In the state of the
undefiled drop of great bliss, primordially pure self-awareness, lucid in its DEBths, be without removal or addition toward everything.
You will accomplish Vajrakumara in this life. Samaya! The activity of protection and prevention:

AN R RS NN AR N RLaR TR IR MaEss
Qiﬂ" @ﬁﬂ" l:lﬁll@l 85% gﬂN’Wﬁo Qﬁ@ﬁﬁﬂd QR"‘} aQﬂ"Qﬂfio
DAK NYI TSO WO PAL CHEN TUK KARU O KYI PAL BER NYI DAY GA U NANG

I am the principal, Great Splendor. In my heart is a glorious knot of light. Within it, in a sun-moon

<

QAT THINGRE A AES FNF N Y5 WRarYs
FNRNAFNF SN MR GASTNTHINNG
HUM YIK TIK LE LA MA DA TSE DANG RIK DZIN GYA TSO GO DEN YI DAM HLA
container, is the syllable HUM. In its bindu are the gurus; in its crescent moon, the ocean of

f:@:’&m(z'aﬁ'qm\rg:'?é&g:’ﬁ:% ﬁ'ﬁq'gm'q:'x:'ax'ﬁx'ﬁag

A CHUNG KHAN DRO SHAP KYU CHO KYONG DANG HA KOK BUP NANG RANG MING DANG PO YI
vidyadharas; in the letter's head, the yidams; in the little 4, the dakinis; in the U, the dharmapalas;

A'\'S'A' v v v A' v 'c\ v v v N "F/ v v

NG NF YIRS GG AR AR TEE R E AT

Y| GE HUM GI DUN DU SRUNG JA'l TSO  GYAP TU SHING KHANG YE YON NOR DZAY SAL
and within the hollow of the HA, the first letter of my name. In front of the HUM are the main persons

‘\1 v v v v v '\' pf "/ v . v v v v c\ v pf v

YN YR PN IR RSN G QAT nﬁma AERTYNFRRINRETYS

CHI NE SRUNG NGAK RANG DRA CHE TE KHOR  TSO WOI KHOR DU SE DANG KYIL KHOR HLA
to be protected; behind it is my land and house; and to its right and left are my wealth and possessions.
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DE YI CHI ROL DIP TA CHA KRAY GUR KHOR LO TSIP CHU BAR ME KHOR WA YI
Surrounding this is the protection mantra, revolving with its own sound. Surrounding the principal

Frvmxada sy Fndizangs FRnagingEagRyEaas

TSIP BAR TSON CHA NA TSOK TSE CHIR TEN ~ TSIP CHU KONG DU TRO CHUI HLA TSOK SAL

are the sons and the other deities of the mandala. Surrounding them is the tent of Diptachakra, a ten-spoked
wheel, which turns continuously. Between its spokes are various outward-facing weapons.

a a a

VRINGRFRINARRYRE Y FNNTF PN YR I RGN e

DE CHIR SA CHU ME LUNG NAM KAY GUR  HLA TSOK KUN GYI SRUNG NGAK DRUK TAR DROK
Within the ten spokes are the ten wrathful ones with their attendants. Surrounding the wheel are

im0 N e g S g —_a ° v o N ey N e N e N e N S °
ENEARR TN ENYRIQAY T AW AP ARYRARAATAT YA

TUK JE O KYI PA ROL SRUNG WAY GUR TSUR DU GOM PA'l SRUNG WAY KHOR LOR TIM
tents of earth, water, fire, air, and space. All the deities thunderously declaim the protection mantra.

qﬁix' ‘ﬁ&'ﬁﬁ'ﬁ ;.g.;;.&g&%. RN g5 "ééi’\i“] Ngﬂ" NN TGN AL

KHOR LO O ZER NO NGAR TSON CHA Yl  JE MA HLA SRUNG DREK TSOK SE TUP TAR

The light of their compassion absorbs the protection tents of others. These are dissolved into my visualized
protection wheel. Its light-rays emit sharp weapons which kill and cut up sorcerers, their

v A'V 'A v v g v 'A v v '\P/ 'A v v 'A v v
Q%f\ AR %QN IN R@U‘N ﬂ"\?’i Qﬂ"«i @’i&ﬁq% JRUR Q‘i INGA ﬂﬁ @q %N Q%N%
JUNG WAY TOB KYI SREK TOR SHAL SHING NEN  LAR YANG O KYI GYAL KUN JIN NU DU
guardian gods, and haughty spirits. They are then burnt, cast, washed and crushed by the elements.
v p=f v 'A v ~. 'c\ v v 'A N, v '\'\ v "P/C\' p=f 'v v
JRAATAIAYBH G FUINe RN YIU G %q SECLECENIES
SRUNG KHOR LA TIM SHOM SHIK DRAL WA'Yl  YONG DRUP YE SHE CHEN POI KHOR LOR GYUR

Light is emitted again. It absorbs the blessing and power of all victors. These dissolve into the protection
wheel. It becomes a wheel of indestructible authentic great wisdom.

ﬁmg,‘ﬁa,ﬁmw %ﬁsﬂ%}&"lqﬂgﬂﬂg’ﬂ’?%ﬁgﬂ;’“;’“ﬂi é.ﬁ.?g
BB og
OM BADZRA KILI KILAYA DIPTA CHAKRA MAMA KA WA TSI SAPARIWARA JANA CHAKRA
RAKSHA RAKSHA KURU DRUNG SOHA
%q'&&'&ﬁl'ﬂx’%ﬁ'&m'ﬂ'ﬁ:% ﬁgNgmgmagﬁﬂng%% QQm.m.mé’i.%;.gq.mN%% ﬂ.ﬁﬂ.n_*ﬂ’ﬂ.%.sﬂ.ﬁ.ﬁawg ﬁq(I@iq%quq

AqEae INRYRN PN ENET JagRae el nqa agFRa s SRAYNIRgER e agranusgal Ayagas
Between sessions, in order to dispel obstacles and attain siddhi, offer torma and praise. Entrust activity. Set out flesh, blood, and

various foodstuffs mixed with herbs, grain, and jewels. Cleanse and purify the offering and bless it with mantra and mudra. Invite the
torma guests with mantra and offer it to them with their respective mantras and the bhandhamudra, or with this:
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RAM YAM KHAM OM AH HUM (3x) NAMA SARWA TATHAGATA BHYO BISHO MUKHE

BHE SARWA THA KHAM UTGATE SPARANA IMAM GAGANA KHAM SOHA. (3x)

&T@mg-{l-gq-x'éﬁ'ﬂ'mﬂ'ﬂ'i"’i'xﬂK'N'ﬁ'ég N'aw'i'gg‘%’ﬁ%

OM SHRI BADZRA KUMARA DHARMAPALA SAPARIWARA BADZRA SA MA DZA SAMAYA HUM
TIKTA LHEN

fgq&'&é%’q'aag"{wq“ﬁxma'mgﬁ'izw‘?fﬂﬁmmm'ﬁ@&iﬁ :’%&'qwaﬁﬁmaﬁq'qz;'m’éfu'
ﬁq&‘ﬁﬁ'gaéﬁ'mxgxg

JAK TSON CHE BU GU TOR MA'I CHO DRANG TE SOL WAY GYE SHING TSIM NE DO PA'I DON GANG
CHOL TOK MA'l DU DZAY PAR GYUR

They imbibe the torma with their tongues, which are weapon-tubes. Pleased and satisfied, they immediately
do whatever is asked of them.

ZERYFNT Raraqas

Offer as many times as appropriate with the bhandhamudra.

Wv‘\v ------ ‘\v v -‘\- v -‘& ----- AN v -‘\a vy v 'C\C\'\' v )
WYRE A TNYTF Y ECRREMINRPRIE L a&:gg&a&gagwggﬁzzs

OM SHRI BADZRA KUMARA SAPARIWARA GRIHANENTU BALINGTA KHA KHA KHAHI KHAHI
MAMA RAKSHENTU SARWA SIDDHI ME TRAYETSENTU SOHA

ﬁ.mg.“.a.‘\.m.w.‘\ SﬂNag,ﬂ;“ Q‘% ["Fﬁ%ﬁ%‘g Pl Nﬁ&ag\iﬂw% "7g
TR EE CRRVIMAENIE pE g 37
OM BADZRA KILI KILAYA DIPTA CHAKRA SAPARIWARA GRIHANENTU BALINGTA KHA KHA KHAHI
KHAHI  MAMA RAKSHENTU SARWA SIDDHI ME TRAYETSENTU SOHA

N AT S SN S S S » WU » S, NERER S,
W%ﬂgﬂé’iﬂﬂé&ﬂ?ﬁig%gﬂmﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁs &I&?ﬁ%&ﬁ&g HN%@%?
OM SHRI BADZRA TRODHA DASHA SAPARIWARA GRIHANENTU BALINGTA KHA KHA KHAHI
KHAHI  MAMA RAKSHENTU SARWA SIDDHI ME TRAYETSENTU SOHA

Wv 'A'A'C\' v v L ok AL AL SLL AL c\v v v“v v vcb\ vvvvv C\ v UC\Q v v v 'AA'\' v
ts\lzag’qwqmwNﬁégqmquaxg%%nmgmmﬁﬁﬁryo AT E NG NS
“EEYP

OM BADZRA KILI KILAYA SARWA DHARMAPALA SAPARIWARA GRIHANENTU BALINGTA KHA KHA
KHAHI KHAHI MAMA RAKSHENTU SARWA SIDDHI ME TRAYETSENTU SOHA

a?wﬁ‘?ﬁgg Nixgﬁgg ﬁzqgwéﬁs&g'éaWaﬁ%gaaéﬂgﬂﬁgaﬁﬁ

MAHA AMRITA KHAHI  MAHA RAKTA KHAHI OM BADZRA ARGHAM PADYAM PUSHPE DHUPE
ALOKE GHANDHE NAIVIDYA SHABDA TRATITSAYE SOHA
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Praise them and entrust them with activity:

R S Y . Y S S (A o/ Sty (N, Uy A S,
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HUM YING NE YE SHE BAR WAY KUR TON PA  DOR JE ZHON NU KHOR LO GYE DEB YUM
The display of the expanse, blazing wisdom bodies — Vajrakumara, mother Diptachakra, the ten

ﬁmgwm'%'ﬂm'a@'ﬁ&m&% Qmm'ﬁm@'ﬁ@maﬁx'gmm@’ﬁ%

TRO CHU YAP YUM SE CHOK GO MA SHI  BAR WA PAL GYI KYIL KHOR HLALATO

wrathful fathers and mothers, the supreme sons, and the four gatekeepers — I praise the blazing deities of the
glorious mandala.

o v\‘\v 'C\ v v v v v«/ e 1\‘\1 'C\ "’4' 'C\ 1‘\ 2 x. e
%Rﬁ&ﬂ’ﬂ& @Naﬁﬁﬂiimﬁﬂo %ﬂ& ERNLAN 535\1& SAIAN Q'ﬁqo

NYING JE SHUK KYI MARUNG DU LATRO  TUK JE TU YI HLA NAM ZIL GYI NON

Enraged, through compassion, by the viciousness of maras you surpass the gods in compassionate power.

2 v v‘\ v 2 1\ v v v o v vy v - v v v ref =)
TG EVINRRA GHIVANIGAE A GG FTEA B ARGt
DRAK TUM TSAL GYI JIK TEN TAL WAR LAK ~ MA HA KA LA SHO NAR CHAK TSAL TO
You could grind worlds into dust with your ferocious strength. I salute and praise Mahakalashvana.

\ v v “ v '\' \ 'v v v =) v v v v 'v v A'A v =)
JNAgIANRAqaEaTans FNQENEGRNIRAZ R

SHE CHU YING DANG YE SHE ROL PALE TRO TRUK DRAK TU TRO PA'l SING HA CHU
I praise the play of expanse and wisdom as the ten cognitions: the ten ferocious Singhas,

PAETNFRGNAFE  F3FFIFINRISNAHA
TUM DRAK TRO MO MI SUN KYI SHAL CHU TRA MEN TRO CHU SE DANG CHE LA TO
the ten ferocious dog-faced wrathful goddesses, the ten alloy-deities and their children.

mma'q&mﬁ:’ﬁaﬂqm'gwqm gm'ma's'ﬂ&?ﬁﬁ@:’&:’g:’@img

RAL PA'l SEP DANG KU YI NE NAM NE  TRUL PA'l SA SO TRO CHUNG SER TAR BEP
From within your hair and from all parts of your bodies are emanated scavengers, predators, and

oo - VA 24, I\ e X
S a%’q ENRAN ?as‘zqm JEdae NERIRNEFYFA ésfzqai SEEGE
NO NGAR TSON CHE DREK TSOK SROK TSACHO TUK JE TAP DEN SHO NE TSOK LA TO

little wrathful ones. They descend like hail and with sharp weapons sever the aortas of haughty beings. 1
praise the Shvanas, those of compassionate means. I praise your further

AU SR SN N VU &"’o
UJR%:’J N &lﬂ ﬁ &d’o‘i Qq ﬁﬁa Qﬁﬂ ﬁﬁ =\ Qﬁ | Qﬁﬂ NN Qas
YANG TRUL MA MO SHO NA CHE SHI DANG DAK NYI MA SHI SA DAK SE MO SHI
emanations and the mothers — the four Shvana sisters, the four ladies, the four rhino-hide ladies
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KYE BU GING SHI WANG CHUK GE NYEN CHE KU SUNG TUK KYI ROL PA NAM LA TO
of the earth, the four gingkaras, the ishvaris, and the upasakas —the play of body, speech, and mind.
HFYNRYRTSFRNNARE N AV YRRGRAT AT

3 PIFR
NYIN TRUL KYI CHANG SA CHEN DREK PA'l TSOK MON PA SHEN PA HLA DANG JUNG POR CHE
There are still further emanations —dogs, wolves, carnivores, haughty beings, hunters, butchers, devas

o PPN S e Ry —N

z'% HX ﬁqgﬂ'\&l AN 55 Az a ’ﬂﬁ&i A @ RRQN Z:l‘iﬂ" f:l%‘i ‘is

DOR JE PUR BUI SRUNG MA TAM CHE LA GO SUM RAP TU DANG WAY DAK TO DO

and elementals. With utmost awe and body, speech, and mind, I praise all the guardians of Vajrakila.

NN 2 JR 2 " A G e AN TR e
Q’iﬂ 64" ;zﬂ Qﬁq Q%% ’iﬁa NTNRINE gquazw &éﬁ ?7’“"\‘72@“" AR £
DAK CHAK RIK DZIN TEN DANG LA MAR CHE =~ SRUNG SHING KYOP DZAY TAK TU GO WAY HLA
You are our gods; you always protect and guard us —vidyadharas, the teachings, and our gurus.

SN0 A A N A ~ ~= a
NJNARAFFE T HAGFAN AR FNAIF R AFF HT AR RGN s
YE SHE JIK TEN DOR JE TRAMEN TSOK DAM TSIK NYEN POI CHO TOR DI SHE LA
Wisdom, mundane, and vajra alloy deities, accept this offering torma of strict samaya.

i&'a&]'gﬂ'@'&'&ﬂ@'ﬁﬁ'gzﬂ&'&lgﬁ% qﬁa%‘qﬁﬁiaa@ﬂmmxaﬁﬁq%
DU NAM TAK TU MI DRAL SRUNG KYOP DZO NE TSON MU GAY DU TRUK BAR CHE KYEN
Always protect us without separation. Perform the activity of pacifying sickness, war, famine, agitation,

mewi'&:'m'a‘ﬁ'qr\'a@,:'m'a@ﬂm ‘§5'z:1§5'§r\'r4'a'ma'%qm&a‘ﬁ(ﬁg
TSA SE SER WA LO NE JUNG WA TRUK NO CHO GU PA SHI WAY TRIN LE DZO

obstacles, adversity, drought, hail, blights, disturbance of the elements, and all degeneration of the

X N N R . . e . S eflinsdt
3 TRA q:£ RN NN AFFTARN Y] F LN FR A NANE
GO SUM DE SHING TSE SO NYEN DRAK PAL DRU NOR LONG CHO TA CHUK KANG DRO SOK
environment and its contents. Perform the activity of increasing well-being of the three gates, life,

v v v \ v '\ v A'A v v «/ \' \ 'ﬂi LZ v \ '\' v v
AETRRANAFNNFURRYFANAER: A GNEF 75 NIF T FA NG FAe
KHOR DANG LEK TSOK PEL WAY TRIN LE DZO YE SHE YON TEN KYEN TSE NU TU TSAL
merit, fame, glory, grain, wealth, possessions, horses, livestock, employees, retinue, and all that is good.

pragii e N AL S R - AN S o
3«18651 ‘i&lﬁ Q{] IAN:AIN Qﬁ §RQ ﬁﬁa Qﬁﬁﬁﬁﬁ!?iﬂ%ﬁ qa 5]% AN &Igﬁa
CHOK MEN DRO WA MO SHI NANG WA DANG DO GU WANG DU DU PA'l TRIN LE DZO
Perform the activity of attracting wisdom, qualities, knowledge, kindness, power, ability, great and
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ZUK CHEN DRA JAK CHOM KUN CHEN ZEN DANG  ZUK ME GEK DANG LO BUR YE DROK DON
lesser beings (through the four interests), appearances, and everything we want. Perform the

a ~ A N S _aan ~
54'&gq'nﬁ5'm'§m'mqg§m§m§ﬁ% @'Qﬁ?’%EQ’%@'&N%W@'EQN%
MI TON NO PA DROL WAY TRIN LE DZO TSE DIR DOR JE SRUNG ME TAK TU KYOP

activity of liberating enemies with form, robbers, thieves, predators, formless obstructers, adventitious
demons, and innate ones — all who wish to harm us.

zq:;"{:;ﬁmm'@'g'Es‘qm'ﬁwaﬁ:q&% @'a'ﬁq'ﬁq'ﬁﬁ'@'ﬁm'&iﬁ'ﬂﬁmg

BAR DOR PAL GYI HLA TSOK SHAL TONG NE CHI MA OK MIN SHING DU KYEL DZAY SOL

May I always be protected by the vajra guardians in this life. May I see the glorious deities' faces in the bardo.
I pray that you bring me to the realm of Akanishtha in my next life. In brief, throughout

~ Iy N S a8
E\ ’i?% 'a'zil "% TN Qﬁ \\7204 =8 Qiq'll ﬂ" qqgixm ‘WA ﬁﬂ&i BN
DOR NA KYE WA TSE RAP KUN TU YANG  DREN PA SHEN GYI DRING LA MA SHAK PAR
all my future lives may I never need to depend on any other guide. May I always be nourished by

% v .\..g.‘\g\... Ny —fan ..gg
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DOR JE PAL GYI TUK JE TAK TSO SHING HERUKA PAL CHOK TU DRUP PAR DZO

the compassion of Vajra Splendor. Bring me to the accomplishment of the supreme glorious heruka.
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Offer and repeatedly entrust activity with that. These profound instructions of Guru Padma are like my heart's blood. He bestowed
them on me through his compassion and love. They are not found elsewhere, and are uncommon. I wear them at my throat, in a pouch.
Later, for future benefit, I will place a command seal on them and conceal them as treasure. May they be encountered by a heart son
and be of vast benefit to all! Samaya! Seal! Seal! Seal! A treasure of Barway Dorje. Virtue!
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Accomplishing All Activity: The Dedication Of Torma To All The Three Roots, Dakinis,

Dharmapalas, And Treasure Guardians

ERETER

NAMO GURU DAKINIYE!

Rraady R Ry AR R R TRy s R R R g AR R
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AL R SRk SR

This is a daily and easily maintained dedication of torma to the Khecari of Great Bliss, the profound meaning; and to all the

three roots, dakinis, dharmapalas, and treasure guardians.

On a high shelf set out whatever tormas for the three roots are available along with amyta, rakta, and the common offerings.
To simplify, you may use just a select portion of food and a golden libation as focal supports. With the perception of
yourself as a deity, say:

L e a e LS

AR RO

OM KARMA KRODHISVART HOUM PHAT RAM YAM KHAM

nef v C\' v v '\'ﬂ/'/ '\ 'C\'\ v v v v v v v A v vc\v\v A v v 'Nf" v
JreRem A AT G TR A A sy

TONG PA'I NGANG LE LUNG ME TO GYE KYI TENG DU KA PA LA DUM BU CHIG PA YI GE AH TSEN PA TONG
From emptiness appear wind, fire, and skull-hearthstones. On top of them is a kapala in one piece, marked

33 YNGR RSN LRV T IR ARV N FRT Y RRE 3w AR
AR AN AS HATTPNTRNS R

SUM TSAM GYI KYOK DANG CHE PA DRAL WA RANG LA TEN PA'I NANG DU SHA NGA DU TSI NGA SO SOR
by an AH syllable, along with ladles that could each scoop up these billion worlds. Its forehead faces me.

RN A UR W T NS YN AET LT NMRRE VN LR ANUTR
INFARINI NG INNRG AANGR| YN Q[ INGR N
RIG NGA YAB YUM GYI SA BON GYI TSEN PAR GYUR TUK KI O KYI LUNG ME KUL WA'|

Inside it are the five meats and five nectars, each marked by its respective syllable among those of the fathers
and mothers of the five families.
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TOB KYI TO NO DRO PA'l DZEY NAM ZHU ZHING KOL MA DAK PA NAM BU WA'I NAM PAR CHIR LU

The light of my heart arouses the wind and fire. They heat the skull vessel; its contents melt and boil.

= R A R, SN SR JA 3 .‘\‘\..g'.."".‘\.
%f\ﬂ" Q@ﬂﬁ& ARNR 33\1& %ﬂ?i&] « ﬂ‘ijk\l NAFAR Qiﬁ FAF AR ‘iﬂ A
TENG GI DRU SUM DANG SA BON NAM ZHU ZHING DAM YE NYI SU ME PA'I DU TSI GYA TSO KHA DOK DRI

Their impurities overflow its sides like froth. Above, the three syllables and the seed syllables melt, transforming

‘f@&'m'@q@w%’qmmx@x‘
RO NU PA PUN SUM TSOG PAR GYUR

the skull’s contents into a vast ocean of indivisible samaya amrta and jiana amrta, with excellent color, fragrance, taste,
and power.

NG B A SN
NETTILNY
OM AH HOM (3X) HA HO HRIH SVAHA
G T g R AR AR A S By B gas
Say that three times and bless the torma with the bhaiija and garuda mudras.
vc\v v c\vv v\ v v v v v v\v v ‘\ v v vv v‘\ 'C\ v C\'C\ v
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RANG GI TUK KA'l O ZER CHAG KYU TA BU KUL TE RANG ZHIN DAG PA OG MIN RIG NGA'l SHING
The lightrays of my heart, like hooks, urge and invite from naturally pure Akanistha; the realms of the five

. . N = R A A . R R By
ﬁﬂ@:%ﬂ& TRRIA ﬂ"Ql’SJ i; ﬂ'ﬁN @ﬂ@' Qq GARNIZN ﬂQ}N‘ @x [Eﬁ
KU SUNG TUK KYI KHOR LO SUM DANG NE NYI SHU TSA ZHI YUL SUM CHU SO NYI  DUR TRO
families; the three wheels of body, speech, and mind; the twenty-four sacred places; the thirty-two sacred

35 %R qg'&'@"N’qwqm@&m’mﬁ'qu'w'm&@&@:&imﬁ'34'

CHEN PO GYE HLA MI LU SOG GAR ZHUG RANG RANG GI NE NE SANG GYE JANG SEM LA MA
sites; the eight great charnel grounds; all the places of devas, humans, and nagas; and wherever else they
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YI DAM PA WO NA JOR MA CHO KYONG DANG CHE PA TAM CHE DZA SUM KHAN DRO NAM PAR
reside all Buddhas, bodhisattvas, gurus, yidams, viras, yoginis, and dharmapalas; all in the form of the three

BRI AR NNES
CHEN DRANG BENDZRA SA MA DZA
roots and dakinis.
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HUM HRIH DAK PA'l YING NE GYAL DANG GYAL WA'l SE GYA BO DRUP PA'l SHING NE LA MA TANG
HUM HRIH From the pure expanse, victors and your children; From sites of siddhi in India and Tibet, gurus;

[ENYA R ERTF FNARRATFAA|  |[YRAFIFRFNN SN Gy AR
NE YUL DUR TRO KUN NE KHAN DRO NAM SUNG MA GYA TSO TSOG CHE SHEK SU SOL

From all sacred places, sites, and charnel grounds, dakinis; Along with the ocean of guardians: I pray that you

come here!

Nﬁﬂﬁ&&&@@%‘ mé,‘.‘&(ﬂw %‘

SARWA BENDZRA SA MAYA EHYAHI PEMA KA MALAYASATAM
SARVA VAJRA SAMAYA E HYA HI PADMA KAMALAYE STVAM

2 'NP/ L4 p L4 v\ 'ﬂ/'/ v L2 C\ v L4 v L4 , v v plafl 'ﬂ/'/ v v L2 hplaff
3 BTRINTORGNZTFINAS] [RYSREST RIS
HUM  TUN MONG CHO PA NYER CHO CHEN ZIG DANG ~ KHYE PAR CHO PA DO YON MEN RAG TOR
HUM Common offerings — the usual display; Special offerings—the desirables, amrta, rakta, and torma;
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LA ME CHO PA JOR DROL CHAG GYA GAR  ZAG ME ROL PE TUK DAM ZHIN DU BUL

And the highest offerings —union, liberation, mudra, and dance: I offer you this immaculate play in accordance
with samaya.

Wv (2 cv v cv \v v\' vv'\' \'&'C\' v v vc\v v\v v
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ON VAIRA ARGHANI PADYAM PUSPE DHUPE ALOKE GHANDHE NAIVIDYA SABDA PRATICCHA SVAHA
v v v v \v v v \' "\v v\' v

REXRT T NEF AT ENY T

VAJRA RUPA SABDA GHANDHE RASA SPARSE PRATICCHA SVAHA

[ SN A\ v SENTAN

NHNADEY] 9T RI]

MAHA AMRTA KHAHI MAHA RAKTA KHAHI
geE R ¥ead srara i Eam =%

NTHL{INAZ SRR FAHGNRIRYE

SARVA SATRUN MAMSA RAKTA CITTA KHAHI A LA LA HOH MAHASUKHA PUJA HOH

ﬁi"aﬁ'ﬁ@&ﬁ:’gqm'&?&/rqN'mm'ma'xz:aqga\'@':@5@'ﬁiﬁ'ggx'a@m'mwm'

TO NO U DANG KYOG SO SO NE BA PA'l RANG TUN GYI DU TSI SO SO BHAN DHAR KHYIL WA LE
Amrita agreeable to each flows from the central skull vessel and each of the ladles into the other bhafijas.
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The deities imbibe the torma contents with their tongues, vajra tubes.

QAR ANE PN FN R

Thinking that, offer with mantra and mudra:

5 ~ a o a a,_a
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(1) OM GURU VAJRADHARA PADMA VAIJRA TOTRENGTSAL SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA KHA
KHAHI KHAHI
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(2) OM VAJRA GURU PADMAKARA MANDHARAVA HAYAGRIVA VAJRA AMRTA KUNDALI SAPARIVARA IDAM
PUJA BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI

P U 2N VRN VUSRI - SR S SRR 2 SR )
NIy A VAR Y TN AN Y RTAGR AT AT

(3) OM GURU DEVA DAKA DAKINT SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI
o g2 S NN SIS, SRR SR SRR ) YR 1Y
NNF P NENY A A NN Y WA Y RN G AR AT AT
(4) OM SARVA BUDDHA BODHISATTVA DAKA DAKINT SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA

KHA KHA KHAHI KHAHI

(5) OM KAMADEVA SRTHERUKA SARVA SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI

a

&7.3\] .‘\.w.&]a. Ty ‘ng :]g ANEINN R x R’é\l\' a.m.é.m.
FYUAFTIUY T FREAT ARk

‘\ v v v "\' v

RgrrEyad)

(6) OM MARNJUSRT YAMANTAKA HAYAGRIVA VAJRAPANI LOKATRI VAJRA KILI KILAYA SAPARIVARA IDAM PUJA
BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI
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(7) OM SARVA BUDDHA DAKINT VAJRA VARAHT KRODHIKALT SINGHAMUKHA VAJRA RATNA PADMA KARMA
LOKA SARVA DAKINT SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAH

%5\ %, RN - O 2. VRSN VUSRI VDU SRS RN ) U )

NS VA Y TN AN YRR R FH T

(8) OM PISACT SMASANA DAKINT SAPARIVARA IDANM PUJA BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI

o S S8 a a a a a
wva\]-?vi.‘va\\ya\ri-a.mgva\r?-’q-m-5.;.56.6\]-&-ﬂv(ﬂvmvm‘:-;.fﬁvwi.i&-%-évm-mévm-m-
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(9) OM MAHADEVA UMADEVT VAJRA MAHAKALA TIRARUTA MAMA KALT SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA
KHA KHAHI KHAH|

b S ‘\.%'.‘\.‘\. PN 2 SN SRR S 2 SNSRI > G 2
(10) OM $RT MAHAKALA BHURU KURU ICI KIBYI UCCHUSMA KRODHA SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA
KHA KHAHI KHAHI

R S SN o U GO 2§
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(11) OM VAJRA KAVUVAPA MAHAKALAYA RURU RORU SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA KHA
KHAHI KHAHI
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(12) OM JNANA EKAJATT MAMO KHYIKALT MAMARALT PRAMAYE SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA KHA
KHAHI KHAHI

&7,‘\.&]. MAAS @i’ﬁﬁﬁmﬁﬁﬁﬂﬂ\’ﬁggﬂgN N&WNﬂg‘ﬁxé\l\
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(13) OM SRT MAHAKALA GANA GUHYA RAM KSETRAPALA SINGHAMUKHA DEVA CATRI VAJRASADHU SAMAYA
SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI
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(14) OM VAISRAVANA MANIBHADRA VASUDHARINT MAHAYAKSA ASTA SARVA SAPARIVARA IDAM PUJA

BALINMITA KHA KHA KHAHI KHAH|

R S ST SRR SR SR PR SO SRPE S SR S
w%qﬁqﬂg&§xmaﬁﬂﬂamq mgmaxaxwiaﬁémm%mmﬁﬁﬁﬂ
(15) oM JNANA DAKINT DHARMATARE SAMA VASAM PISACT PANCA SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA KHA
KHAHI KHAHI

......... 2Bt aT® S . S
wmgﬁﬂﬁﬂﬂﬁﬁﬂgi TN xgxwa&mﬁmmxmmﬁﬁﬁﬂ
(16) OM PADMA DAKINT MUKUTA VAKKA BHADRE MAM LAM HRTH TAM SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA
KHA KHA KHAHI KHAHI
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(17) OM NAGA RAKSA RAHULA SRT MAHAKALA KAKAMUKHA SANGKRI BHIKSU ATSARA SAPARIVARA IDAM
PUJA BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI
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(18) OM SARVA DHARMAPALA NIDHIPATI YAMARAJAH KALARUPA TRISULA NAGARAJAH SAPARIVARA IDAM
POJA BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI
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vc\v 'C\
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(19) OM CANDRA PRAMANI SARVA SUMTRI RETRI NANA KHAREG BHRUM VAJRA THANG KARA SAPARIVARA
IDAM PUJA BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI
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(20) OM RAJAH PANCA PEHARA BHATA GINGKARA TSIU RAGARATRI SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA
KHA KHAHI KHAHI

(21) OM SARVA YAKSA BHUMIPATI SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI

30



~99] '@N'&F&ﬁ{ﬁ'igﬁ'ﬁg&'&:’5'34'5:&(74&'(121@?55'%:1ﬁn'iq'q?{q'&mquifn qx@‘ﬁqms&ggx
MRS FAAR AGAA R Y s BE SR FR N AR Faay AP F AR ggR AR As A RA PR AR
R AN AR s Ay R B T ama afruannadigaaa)  grfaaaggRg
a:g:'?{&g:’af%ﬁ'&‘%ﬁqﬁx‘ﬁ:’gmwuT A=Az P ag5 § R AGH AN AR YR AN RFAREH Ay

- L

qaanﬁqu'x:'x:m:uﬁﬁ'rz%:'na'@q'g%:‘i‘qﬁq'ﬁtqesm@n?g"q ABR EF ARara )

With mudra and samadhi dedicate the amrta in the central skull vessel to gurus and dakinis: Indian and Tibetan siddhas, vidyadharas,
and dakinis. Dedicate the amrta in the eastern ladle and skull to the peaceful and wrathful yidams and dakinis. Dedicate the amrta in
the southern ladle and skull to the Buddhas, the sugatas of the five families, the Great Mother, and bodhisattvis. Dedicate the amrta in
the western ladle and skull to the white, yellow, and red Khecaris of great bliss; Vajravaraht; Krodhikali; Simhamukha; and the dakinis,
viras, and virinis of charnel grounds. Dedicate the amyta in the northern ladle and skull to flesh-eaters, realm protectors, dharmapalas
male and female, and treasure guardians. Dedicate the amrta in between all these, in a form agreeable to each of them, to protectors of
places and wealth, earth lords, and spirits presiding over sites and grounds.

Then pray for the fulfillment of your wishes:
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NAMO TSA GYU KYI LA MA RIG DZIN DRUP TOB GYA TSO YI DAM GYAL WA SHITRO MA NE SUM GYI
NAMO Root and lineage gurus, vidyadharas, and ocean of siddhas; yidams, peaceful and wrathful victors;
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KHAN DRO PA WO PA MO KHYE PAR DU JIK TEN SUM NA CHE TSEN GYI WANG CHUG KHAM SUM
mothers, dakinis of the three places, viras, and virinis; especially you, the supreme ruler of the three worlds,

RN e Ry e m S N . 0N NS . SN ) S e
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GUK PA'l CHAG KYU SI SUM CHING WA'l SHAG PA  HLA YI DE PON HLA MIN GYlI WANG PO
the hook who summons the three realms, the lasso who binds the three levels, the leader of devas, the ruler

o AN S - ' . RN e e S S — =t
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NA JOR YONG KYI SOG HLA DU BUNG DUL WA'l PA WO DUK SUM NE KYI MEN PA  KYE WO
of asuras, the life-force god of all yogis, the warrior who conquers the forces of Mara, the physician who

o 'A' v v v v 'A' v 1\ 1«/ L4 '\ v v w v v v
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YONG KYI DRAHLA TEN DANG TSUG LAG GI SUNG MA CHEN PO  BEL HLA CHEN WANG CHUG U MA YAB
heals the sicknesses of the three poisons, the divine defender of all beings, the great guardian of the
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teachings and sciences, Sri Mahadeva Iévara and Uma, father and mother; Ganapati; glorious protector Vajra

afa T FraqTrrad Ny afjaigaassss| yisyNasgd
AT AGRFIEANIRHAN TG I IS DG SERN NG
GON PO MA NING NAG PO PAL YE SHE KYI GON PO JA ROG TSEN CHEN ~ HLA MO DU SOL NAG MO,
Tiraruta; only father, Bhavya the Black; protector Non-Binary Mahakala; glorious wisdom protector named

NN T YRANY FN T A GRYRAAR A AARATHBR Y| ARARSH’
RPNIFANISNIFYTAGFIATRNARARTEENZ] TN
MA MO NGAK KYI SUNG MA A CHI CHO KYI DRON MA ZHING KYONG WANG Gl KHAN DRO CHE NGA ZA DU
Raven; black goddess Dhiimavati; mamo Ekajati; Achi Chokyi Drolma; five sister realm-protector dakinis of

PAERTATR] NIRRT ARV TFNFRS
KYAB JUG NAG PO  KYE BU SAM PA KUN DRUB  DAM CHEN DOR JE LEGPA  NO CHIN NOR BU
attraction; planet mara black Rahula; great being Sampa Kundrup; samaya-bearer Vajrasadhu; yaksa
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ZANG PO GYAL CHEN NAM MANG TO SE NOR HLA TA DAK GYE  PAL MO YIG GI CHAR BEP
Manibhadra; great king Vaisravana; eight wealth-god horse-lords; Laksmi Vasudhara; your eight companion

JINESHIGY] AFIIAYIGNA] ANAGERAFHR] JNERE
DROG MO HLA MO GYE  SHEN MA SOG DRUB NAG MO  LE GON AH TSAR CHE NGA  DREG DUL
goddesses; Kali the Slaughterer, accomplisher of life-force; action protectors, five Atsara brothers;
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NA GA RAK SHA DUR TRO HLA MO DOR JE NGE NU MA  CHI DAG LE KYI SHIN JE KU NGE GYAL PO YAP YUM
Nagaraksa, conqueror of the aggressive; Dorje Ngeniima, goddess of charnel grounds; lord of death, action
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Yama; five bodies of the king, fathers and mothers; yaksa Red Tsiu; upasaka Dorje Dradiil; wild fierce spirit,
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RAB TSEL LU GYAL DRAM ZE GYOG PO  GE NYEN YE SHE TSEL DEN TER SUNG SHIN JE GONG
Fire-Stealing Bandit; great god Dorje Chokraptsal; brahmin naga king Taksaka; upasaka Yeshe Tsalden; and
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TSEN DANG CHE PA NAM KYI CHO JIN GYI TOR MA DI ZHE LA SANG GYE KYI TEN PA SUNG
treasure guardian Yama Gongtsen: accept these offering tormas of immaculate amrta. Guard the Buddha's
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GON CHOG GIUPANG TO GEN DUN DANG CHO KYI CHAB SI KYONG  JIG TEN GYI GU PA SEL
teachings. Praise the state of the three jewels. Protect the sangha and institutions of dharma. Dispel ruin in
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SEM CHEN GYI PEN DE PEL  NAN JOR PA NAM KYI DONG DROK DZO NGAG CHANG NAM

the world. Increase the goodness and happiness of beings. Assist yogins. Accomplish the activity of
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KYI TRIN LE DRUB  DANG WA'I DRATUL NO PA'l GEK CHOM  KHYE PAR DU DAM TSIG DIR
mantradharins. Subdue malicious enemies. Conquer harmful obstructors. In particular, pacify outer, inner,
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DU PA NAM KYI CHI NANG SANG WA'I BAR CHE SHI WA TANG TUN KYEN MON PA'l LEG TSOG TAM
and secret obstacles for those gathered here in samaya. Increase and expand good conditions and all the
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CHE PEL SHING GYE PA DANG CHOG DANG TUN MONG GI NGO DRUB MA LU PA NYUR DU DRUB PA'l
good things we wish for. Perform activity so that we quickly accomplish all supreme and
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TRIN LE DZO CHIG
common siddhi.
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Then, praise:

®'A° v A' v A v v 'A' 'v v v v A'\'\ 'A '“'
7% YYARAGFFUIGARE| [RFRARANFRAL GV RAN T Ua|

HUM HRIH KU NGE RANG ZHIN GYAL WA ZHI DANG TRO JUNG WA KHAM NGE YE SHE RIK KYI YUM
HUM HRIH Peaceful and wrathful victors, your nature the five bodies; Wisdom mothers of the families, the five
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TSA GYU LA MA KHAN DRO DRUP TOB CHE JANG CHUB SEM PA GYAL SE TSOG LA TO

elements; Root and lineage gurus; dakinis; siddhas; And bodhisattvas —victors and children—I praise you!
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MA CHO TRO DREL LA MA CHO KYI KU ~ DE CHEN LONG CHO LA MA CHO KYI JE
Uncreated, simple dharmakaya guru; Great bliss, samboghakaya guru, dharma lord;
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[RRSRANIFFNYVNAY] (YA E RS AL 2B R
PE DONG LE JON LA MA DRUL PA'I KU KU SUM DOR JE CHANG LA CHAK TSEL TO
Nirmanakaya guru born on a lotus stalk: Trikaya Vajradhara, I prostrate to and praise you!
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CHI ME PE MA JUNG NE MAN DARA  TSE YUM RIG ZHI PE MA WANG CHEN TSEL
Immortal Padmakara; Mandarava; Longevity mothers of the four families; mighty Hayagriva;
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ZIL NON GYOG MA TRO GYAL DU TSI KHYIL  DOR JE TSE YI HLA TSOG NAM LA TO
Powerful, swift messengers; and wrathful king Amrtakundali: Vajra life deities, I praise you!
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NAM NANG YE SHE KHAN DRO KHA LACHO  DOR JE NAN JOR MA PAL TRO MA NAG
Vairocani, jianadakini, Khecari, Sri Vajrayogini, Krodhikali, Simhamukha, hybrids,
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SENG DONG TRA MEN E YUL DUR TRO NAM  KYONG DZE PA WO KHAN DRO TSOG LA TO
And the viras and dakinis who guard Sacred places, sites, and charnel grounds: I praise you!
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JA CHO NAN JOR LA ME GYU DE ZHI  YI DAM ZHI DANG TRO WO YAP DANG YUM
Yidams—peaceful and wrathful, fathers and mothers— Of the four tantras—kriya, carya, yoga, and anuttara—
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TUK JE ROL PA CHU DE GAR TON PA  SAR NYING RAM JAM GYAL WA'l HLA LATO
You perform the compassionate dance of a water-moon. I praise the countless victors presented in the new
and old translations!
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RIG ZHI KHAN DRO SHUG DRO SHA ZA DANG  ZHING KYONG MA MO KYIL KHOR MU REN LA
Dakinis of the four families; flyers; carnivores; Realm protectors; mamos; and the I$évaris, dakinis,
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KHO PA'l WANG CHUK KHAN DRO CHO KYONG SOG KA NYEN RI RAP DUL NYAM TSOG LA TO

And dharmapalas who inhabit mandalas’ perimeters: Attendants as numerous as the particles in Mount Meru,
I praise you!
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ZHI WA DO GYAL HLA CHEN YAP YUM DANG DRAG DZE DOR JE GON PO RO LANG NAG
Peaceful king of desire, Mahadeva father and mother; Violent vajra protector, Black Tiraruta;
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YUM CHIG GA LI DREG PA RU DREN CHE  SI SUM GUK DANG DUL DZE KHYO LA TO
Only mother Kali; and aggressive commanders: I praise you who beckon and tame the three worlds!
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YAP CHIG LEG DEN NAG PO TSOG KYI DAG  YING KYI SUNG MA ZA CHOG RAHU LA
Only father Bhavya the Black, Ganapati; Guardian of the expanse, supreme planet Rahula,
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DOR JE LEG PA SHA ME YU DRON MA  DRA HLA WER MA'I TEN KYONG TSOG LA TO

Vajrasadhu, and fleshless Turquoise Lamp; Dralas, wermas, and guardians of the teachings: I praise you!
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DE SHEK GYAL WA KUN GYI TRIN LE NI JIG RUNG TUM CHEN BAR WA'l KUR ZHENG PA
Activity of all victorious sugatas Arisen in a terrifying, ferocious, blazing form,
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TEN DANG TSUG LAG KUN KYI SUNG MA CHOG  JA ROG TSEN CHEN NAG PO KHYO LATO
Supreme protector of all the teachings and temples, Mahakala named Raven, I praise you!
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GANG ZHIG TSEL CHEN GU DANG PAG SAM SHING  JANG SHAR NAG DAB MU LE TING GI TSOR

In the nine great groves, at the wish-fulfilling tree, In the northeastern forest, and in blue Lake Muley
you dwell,
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ZHUG DZE DU SUM GYAL WA'I TEN SUNG TSO DO KHAM DAG MO DU SOL MA LA TO

Chief guardian of the teachings of the victors of the three times. Ruler of the desire realm, Dhiimavati,
I praise you!
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KUN ZANG YUM CHIG CHER TRO RAL CHIG MA  NAM DRU NAG MO SHEN MA SOG DRUB CHE
Our only mother Samantabhadri enraged, Ekajati; Black Remati; great Slaughterer, accomplisher of life-force;
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MI SUN KOR GYI DAG MO NGE NU MA  TEN PA SUNG DZE MA MO TSOG LA TO
Ungovernable custodian of wealth I Can: Mamos who guard the teachings, I praise you!
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NYI ME YING LE ZHENG WA'Il MA NING NAG  RAB JIG PAL BAR MA HA KA LA DANG
Non-Binary Black One arisen from non-dual space, Terrifying, blazing Mahakala; and you magnificent
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NE YUL SHING NAM KYONG DZE SENG GE DONG A MRA TSE PA ZIK DEN CHE LA TO
Lion-faced protectors of sacred places, sites, and realms Who bear your fangs: I praise you!
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GON PO LU YI RING LUK SUNG MA CHE  GYU RA'l CHO TER GANG ZAK KYONG DZE PA'|
Great guardian of Arya Nagarjuna’s tradition, Empress who guards the dharma, treasure, and persons of the Kyura clan,
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WANG CHUG MI YI HLA MO CHO KYI DRON  RIK CHEN WANG GI KHAN DRO CHE NGAR TO

A human goddess, Achi Chokyi Drolma with your sisters: Five sister authentic dakinis of attraction, I praise you!
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YE SHE KHAN DRO MEN MO TSUL ZUNG WA  WANG GI KHAN DRO CHO PEN DRIN ZANG MA
Jiiana dakini in the form of a maiden, Dakini of attraction Tiara Goodvoice;
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LHEN KYE RIG ZHI KHAN DRO DEN MAR CHE TER SUNG YE SHE LE DRUP KUN LA TO

Along with you connate dakinis of the four families and earth goddesses: All treasure guardians born from wisdom, I
praise you!
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KHYOL WA'l TRO WO JAM PAL TUK LE DRUL  NA GA RAK SHA LU SIN KUN GYI GYAL
Wild, wrathful emanation of Mafijjusri’s heart, Nagaraksa, king of all nagas and raksasas;
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LE GON JA SENG TRULPA ATSARA DEN TANG TSUG LAG KYONG DZE NAM LA TO

And action protector Atsara, emanation of the raven- and lion-headed: I praise you who protect the teachings and
temples!
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M1 KYO GYAL WA'l KA NYEN TRAK TSEN CHE  DON GYU TEN SUNG JAK PA ME LEN TSEL

Great Draktsen, attendant of the victor Aksobhya; Mighty Bandit Fire-Thief, guardian of the ultimate lineage
teachings;
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KYE BU SAM PA KUN DRUP NYEN CHEN ZHI  GE NYEN DEN MAR CHE LA DAG TO DO
Great being Fulfills All-Wishes; four great stern spirits: Upasakas and earth goddesses, I praise you!
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GYAL CHEN KU NGA NOR DAG NO JIN GYE  NAM MANG TO SE MUG DZIN NOR DAG NGA
Five bodies of the great king; wealth lords; eight yaksas; Vai$ravana; five jewel-bearing wealth lords;
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NOR GYUN MA DANG DROG MO HLA MO TSOG  KUN KHYIL CHE SUM NOR HLA'l TSOG LATO
Vasudhara with your accompanying goddesses; Three Kunkhyil brothers: I praise all wealth gods!
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TSEN JE LOG SHAG MAR PO NE KYI DAG  ZHEN YANG NE KYI NYER SUNG SHIN JA'l GYAL

Lord of fierce spirits, Red Lightning Lasso, lord of this place; And Yamarajah, who guards this place closely;
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YUM JIG RO LANG CHE DA SOG DAG BUN  SA DANG TEN GYI TER SUNG NAM LA TO

Your only consort, Vetali; and your brothers, the lords of life: I praise you, treasure guardians of earth and
sacred images!
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PUG DIR DEN CHE NGON JON KA DAM DANG ~ WANG Gl GYU DROL DOR JE DAM CHA CHEN
You made vajra promises, receiving strict commands And liberating empowerments from those who came before
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HLA MEN GYAL MO SIN CHIG MA DANG CHE NA BUN GE NYEN TER DAG KUN LA TO

To guard this site and its images, queen of divine maidens, only sister, And Upasaka of the Mists: I praise
all treasure guardians!
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TEN DANG TSUG LAG NAL JOR SUNG MA'I HLA  NYUG NE LO BUR HLAG DANG KE CHIG TU

Gods who guard the teachings, temples, and yogis; You who reside here, those recently arrived, and those passing
through;
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LEG PEL NYE NOL NYING NYE DAM TSIG TSOG ~ SA ZHI YUL KHAR ZHI DAG KUN LA TO

All of you who increase the good and prevent mishaps: affectionate samaya-bearers, Lords of the places,

sites, buildings, and ground: I praise you all!
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A Concise Dedication of Torma to the Three Roots

Set out a select portion of food and a golden libation.
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Purify them with: RAN YAM KHAM  Bless them with: OM AH HOM
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OM GURU DEVA DAKINT DHARMAPALA SARVA LOKA BHUMIPATI SAPARIVARA VAJRA SAMAJAH

A I TR > 0 S
WA N<EHB§W§§1
OM VAJRA ARGHAM PADYAM PUSPE DHUPE ALOKE GHANDHE NAIVIDYA SABDA PRATICCHA SVAHA
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OM GURU DEVA DAKINT DHARMAPALA SARVA LOKA BHUMIPATI SAPARIVARA IDAM PUJA BALIMTA KHA KHA

KHAHI KHAHI SARVA SIDDHI ME PRAYACCHA SVAHA
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Offer with that several times; then:
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HUM HRIH ~ TSA GYU LA MA KUN DU PE MA JUNG KU SUM SANG GYE KUN DU TSE PAG ME

HUM HRIH Padmakara, embodiment of all root and lineage gurus; Amitayus, embodiment of all trikaya Buddhas;

fVepm mpegrrmee S U .\ P ARy PRy e ‘ A Y . G
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YI DAM KUN DU TA DRIN CHEN RE ZIG CHO SOL TO DO DAG GYU JIN GYI LOB
And Hayagriva Avalokita, embodiment of all yidams: I offer to, pray, and praise you; bless my being!
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NE SUM KHAN DRO CHI PAL NAL JOR MA CHO KYONG PO GYU GON PO DE NGA YAB
Yogini, splendor of all dakinis of the three places; Male dharmapalas, five lord fathers;
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MO GYU NGAK SUNG SHEN MA PALHLAMO  CHO DO SOL LO CHOG TON NGO DRUB TSOL
And females: Ekajati, Slaughterer, and Laksmi1 Dev1: I offer and pray to you; bestow supreme and common siddhi!
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MA NING ZE CHOG DAM CHEN TSEN GO BAR  DUR TRO DAG PO DAG MO TA DAG GYE

Non-Binary Mahakala, Rahula, Vajrasadhu, blazing wild fierce spirit, Lord and lady of charnel grounds,
eight horse lords,
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ZHING KYONG NAM SE DOR JE NGE NU MA SOL LO CHO DO LE ZHI TRINLE DZO
Realm Protectors, Vaisravana, and Vajra I Can: I pray and offer to you; perform the four actions!
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PAL GON A TSAR CHE NGA TRAG SHE NAG TSE RING CHE NGA LE SHIN DREG PA NGA

Splendid protectors, five Atsara brothers; Black Traksad; Five Tseringma sisters; Yama of Action;
five aggressive ones;
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DE GYE TEN MA YUL HLA ZHI DAG LA SOL LO CHO DO BUL LO TRIN LE DZO

Eight legions; earth goddesses; local gods; and ground lords: | present supplication and offerings; act swiftly!
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PO HLA DRA HLA NE DAG GE NYEN DANG GON KYOB DONG DROG DZE PA TAM CHE LA
Male gods, dralas, place lords, upasakas, And all who supervise, protect, and assist us:
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SOL LO CHO DO zHI JE DU KUN TU YAK TRO NYE NOL CHI SAM LHUN DRUB Dz0

| pray and offer to you; at all times, whether at home or traveling, Help us encounter what’s good, avoid what’s
bad, and accomplish all our wishes!
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After repeated requests, when good interdependence occurred, I, Barway Dorje, wrote this between sessions on a tenth lunar day. May it
prove virtuous!
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A Lasso of Lightrays; The Play of Swift Compassion: A Torma Offering, Supplication, and Activity
Entrustment to Great Bliss Padmadakini
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NAMAH KURUKULLEYE! This is a daily offering to Great Bliss Padmadakini. Set out whatever you can, such as an offering torma
and golden libation. Then:
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RAM YAM KHAM  TON PAR GYUR PA’I NGANG LE CHO DZE ZAG ME YE SHE KYI ROL PA DU TSI GYA TSOR GYUR
From a state of emptiness the offerings become an immaculate display of wisdom, an ocean of amrta.
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OM AH HUM (3X) Bless with that three times) OM PADMA KURUKULLE SAPARIVARA VAJRA SAMAJAH PADMA
KAMALAYASTVAM
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OM VAJRA ARGHAM PADYAM PUSPE DHUPE ALOKE GHANDHE NAIVIDYA SABDA PRATICCHA SVAHA
MAHA PANCA RAKTA PUJA HOH
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JAK O ZER CHAG KYU TA BU'I BUB NE TOR MA DU TSI CHU DRANG TE SOL WAR GYE
Their tongues, like tubes of light ending in hooks, imbibe the torma’s nectar. Consuming it,
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SHING RAB TU NYE PAR GYUR
they are extremely pleased.

QA &~

A N - S . AR B NNVl

Wﬂé’g’%w&%%ﬁx- Nﬁ%im’“ﬁﬂ’@%&g*}o

OM PADMA KURUKULLE SAPARIVARA IDAM BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI SARVA JNANA LOKA VASAM KURU
SIDDHI HOH (3x)
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Offer three times with that. Then:
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@ HRI CHAG ME PEMA RIK KYI YUM CHIG MA DO KHAM DRO LA GYE TSE DZUM DANG ZHE
HRIH Only mother of the passionless lotus family. You smile radiantly with love for beings of the desire realm.
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MO ZHI DRO WA DUL DANG GUK DZE PA'l  WANG DZE PEMA'l CHAG KYU CHEN LA TO
You tame beings through the four interests and beckon them With your attractive lotus hook; I praise you!
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SUM TSEN NE SU TSANG PA’I KA DOK CHE  YI SUB TRUL GYI DAG MO DA DEN MA
In heaven you rebel against Brahma’s commands. With your arrow you are magically disturbing.
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JIK TEN ME PO HLA CHEN CHOG GI CHAM  CHEN RE ZIK YUM YE SHE KHAN DROR TO
Married to supreme Mahadeva, the world’s progenitor, You are Avalokita’s consort, Jianadakini; I praise you!
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GANG ZHIK KHYO LA CHO TO SOLTABTU  YE SHE TUK JE CHAG KYU NYUR SHUG KYI
Through my offering to, praising, and supplicating you, With the swift and powerful hook of your wise compassion,
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GYAL WAl JIN LAB GYAL SE KHYEN TSE NU MO ZHI DRO WA’I NANG SEM WANG DU DU

Attract the victors’ blessings; the knowledge, love, and power of their children; And all beings through the four
interests. Overpower appearances and mind.
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JUNG WA'I DANG MA KHAM KYI TSE SO NAM  KYE DRO JOR PA DRU NOR LONG CHO DANG
The essence of the elements, longevity, merit, Beings” affluence, grain, wealth, possessions,

AR T YA I N E X 3T A e mANE AR L AR QX! ‘é’
ARSIV ITFANITAN - [ARFRTITRNER YN
KANG DRO’I TA CHUG ZE NA DAR ZAB GO DO GU’I YI ZHIN NYUR DU DU WAR Dz0
Horses, cattle, food, silk clothing: Swiftly bring us everything we want!

waxgq&n%a?qnia'a:'&?{q'@1 [ &5 NN A GR P 5= S A

TAR TUK DE CHEN PEMA’I ZHING CHOG TU O TSEN SE MO KHYO KYI KAR DZIN CHO
Finally, in the supreme lotus realm of great bliss, May we always enjoy the nectar of your breasts,
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TAG TU ROL NE KUN TOK YE SHE CHE HLUN DRUB PEMA’I GON PO NGON GYUR SHOG
Amitabha’s daughter; and achieve the great discerning wisdom Of the spontaneously present lotus lord!
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At the request of my disciples Karma Dulwa and Karma Tseten, at Karma Tenpa Tagye Ling I, Barway Dorje, dictated this to Padma Tsewang
Dechen Chokdrup. May it be virtuous!
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Summer’s Drum Heralding The Approach of Delight and Splendor: Supplication-Offerings to Peaceful
Mahadeva Father and Mother, Guardians of the Profound Path of Vajravarahi

v Vg g o vag vap gV v N Q v \'\ - \v\ v v \Av v Qv v VQ' v v\ - v VQV \/ v V vQ v - \/
NERE % FARN| ARRRA RS AFUaRRRINER IR Grydguayr P aRiaaEa ) aEgaHz|
GURU PADMA [JNANASATTVAYE! This is a supplication-offering to the king of desire, Mahadeva father and mother, secret

guardians of the Great Bliss [fianadakini. Cleanse the torma and offerings with:

)
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Cleanse the torma and offerings with: RAM YAM KHAM Bless them with: OM AH HOM

A\ -~ (SN - -~ - (SN -~ a~ O\
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RANG NYI CHOM DEN JIG TEN WANG CHUK YE SHE SEM PA SEL WA’ TUK KA NE O MAR LOG GI CHAG KYU
I am clearly the bhagavan Lokésvara Jiianasattva. My heart emits red light like hooks of lightning that invite the great

v v v v v“v \ v\/ v 'm' \/ v v v v '\ v v '\' v, v v v v v
YN YRV A RER YR YA AR RN ENN I Y B XA Y YA FU AR
TABU TRO HLA NE MI ZE TONG SUM GYI DO KHAM TAM CHE HLA CHEN MA HA DE WA CHAM DRAL KHOR DANG
god Mahadeva—father, mother, and entourage —from all the deva realms of desire in each of the billion worlds of

a A\ (SN
RSN W RNER UR AFN AR AL NS ES

CHE PA CHO PA’I NE DIR BENZRA SAMAJAH
Saha to this place of offering.

v v v 'Q'e’ v v v v v v S '\/ v v vA (7 \v v v v v“v v v vQ
RENHWRTUGHGRA W AFAHENYY]  HGWH G
VAJRA SAMAYA HRIM HOM PADMA MAHARAGA ~ OM VAJRA ARGHAM PADYAM PUSPE DHUPE ALOKE GHANDHE
NAIVIDYA SABDA PRATICCHAYE SVAHA  MAHA AMRTA RAKTA KHAHI
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JAK CHAK KYU’I BUP NE TOR DZE DU TSI CHO DRANG TE SOL WE GYE SHING TSIM NE DO PA'|
Their tongues—tubes ending in hooks —imbibe the torma’s nectar. Consuming it, they are pleased and satisfied,

fﬁ'ﬂ:‘i@'ﬁn:‘i\@q'ma'&éﬁ'mt@ﬁ

DON GANG CHOL WANG GI TRIN LE DZE PAR GYUR
and perform actions of attraction to fulfill my wishes.

AU NN - NN - N
N YN HAINI YRz
OM MAHADEVA UMADEVT SAPARIVARA IDAM BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI (3x)

G Brads Saat Ry

Offer three times with that; then praise them and present your requests:

= N BRI A T AR TR P R T T KD B e B N 4
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OM  YE SHE JANG CHUB SEM PA CHEN RE ZIG  LE KYI TSUL DU DO KHAM HLA YI TSO

OM Wisdom bodhisattva Avalokita, To act you appear as the ruler of desire realm devas.

v v A v v v '« VQV v v, v\ v v v v, v \/
RN TE YR FIRYR FANYRRA] 5] A Y B Y ARRIN AR
KHAM SUM S| PA WANG DU TSOG KYI DAG  WANG CHUG HLA CHEN U MAR CHE LA TO
Lord of hosts, you control the three realms and existence. Iévara Mahadeva and Uma, I praise you!

|RRR NF sarEaTHR AR RGN QBAEE gE MR RN IR YR I RG]

DO YON DAM DZE TOR MA DI ZHE LA JIK TEN TON MONG MO PA’I NANG WA ZHI
Accept this desirable torma, samaya substance. Attract the world with the four common interests.

B AR AR Ragvgmaas DAy

GYAL LON KHYE U PO MO DRU DANG NOR  RIK NGAK CHAG TSEN TOB KYI WANG DU DU
Attract kings, ministers, children, men, women, grain, and wealth With the power of your awareness mantra and
scepter.

V v v v V v v v v v - A' Q' — v \' v v \v\ v
AR NN RNAATRYS TANAIRAHN]  |§RAJPERE TN RGNS
SO NAM PAL JOR NYEN DRAK GUNG DU PEL  ZHI WA’I KHYEN TSE NU PA YE SHE KUN
Increase merit, splendor, wealth, and fame to their zenith. Attract peaceful knowledge, kindness, power, wisdom,

@qz\x’éa'?fﬁ’@fqu\xg&@qamn%&x x§R'Q&N'ﬁﬂl’ﬂ%&!'ﬁ§'\gﬂ&l'&aR’éﬁ'ﬁ&x

TUK JE’I O KYI CHAG KYU JIN LAB DU NANG SEM WANG DU PANG TOG TAR CHIN NE
And blessings with the hook of your compassion’s light. Bring appearances and mind under our sway.
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RANG ZHEN DON NYI HLUN GYI DRUB PAR DZO DEVA DEVI VAJRA MU

Bring appearances and mind under our sway. Cause us to gain perfect freedom And realization; and spontaneously
accomplish the good of ourselves and others!

o
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Dismiss the torma guests with that. At the request of Kénchok Lodrd, on a day when spring’s euphony roared, amidst excellent interdependence I,
Dechen Barway Dorje, wrote this. May it prove virtuous! Sujayantu!

q‘&/'\gmé‘i‘ﬁ%@x S q&’m'&?{ﬁ'gnx'nﬁx&'a\x’a’:@q'ﬂgxﬁq'x’qnwy

QY ARSI IR RNy Y Ry B AHA ]

NAMAH SRI PADMA DAKINIYE! To make supplication-offerings to the dharmapala Tiraruta, set out torma
according to a visual lineage along with amyta and rakta. To simplify, just offer a wild select portion and a golden libation
containing jewels, grain, and herbs. Cleanse, purify, and bless them with:

g e
WA “31 ]
RAM YAM KHAM OM AH HOM

n“w'QN:NE:N@q'ém\rtgq&@mgqsmq

Invite with mantra:

& N N\ N N
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OM VAJRA MAHAKALA TIRARUTA MAMA KALT SAPARIVARA VAJRA SAMAJAH SAMAYA TISTHA LHEN
&t S Rnar aE L DR AL SE-SH ez S
NREWGITIFHHENYG]  FIWHHEY] NG

OM VAJRA ARGHAM...SABDA PRATICCHAYE SVAHA MAHA AMRTA KHAHI MAHA RAKTA KHAHI

- o N NN - SN - S
wmgaﬁ’gm\axga&&’qm&ﬁxax:

OM VAJRA MAHAKALA TIRARUTA MAMA KALT SAPARIVARA IDAM BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI (3x)

RN TR

Three or seven times as you wish.
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BHYO CHO YING ROL PA KYE ME ZHING ~ DUR TRO GYE SOG ZHUG NE NE
AAAAAA ‘BHYO From the unborn realm of dharmadhatu play, The eight charnel grounds, and wherever you are,

R DD P RN (1N e Y- g A AN vy
[FRRSGHRVAH| [HPTHHNNINAL YOS HRGH
NYING JE CHEN PO DRO PA'l KU  MA HA KA LA SHEK SU SOL  PE NYI RU TA DEN LA ZHUG

Great compassion enraged in form, Mahakala, I pray that you come here! Remain on this lotus, sun, and
Radra seat.

[ o, g e N P PR, L SN » S 2 SN
FNPRAFRBNINIFT LT [RRAYRFIRRUF TN gAY

CHO KYONG KHOR CHE GYE KYE CHIR NGO SU JOR DANG YI KYI TRUL

Dharmapala, in order to please you and your entourage, I offer actually present and mentally emanated

(2N A A A a ~ ~
‘@ﬁﬁ'ﬂ&?ﬂ&'&i&ﬁﬂ'i:‘ ‘Qﬁﬁ&ﬁgﬁﬂﬂﬂ&ﬂ?&gﬁ%ﬁ& ‘
CHI NANG SANG PE CHO PA DANG DO YON CHEN ZIG LONG CHO TSOG
Offerings, outer, inner, and secret— Desirables, displays, enjoyments— An abundance of material things.
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PUN SUM TSOG PA'l YO JE KYI CHO DO BUL LO NGA SOL LO CHO KYONG KHOR CHE
I present them, I offer them, and with them I exalt you! Dharmapala and your entourage, I fulfill our samaya!

v v v vc\' '\ v v v S L4 v L4 VV 'A v
JINAREFR] [FATIAFAIFAR] [FNTRTRFFREN|
TUK DAM KANG DU TSI CHO CHEN RAKTA DANG MAM SA LE PA DON NYING NAM
Rich amrta, rakta, Marhsa, brains, and internal organs — All mixed with grain and various foods—

rqRaanyEraiy) FudgTRaR TRy [STIREET Y

DRU RIG ZE NA JOR WAYYI MAR CHEN TOR MA RI HLAR PUNG  DRAG PO'l CHO PA NA
This great red torma is as massive as a mountain! I present to you diverse offerings of violence,

FUNRRA|  FRASINONNIFAE| (N RN F YRR
TSOG BUL KHYE PAR DAM NYAM JE MAYI SOG BU DA TSE YUL DANG KHOR
Especially the lives, breath, spirits, longevity, lands, entourages,

[REF NN AR THRA IR FAA| ﬁa'sc*»\'@i'gawﬁ@w@:qgm‘

SO NAM PAL JOR NGA TANG NAM  DAM CHEN KHYE NAM GYE CHIR BUL
Merit, wealth, and power of samaya breakers and sorcerers. I offer you these, samaya bearers, to please you.
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MA HA KA LA CHO PA ZHE HUM NGO WO TA CHOG HER RU KA TRO PA TRO CHEN DO PE GYAL
Mahakala, accept my offerings! HUM Your nature is heruka Hayagriva. You are the enraged king of desire,

S A Ko £ e R P S Y p—
FIRATRTRENTARS] [PNIFNTICYHREA] (AR50
GAR GU ROL PE PA'I PAWO CHE  TSOG KYI DAG PO KHYO LATO  JIG TEN WANG CHUG
His ninefold dance, a great warrior. Lord of hosts, I praise you! Lokésvara,

F5A| (ARNTNTRANRRANARE] (RN VF YN NEAF DT H
SEE] RRNINIRIHERTIRAS] [RANEAINE
HLA CHEN PO TAB KYI DUG PADUL PA'I TSE LEG DEN SE CHOG NAG PO CHE
Mahadeva, You skillfully subdue the vicious As Bhavya’s best son Kala,

|
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DOR JE RO LANG GON PO TE  JIG TEN SUM NA TU CHE WA

The protector Vajra Tiraruta. Mightiest of all in the three worlds,

[FRs8 YRR AaS| [RRaRazagT R R E|
DAM CHEN DROG DZE KYOLATO  PAL WAR DU DUL WANG CHUG TSE
You help those with samaya. I praise you! Splendid, blazing conqueror of maras, great I$vara,

. . AN S . N . g N S, o
[ FVIRARYF YR (I RN EG I
DU SUM GYAL WA'Il TEN PA SUNG  SI SUM DREG TSOG ZIL GYI NON
You guard the teachings of the three times’ victors. You overwhelm the aggressive in the three levels.

A Y Y Y- AN e S N ) S\
‘Qﬁﬂﬁi @’i 85% A @ﬁ A ngﬂ ‘@i @ﬁm ARARRY]
JIG JECHEN PO KHYO LATO  KHYE KYI KU LA TRIL WA'l YUM
Great Bhairava, I praise you! The consort who embraces you

v A' v 'v '\ v '\ 'A v v v v A
[FRARAAGRFAINA|  [RZUIFNFIYIFRR A=A
TSANG PA'l KATUB DO JEMA  TRULJE SI SUM WANG GYUR PA'l
Is she who turned you away from Brahma’s austerity. Magic, she rules the three levels.
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DU TSEN HLA MO KHYO LATO  LE LA DRUB PA'I DROL GING ZHI
Kalaratri Devi, I praise you! Your four liberating messengers, made from action;
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Pl RIS PRSI GTRI
GO ZHI RU DREN PO NYI TSOG  CHI GO DRAG TSAL LOG TAR KHYUG

Your commanders of the four gates; and all your messengers Flash like lightning, fulfilling your commands
with violent force.

A v v '\ v v v v \’/ v 'A v v V v 'A
‘ﬂq AN ﬁﬂl @‘i a&]N 2\ Qg‘ﬂ @ﬁ 2\ ﬂﬁ AN'RSAUAA q‘
TRIN LE DRUB JE NAM LATO  KHYO LA TRIN LE CHOL WA NI
I praise you all, accomplishers of activity! The activity I entrust to you is this:

— BN SR ! 52 S
[FRNFNRYFUYRARR|  [REF ARG Y& 45 AN FA|
SANG GYE TEN PA SUNG WA DANG  TEN DZIN KU TSE TRIN LE PEL
Guard the Buddha’s teachings. Increase the longevity and activity of their holders.

‘am'?ém"@fqm'mgx'@mwﬁq ‘m§§'ﬁ:'g‘74'q§x'rr~1'a£'ma‘

ZAB CHO CHOG CHUR KHYAB PA DANG  TEN DANG NAL JOR LA TSE WA'|
Spread profound dharma to the ten directions. Those who harm the teachings and yogis—

—_—— . eqv N . Nme & . . . . 4
ﬁ{] m"ﬂw @ﬁ N Qiﬁ T ‘i@:‘ ‘3\1? W= ﬁ Qx Qéﬂ IAEN 341{5‘
DRA GEK JE MA DU KYI PUNG MING YANG ME PAR LAG PA DZO
Enemies, obstructors, sorcerers, and the forces of maras— Destroy them so that even their names don’t remain!

S A .%.m"’ . et 'QC\' ARRR .m."’
IFVTAFANEINNGN] [FRRGRIRYR TN
NE DON ZHI DANG TSE SO GYE MO ZHI WANG DU DU WA SOG
Pacify sickness and demons. Increase longevity and merit. Attract beings through the four interests:

@qmma«%m’agqmwmgm‘ “g’qm&agw@qnx'aaﬁ'ﬁm‘

LEG LAM CHO TUN SAM PADRUB ~ NGON LE TREL KYEN BAR CHE SOL
Accomplish what'’s good and fulfill our wishes that accord with dharma. Dispel obstacles caused by past
karma and present conditions.

X e e R A SN S— SRR A S— 'll'a (E‘\"’
[RAYAFIRNAARTRTIATH] GIITGIYRLTL| QNI ANERS|
DO DON SOL TAB DI DAG KUN ~ NYUR WAR NYI DU DRUBPAYI  TUK DAM MA YEL TRIN LE DZO
All these requests and supplications: Fulfill them quickly! Don't ignore your samaya; act!

‘&?éﬁ'qﬁx'qsz:'mxgm‘

Bring the offering torma to a clean place.
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At the request of the chanting master Karma Rapzang I, Ugyen Kunzang Tsewang, wrote down whatever occurred to me in my
twenty-first year. I confess all ignorance and bewildered thinking to the three roots. By the pure goodness of this may it become a holy

and staunch support of the wellbeing of the teachings and beings! Sarva jagatar Subhamastu!

A\ A~ - -~

B I N W 7t Do e S N T IRI R PR 3 1K1 DNy
FRTA §~%§ IMEH|  ARmguarady RR R gaxapR R gaa Rmaran ey
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NAMO GURU MAHA SHRI HERUKA NAMO! To supplicate the glorious protector Bhavya the Black, cleanse a

torma, a golden libation, etc., with the action mantra and purify them with the dharmata mantra:

& A S g NI

S Edsssaga Ay

OM VAJRA AMRTA KUNDALI HANA HANA HUI\7I PHAT

OM SVABHAVA SHUDHA SARVA DHARMA SVABHAVA SHUDHA HAM

o QA A~ ~ A A~ aQ
FRAARRANGERARAAFR YA AT YA T VNIRRT HF YRRAN I

TONG PA’I NGANG LE BHANDHA BAR WA'I NO DU DRA GEK DREL WA LE JUNG WA’I DO YON HLA DANG MI Y| ZA
From emptiness, within a blazing bhandha, appear immaculate offering clouds including all the desirable food,

v v Q v V '\/ 'V v v v \ v Q' v VQ v Q' V 'v v
AR YR AR AR N 2] A AR NER JF DR ARG
TONG CHEN ZIK KOR NOR SOK ZAK PA ME PA’I CHO TRIN GYI NGO POR GYUR
drink, sights, possessions, and wealth of devas and humans, arisen from the liberation of enemies and obstructors.

D xro Zem XD, Spe- DS N Vo S >

Fopdovl  amiysedstRemii iy

OM AH HOM HA HOH HRIH DAK NYI PAL CHEN PO’I TUK KA’I O GYI KUL TE

OM AH HUM HA HOH HRIH Iam Great Splendor. Light-rays from my heart instantly urge and invite the

N (SN N\ AT AT a” A
RR'Q@%HK'%Q'%R’@N%N'g&!&'ﬁl\l'ﬁﬂﬂdWKY'Q"SQT&QW'N'NQ"N"E%'Q’T‘Q'QH’\'?S@:
RANG ZHIN DANG TSUB GYUR GYI NE NAM NE PAL YAB CHIK GON PO LEK DEN KA KHOR DE PUNG
glorious only father protector Bhavya and all his entourage and forces from his residence and the charnel
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DANG CHE PA CHO PA’I NE DIR KA CHIK GI CHEN DRANG PAR GYUR
ground Grove of Agitation to this place of offering.
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OM S$RT MAHAKALA SAPARIVARA VAJRA SAMAJAH TISTHA LHEN OM VAJRA SAMAYA HOM

e ....A.g.a.a, - AR - U

NYHTHEITIW MIRIINEVY =R

OM SRT MAHAKALA BHURU KURU ICI KIBYI UCCHUSMA KRODHA SAPARIVARA IDAM BALIMTA KHA KHA
KHAHI KHAHI (3x)

AR g R

Offer three times with that; then supplicate for the fulfillment of wishes:

2. ég . é’g AN TR AR &TN = &1’; jﬂ’ Bt .m.“’;. a&\ . a
| SNFBINGYRRANNAENIS] | FNGHRINTZIATRH AT

HUM CHO KU CHO NYI NGANG LE MA YO KYANG  LONG CHO DZOG PA LONG GU YE SHE SEL
HUM Although the dharmakaya never strays from dharmata, The samboghakaya is brilliant with the nine
expanses’ wisdoms.

- /. N . e ' . e B e ey
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TRUL PA DRO WA'I DON DZE TAB KYI KU DU TSOG DUL WA PAL CHEN HE RU KA
Nirmanakaya who skillfully helps beings, Great Splendor Heruka who conquers maras,

g @ fuadigabandnady (ady guaaEguas s ag|
LEK DEN YE SHE GON PO DIR SHEK SHIG CHE DA YUM CHOG TRUL PA YANG KHOR BUM

Bhavya, wisdom protector, please come here! Your brothers, supreme consort, emanations, and hundred-
thousandfold entourage;

v v e (Y Y R Y e v 0\ Y 2 SN
RTFINENTTHIFTTR] RITNIRIRTEF
DRA LA WER MA KHA DRAG CHEN NON DANG DZI U DRA MA MING SING RU DREN ZHI
Dralas and wermas with power and sharp eyesight; Watchmen, nobles, brothers and sisters, and four commanders:

‘a'qwaﬁx'msmmN'Q%:'q«ﬁqmﬁ'q&i’m‘ 1mﬁ"e}'mafﬁaﬁma@mmaﬂﬁa\‘

MA LU KHOR CHE NE DIR SHEK SU SOL PE NYI BAM RO TRI BOL TSAM PA'l DEN
I pray that all of you come here with your retinues. Please remain at ease on comfortable lotus, sun, and corpse
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SO SOR GYE ZHUG GU PE CHAG TSEL BUL NGON TSE PAL GYI DAM TSIG JE DREN SOL

Thrones appropriate to your state. I prostrate to you with respect, And pray that you remember the samaya you
received from Great Splendor.

AR E L SR e I T E e B GBS i
FHERSHAARNEIRINA [T AIRTZAFA]
NAM MANG CHI Y| CHO DZE TSER DU NGAR DO YON NANG GI ROL MO TRIN HLAR TIB
Diverse outer offerings, splendidly arrayed; Desirable inner offerings, gathered like clouds;

sraapven T Fasuraga) RENAIeENITFR Yy FNNAR
l RYINE SRR AY EQWAFAF AR
SANG WA TUL ZHUG JOR DROL CHI YANG TRUL NGO JOR HLA DZE NYER CHO NA TSOG DANG

Diverse emanations of the secret discipline of union and liberation; Divine substances actually assembled,
diverse necessities;

i . S . g N p— sy “”g - AN
PR AP 29RFY] FHARZ IV NG TRINAINN
ZAG ME DU TSI MEN TOR RAKTA GYUN NAM MANG CHEN ZIG GO TSEN ZUG DRO RIG
Streams of immaculate amrta, torma, and rakta; Diverse sights, armor, weapons, and effigies;

R UFIRFANT AR 1A FAFY N AR TR
AL RR AR SN ERIAA R AR
GYE JA NGE DEN SER KYEM O MA'I PU PA WO CHANG NA YU O RO CHU DEN
Fragrant Chinese tea, golden libations, fresh milk; Liquor for heroes, as luminous as turquoise, delicious and strong;:

e T R Y AR 2 T A A ""”\\g
[RIFASITIVRINGARNLGIN] [FHATGAITHRENAAA]
NGAK DANG CHAG GYE GYE CHO DZA SU LAB LA MA GON PO YER ME TSOG LA BUL
Blessed to please by mantra and mudra, all this I offer to the assembly of the indivisible guru and protector.

A AR WA TS AT LS FN TR A TBA 5 G IYNFRAER
b PRI FININT [N TGTRINAREH
PAL BAR YAB CHIG LEG DEN TSOG KYI DAG YUM CHIG TRODHI SHWA RI SE DANG KHOR
Glorious, blazing only father, Bhavya Ganapati; Only mother Krodhisvari; your children and entourage;

v v v v v v v v v v v v "\ v ‘\ v v v ‘\
[WRURHNIRTFRFIRAR] [ CEDE §R73A] TR G|
YAB YUM DRUL PA DRA LA CHU SUM DANG DRA MA CHE DA SING CHIG RU DREN ZHI
Father and mother emanations; thirteen dralas; Noble brothers and only sister; commanders;

. Sp— .\;.6\1.‘\ R “"’z.\. AR .\.g . 0ol
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KHE DRAG CHEN NON WER MA DZI U SOK ~ TONG DANG NGA GYE BUM DE TSOG NAM LA
Powerful and sharp-sighted wermas; watchmen; And all you thousand five hundred and hundred thousand:
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SOL LO CHO DO GYE PAR KANG GYUR CHIG ZHE NE NAL JOR YON CHO KHOR CHE KYI
I supplicate you! I present offerings to you! May you be pleased and fulfilled! Accepting these offerings, pacify
sickness, demons, obstacles, and adversity

qi ﬂ'ﬁq Qx&'ﬁ @q Z'\q QQ ‘i?‘ ‘ QNﬁ ‘il!"si RINANRR ﬂ’iﬁﬂﬁiﬁaﬂ
NE DON BAR CHE KYEN NGEN ZHI WA DANG TSE SO PAL JOR NGA TANG GUNG DU PEL
For yogis, donors, and our entourages. Increase our lifespans, merit, wealth, and influence. Bring all under

our power

ol v C\' v v v pafl 'C\ 'C\ v plaf v v v v L2 v 'C\v
|RRRARRRRRNAT TG IHINTAF] RN SGAILH o R SRR
MO ZHI WANG DU DRA DON ZIL GYI NON ZUG CHEN DRA KUN CHEN ZEN TA YI MAG

Through the four attractions, and overpower enemies and demons. Enemies with form, thieves, predators, and
foreign armies:

D P R A= =t oy P = o N v B v AN
AT STHVIRIVIRNRFY RGN RGN G RN R g
KE CHIG DROL DANG TAL BA DUL DU LOK JUNG ZHI YO TRUG DE GYE DREG PA'l TRUL

Liberate them instantly and grind them to dust. Repel disturbances of the four elements; apparitions of the
aggressive eight legions;

v v v =\ vc\v \' \v 'ﬂf’ . v v 2 v v v v C\ v v
4 qﬁ FUANG'R] fot YAl I (BRI HA mgq AxEN mgq aﬁq g:‘
YUL DRE GYAL SEN SHI DRE TSE WA DOK DOR NA GYAL TEN DAR GYE TEN DZIN SUNG

And harm caused by local spirits, spirit kings, succubi, or ghosts. In brief, dispel the decline of the flourishing
victor’s teachings, of their holders,

v v v "’/ v v \'A '\ v v v v v v A'v v «’/ 'A v
@‘11 RGNS @ﬁ AN Qﬁ aﬁ ﬁoﬂ ‘SBN &%ﬁ RN Qgﬂ 2R {]ﬂ& Nﬁﬁ%ﬂ
GYAL KHAM GU PA SOL LA DE KYI PEL CHO TUN SAM PA DRUB PA'l DRO DZO CHIG
And of countries. Increase happiness and well-being. Please assist the accomplishment of dharmic wishes.
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Written by Barway Dorje at the behest of Karma Lodré Rapten and the community of disciples.
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Mahakalanamaye! This is a supplication offering to the greatest of all dharmapalas, the four-armed Sri Mahakala. Gather an

ornamental food torma, a golden libation, and whatever select portion of food you can. Cleanse them with:
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RAM YAM KHAM  Bless them with: OM AH HOM HA HOH HRIH
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OM VAJRA MAHAKALA SAPARIVARA VAJRA SAMAYA JAH JAH SAMAYA HOM
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OM VAJRA KAVUVAPA MAHAKALA SAPARIVARA AMRTA RAKTA BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI
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OM VAJRA ARGHAM PADYAM PUSPE DHUPE ALOKE GHANDHE NAIVIDYA SABDA PRATICCHA SVAHA

V v v v, \/ v\/ v V v vQ
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Offer with those; then supplicate:
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35 SVONRRANATENIN] RYNRINATRARGRE]

HUM BHYO  CHO NYI NGANG LE MA YO KYANG  DE SHEK DRO WA'I DON DU NI

HUM BHYO Although you never stray from the dharmadhatu, Sugata, for beings’ benefit you emanate

N N a AL ol AN
FYRSYNENYER| (R Guaia s
TSE ME TUK JE KU TRUL PA'l  YE SHE GON PO CHAG ZHI PA
Through immeasurable compassion The four-armed wisdom protector.

[RETAR RSN INNTATE|  [AFN AR RAF Ay R
KHOR DANG CHE PA TAM CHE KUN  NE DIR CHEN DREN SHEK SU SOL
All of you, including your entourage, Come here, I pray! I invite you!

“iq'%q'qm:ﬂ‘&'qqmwmq‘ ‘a?éﬁ'm‘&gq’iq&'a@m'mn@q1

RIN CHEN BAR WA'I ZHEL YE NA  CHO PA'I TRIN TSOG JAM PE GYEN
In a blazing palace of jewels Adorned by beautiful offering clouds;

R R A R I U R R e U SR G
NA TSOG PE NYIRODEN LA GON PO KHOR CHE ZHUG SU SOL
On a seat of a colorful lotus, sun, and corpse, I pray that you be seated, protector and entourage.

52



C\ v v v v C\' ol v v v v —~ 'V 'c\ L4 vc\v
| [PEEE| AWENRFGFRAMGRARR] [RYPINRFFRET A
TISH TRALHEN  DAM DZE GYEN PA' TOR MA DANG  DRA GEK DON NYING MAR GYI TRAG
TISTHA LHEN Torma decorated by samaya substances, The hearts of enemies and obstructors,

S O S A P —— SRR 1 S ~fA ) S o4
[RRNFRNRAGUINAR| (35 LY JN G SRRRA|
DZAM BU TRI WA'l ZHEL ZE DANG ~ MEN RAK PU KYI CHO CHING TO
Red blood, the food of Jambudvipa, Amrta, rakta, and select food: I offer you these and praise you.

FHASAGIISNRZN] PR ISR
NAL JOR DRUB PO PU ZHIN GYONG ~ TUN GYEN TSE SO PAL DRAK DANG
Protect yogis as your own children. Helpful resources, longevity, merit, glory, fame,
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NYAM TOG YON TEN PEL ZHING GYE ~ SA LAM GAL KYEN BAR CHE SOL
And qualities of experience and realization: increase these! Dispel adversity and obstacles to the stages and paths.

=g v v vc\ v\ v v 7, v C\' v v x, v ‘\v ~
|FRGININPR TGN [FRIRTRTTRYRT]
KHOR NAM SUNG ZHING KYEN NAM DOK ~ DANG WA'I DRA DANG NO PA'l GEK
Guard our entourages. Repel adversity. Malevolent enemies, harmful obstructors,

v v v v , v v \v vc\v v v v ol
[FRTARATGISTVENN]  [FRIXGATHNRY G
DU DANG BAR DU CHO PANAM  NYE BAR ZHI BAR DZE DU SOL
Maras, and obstacles: I pray that you utterly pacify them!

R FNARANRA Y| (RSN ARAF AN RR AT AES|

TEN PA GYE PA'I LE DI DRUB  CHOL WA'I TRIN LE DRUB PAR DZ0O
Cause the teachings to flourish; do this work. Perform the activity entrusted to you!
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At the repeated request of the monk Ugyen Chéwang, I, Dechen Barway Dorje, wrote this. May it be meaningful!
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HO PAL DOR JE GON PO JIG JE CHEN PO HER RU KA RANG ZHIN CHO NYI DU CHIG CHING NGO WO
HOH Glorious vajra protector, great and terrifying, of one nature with Heruka in dharmata, equal in
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YE SHE SU TSUNG PA TSEN NYI TRIN LE TOG ME DU NYAM PA MI TUN PA'l CHOG TAM CHE
wisdom, equally unlimited in attributes and activity; warrior who conquers all adversity; ruler of all the

fﬁ{&&'lﬁ'\ .m‘a. NQ’ES ;."\ 'GJ'Q\' .‘\.&]’;N.\‘\Rﬁ’;. 'ﬁN'NN':\'
AR B AN A A A o

JOM PAR JE PEPA'TPAWO  NANG SI HLA DRE KUN GYI YONG JE ZHING KYONG DRAG PO LE KYI

gods and spirits who appear or exist; commander of all violent realm-protectors and obedient agents;

) N N e D D e O AN 2V I L) G A
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KA NYEN GYI DE PON MI PAM DOR JE ZI JI KYI GYALPO  RIG DZIN NAL JOR BU ZHIN KYONG WA
unbeatable king of vajra majesty: you protect all vidyadharas and yogis like your own children. You test

~a A A a o a
NI HRANAINK PYRNOGAR RANARNARFS A NAR
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DAM CHEN DRUP PA PO'I SAM TEN GYI DRO NYUL WA ZHI PA'l DANG DANG DEN PA  GYE PA'l

the meditative warmth of practitioners with samaya. You radiate peace. You emit richness. You are

a a ~— a

@ﬁ SBQTN l!‘ ‘iﬁlﬁgﬁ ANT A &]RQQ‘ iﬂ" fda i{] Qﬁﬂm ﬁm QARAN'A %ﬁﬂ‘
JIN CHAG PA WANG DU LE KYI TSEL NGA WA DRAG PO'l DRA GEK DREL WA'lI LE LA NYUR WA

mighty in actions of attraction. You are swift in liberating violent enemies and obstructors. You draw

Q%E\'ﬂ'@l’ﬂ&'@&'ﬂ'@ﬂ'&éﬁ'm‘ ﬂxﬁa’éﬁ&g:’m] qq'ﬁaﬁ{mﬁm'n‘

TEN PA SUNG WA'l LE LA TSEL JIN PA KAR PO'l CHO KYONG WA NAG PO'I DRA DUL WA
forth might in the teachings’ protection. You protect virtuous dharma. You conquer evil enemies. Lord of

. AN . X e . . . g i S Y . .
&%RR%QN @RQR@E‘ § ﬁi’ﬂ JAFA Qi’ﬂ 2\ ﬁﬂf\N QH"N‘N] R i Qﬁﬁ AN
TU DANG TOB KYI WANG CHUG DOR JE DRAG PO TSEL DAG LA GONG SU SOL DOR JE DZIN PA YAB SE
magical power and strength, Dorje Drakpo Tsal, I pray that you think of me!

&ﬂﬁ'ﬁﬂﬂgﬁ'ﬂR’QGN’N'%&N"RR" Qﬁﬂ%ﬂﬁ%ﬁ&%ﬂﬂ%ﬂ&&gﬁm‘
KHEN LOB GYU PAR CHE PANAM DANG  DAG CHAG Gl TEN DI LA ZHUG DZO LA

Guard vajra holders —the father and sons, scholars, their disciples, and their lineage. Remain within this image
of ours

o~ ey S RN A S .\..\."’a.‘\. - A 2 S ——
FNRIAA Qiﬂ" A q &]ﬁ ﬂ@%ﬁ%ﬂ Z:l‘i A 856& A QRF&]N z:!{ﬁ RN @QR%R
NAL JOR PA DAG LA NA ME PA'l ZUNG JUG DE WA CHEN PO'l ZHING KHAM DRO PA'l LAM GYI BAR CHE
Guide this yogi and free me from obstacles to my reaching unsurpassable unity, the realm of great bliss;
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DU ZHI JIG PA LE DROL WA'l LAM GYI KYEL MA DZO CHIG ~ YANG DAG PA'l LAM LA TRI PA'l
and from the dangers of the four maras. Cause me to encounter the welcoming samadhi that will lead me
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TING NGE DZIN GYI SU MA DANG TRE PAR DZO CHIG ~ DE TAR JANG CHUB KYI LAM MA TOB KYI BAR DU
on the genuine path. In that way, until I complete the path to awakening, prevent my body, speech, and mind

a ~ a a A A~ A~ A
WR AN RA] WA AN AT AR A TS REI SR IINIREI PN Y F AR
YANG LU GNAG YI SUM LOG PA'l LAM DU MI JUG CHING TAR PA JANG CHUB KYI CHOG SU LO DRO WAR
from entering incorrect paths. Cause my mind, I pray, to turn to freedom and the factors of awakening.
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DZEDUSOL  JIG TEN DIR YANG MI TUN PA'l CHOG TAM CHE LE GYAL ZHING TA SHI DANG
While I remain in this world make me victorious, I pray, over all adversity; and cause all that is

\v N vc\v v 'C\' v v“ v v v v v il , v v vv v:\
Qﬁ ‘WT‘N ) ’ﬂaﬁi ﬁNS RN ‘éﬁ IN Qgﬁl SEN N?ﬁ iﬂ@i"«i‘ ‘&Séﬂ" ﬁfigﬁ &Viﬂ"
DE LEG KYI NE NE CHE CHI SAM LHUN GYI DRUB PARDZE DUSOL ~ CHOG DANG TUN MONG Gl
auspicious, happy, and good —whatever I think of —to be spontaneously accomplished.

REN R I AR A E N AR A TR YRR R AT YR AT ARy Al

NGO DRUB TOG PA ME PAR TOB NE DRO WA YONG KYI PAL DANG GON DU GYUR PAR DZE DU SOL
Cause me to attain, I pray, supreme and common siddhi without delay; make me a splendid protector of all beings.

a a ~ a a
WRRAFNFRN NG T IF AN T TTNNRNAIKYTARHI A AGH JRYTI A=
DU DANG NE KAB TAM CHE DU TRIN LE KYI JA WA LA SOL WA JI TAR TAB PA ZHIN DU DRUB PAR

Bring about, I pray, whatever activity I request of you at any time and under any circumstances.

LL ol X v L4 v 'c\' v v v v v v 'A' v
MRIYINA] USRS JIAGF FHRENNTY
DZEDUSOL  ZHEN YANG DAG CHAG GI PAL DEN LA MA DAM PA NAM KYI KU
As well, totally pacify all obstacles to the longevity and practice of our glorious, holy gurus. Totally
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TSE DANG TUK DAM GYI BAR CHE TAM CHE NYE WAR ZHI ZHING ~ NGA RI DANG CHAB OG GI GAL KYEN
pacify all adversity in our country and for those under our protection.
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TAM CHE NYE WAR ZHI NE TUK DAM ZAB MO DANG PANG TOG GI YON TEN TAM CHE DA WA YAR GYI NGO
Steadily increase like the waxing moon, I pray, our profound meditation and all our qualities of

~~ ~ ~ (2N ~~
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TAR GONG NE GONG DU PEL ZHING GYE PAR DZE DU SOL
experience and realization.

A TR AR RARA A F AN ST 2

This supplication to the protector was written by glorious Ga the Translator.
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A Supplication Offering to the Mother and Lord

R - S [T SRR Wy YN 2 e A Y S G
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OM MA DAG NO CHO DONG PAR JANG DONG PA'I NGANG LE YE SHE KYI  LUNG ME TO GYE TENG NYI DU

OM The impure vessel and contents are purified into emptiness. From emptiness, above wisdom wind, fire, and
skull-hearthstones,

IR qyRRR T Y| (FRANFVIASNENT  |R5F F T ARATER FRAN
RYSRARENSE] @R ERHRERTSTE NS ARARN
TO PAR SHANGA DU TSINGA  LUNG ME KOL WA'I DAM TSIG GI DU TSI RAB BAR O NYI DE

Appears a skull containing the five meats and nectars. Boiled by the wind and fire, the samaya amrta blazes.

3. Japs B S— . o Y, Y- R Nx S oy
[HGNARITPHTNGN| [RIRAFHRREIN] [SHFINI RGN
YE SHE DU TSI CHEN DRANG NE  YER ME OM DANG AH HUM GI  JIN LAB DRI RO TSUNG ME GYUR
Its light invites jiana amrta. Inseparable, they are blessed by OM, AH, and HUM:

AFFFNAFNYFNNAR|  (REAT IR ENFFNN NS FRA
SRGYANIAGHINAR] 7 AT SNFRSTNZAIN
TSA GYU LA MA YI DAM HLA TSOG DANG PA WO KHAN DRO CHO KYONG TSOG CHEN DRANG
Their fragrance and flavor become peerless. I invite the root and lineage gurus,

vc\v v 'C\ v C\ v C\ v v C\' v v v v C\' v v X,
PRSI AR ZANAGTRINERZA FATTHRTS RG]
DUN GYI NAM KHAR TRIN ZHIN TOB PAR GYUR  YI DAM KUN DU TSA WA'I LA MA CHO
Yidam deities, viras, dakinis, and dharmapalas. They gather like clouds in the sky in front.
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KON CHOG KUN DU TSA WA'Il LAMA CHO  CHO KYONG KUN DU TSA WA'l LA MA CHO

I offer this to the embodiment of all yidams, my root guru. I offer this to the embodiment of all the three jewels,
my root guru.

. e i L S . . v T . . s AN
FRARENFRATYFRIRSE| RN LT YA IRIRFUHF)

KHYE PAR CHO KYONG BER GYI NA ZA CHEN PAL DEN HLA MO RANG JUNG GYAL MO NI
I offer this to the embodiment of all dharmapalas, my root guru. Especially, I offer this to the dharmapala
Cloaked In Black;
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CHE CHAM KHOR DANG CHE LA CHO PAR GYI  GYAL PO NAM MANG TO SE NGAK KYI DAG
To Sridevi, the Self-Arisen Queen; And to your entourage of brothers and sisters.

i YN S SR ) V.. - . XD e RS AN
REFNEIFHEGIFRAR] MR RGNS
DOR JE LEG PA SIN GON ZHING KYONG DANG  KHAR NAG DOR JE GYAL PO LA SOG PA'l
King Vaisravana, Mantrapati, Vajrasadhu, Raksasa Lord, Realm Protector,

v vc\v v 'NP/ v v '\ v v v vc\v v V v:\
PR HR5G THRFANAL [RARRFRIRNTS ST
KAR MA PAYI TEN PA KYONG NAM LA ZAG ME SHA NGA DU TSI NGA CHOG Gl
Vajra King Black Castle, and all Who protect the Karmapa's teachings:

"/ v v v v v 'ﬁ' L2 v A'v v v v v v \
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TOR MA CHA GYE PENTSA AMRITA  DZA GE RAKTA'l YON KHYAB CHO PAR ZHE
I offer you the immaculate five meats and nectars, The best tormas, pafica amrta of the eight roots,
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DO YON NGA DANG SANG WA'l CHO PA DANG  DE KHO NA YI KUN ZANG CHO PE CHO
And libations of liquor and rakta. Accept them! The five desirables, the secret offering, and the all-good offering
of Just That:

= e o Zq” = s .q.\‘\ TN 1 WA W .m‘\."’. o=
BYTFFITUFHHEINAAR] [FHNGHRAGHBINZRF Y|
KHYO KYI KYON DAG YON TEN DZOG PADE  NE TSUL JI ZHIN TOG PA'l GO SUM GYI

With these offerings I worship you. I realize your true situation:
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TOPAMALUPAYITOPARGYl  KYO LA DO DON SOL WA TAB PA NI
That you've purified all flaws and perfected all qualities. I therefore praise you in every way with my three gates.

[RATRARI SRR RTINS IR
DAG SOG KUN LA CHOG DANG TUN MONG GI NGO DRUB TEN TOG DI LA TSOL WA DANG
I pray that you fulfill these requests: Grant me and all beings supreme And common siddhi on this very seat.

S ok S Y B g R S e T R
BYRXEIRGRAFARURITFA| [N AN B F S| DA G|
KHYE PAR TSE RING NE ME PALJOR GYE Yl LA SAM TSE KE CHIG TSAM NYI LA
Especially, increase longevity, health, and prosperity. Instantly accomplish whatever we think of.

v v v vc\v v v 'C\ v v v v v v v v
VIR TERGTIP| RTINS YNGR
DRUB NE KAR MA PA YI ZHE PAKUN  DAG GI MA LU NYUR DU DRUB PA DANG
Grant me, I pray, the ability to swiftly Accomplish the Karmapa’s every wish;

v vc\v v v il v\ v 'C\ v v v C\ v v v 'C\
PR EEG TR IS RATHNITIRERR&T
KAR MA PAYI TEN LA NO JE NAM  DAG GI TAL WA ZHIN DU LAG PA VI
And the ability to pulverize those Who harm the Karmapa’'s teachings.
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NU PA DA TANYI DU TSELDU SOL  DE TAR CHO TO DE PA'l GE WA DE

I pray that you grant me these abilities right now. I dedicate the goodness of this offering, praise, and faith

e NN SR P EIC I LR NN FN N RIZ IR YT IE
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MA GYUR DRO WA SEM CHEN TAM CHE KUN ~ DZOG PA'l SANG GYE GO PANG TOB CHIR NGO
To the achievement of perfect buddhahood By all who have been my mother—all sentient beings.
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This was written by the noble lord Karmapa Mikys Dorje at the request of Rinchen Palmo.
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Supplication Offering To The Protector Cloaked In Black

8] RATINFVIRINFRAITAT AR (45 AN A AEE TR 55|

HUM DE SHEK GYAL WA'I TUK DANG YER ME PA'l  TRIN LE KUN DU GON PO BER NAG CHEN
HUM Inseparable from the mind of all victorious sugatas, Protector Cloaked In Black, you embody all their activity.
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| |FRAJFANSHTAGRGNA] |RAFRARINT SNG4 3 A
GYA JA DRU NA'l CHO PA DI ZHE LA DO PA'l DRE BU CHO ZHIN DRUB PAR Dz0O
Accept this offering of fine tea and grain. Fulfill my wishes in accordance with dharma.
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On October 18, 2012 this wish was made by the Third Bardor Tulku. May it be fulfilled accordingly!

OM BETALI BETALI TSE TSE HLAMO ZHAL CHIG CHAG ZHI MA BONGBU GA PA LA CHIB PA CHEN DRANG
OM Vetali, Vetali, life, life! The goddess with one face and four arms, riding a donkey with a white blaze, is
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ZHING TORMA SOL WAR GYUR

invited and accepts the torma.
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OM HOM SRIYA DEVT KALT KALT MAHAKALT HOM BHYO IDAM BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI
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BHYO DUR TRO DAG MO NGO DRUB ZHEL ~ TUM MO TSIG JE YI DAG KHA

BHYO Lady of the charnel grounds, your face is siddhi. Ferocious, you bear your fangs, preta in mouth.
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NHSTIRNRINNRA PTG g™ 3qs] RERYTH SRR

DAM TSIG SUNG MA TRAG GA MA  KI LI DRA DROK JOR DRIN MA DUR TRO RO YI TSOG BU NA

Guardian of samaya, you delight in blood. Shouting KILI, you are in union. Amongst corpses in a charnel ground,

ENNRR A GIRSND INNBR AN AR NS (RAGTRANG
|SNRRRED Y RN  [RAGIAGA]
TSOG DANG PO NYER CHE PARU  TSIG JE TUM MO DU SOLMA  SOL ZHIG ZHE SHIK

Surrounded by your entourage and messengers, Dhiimavati, you bear your fangs ferociously. Enjoy this,

3«]'3 " —_— .m;.&g pe "’Q’ I S & 04% v 'z ~9
ATETE] IANRTANERSRQTNA FATHNRENEEENE /{3
DAMTSIGLA  NESUNEPARDZEDUSOL DAGGISEMLATSIDOPA  DENI

accept this, samaya goddess. Please remain in place. Please accomplish
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KHYO KYI DRUB PARDZO  DAG GI LE NI CHI JE KYANG  DE LA KHYO KYI DROK DZO CHIG
Whatever I wish. Please assist Whatever I do.

AT ST = - s o o 'Z'\]C\' "y

|5 TN AIAS] [RFRARYHINTIEIA] [FHFTNRIN=T
HLA MO NAK MO TU MO CHE  PAG MAKHYO LADAGTODO  TEN LA NO PA'I DUG PA'l KUN
Great, powerful, black goddess, Arya, I praise you! Please quickly liberate

S R . S pA S L =R ) S ———
ERERREEELL sﬁ‘ﬁ‘ [98 A= &EFYI< a‘é‘ﬁ‘ [REArRAHE ANYIA= aé’ﬁ‘
NYUR DU DROL WA'I TRIN LE DZO  NYIN DANG TSEN DU JARADZO CHOL WA'I TRIN LE DRUB PAR DZ0O
All the vicious who harm the teachings. Please watch over us day and night. Please accomplish all we ask of you.

AR AEARERR]
A scroll from Marpa's whispered lineage.
Ay YRR NaraR e ais 3 Y aga agaRe]
The Swift Accomplishment of Wishes: Supplication of Sri Devt Dhiimavati

e oty Do ey S A S 4~ rrd S (. (. . S, (. "yl S
EES Q\'ngé W] ARRFVRRIYFYR TR R ] 85 NarargraraRiarady I u= g
NgH BN AR ARR G R ag g arza G gR g AR AR 4R A AER BN FHN RNRA YR B ZRa T
NAMO GURU BUDDHAYE!  If you want to supplicate and present offerings to Sri Devt Dhiimdvati, the protectress of the

victor’s teachings and ruler of all mamos, gather the necessary materials such as an offering torma and golden libation. Within the yoga

of yourself as a deity, cleanse, purify, and bless the offerings. Then:
N ~ = -~ aQ Q ~
TR RN N AR IR YN % ’EQR'QQN'RYN 'RK'Q@%'Q}R’QQQ"N ART RRRARN ’Qi& '

RANG GI TUK KA NE O ZER CHAK KYU TA BUR TRO PE RANG ZHIN GAR ZHUK DANG  RI RAB YONG DU
My heart emits lightrays like hooks that invite SrT Devi—mistress, maid, and entourage —from wherever she is,

ﬁmq'@N&'@'&m'ﬁ'&'&%&'&fw'g:'ﬂ:’?:f&'ﬁ@:&@qu&'

PAK SEM GYI TSAL MU LE TING TSO NE JANG SHAR CHO YING KYI NE NE
from the Wish-Fulfilling Grove of Assembly atop Mount Meru, from the blue lake of Muley, and from the

AR R Y Y N A HE A AER AR IS L AER IR AR TR QBN AR AL A AES

MA CHIK PAL DEN HLA MO PON YOK KHOR DANG CHE PA CHO CHING SOL WA’I NE DIR VAJRA SAMAYA JAH
northeastern dharmadhatu to this place of offering and supplication: VAJRA SAMAYA JAH

ANYRERY|
Invite her with that.
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TISTHASTVAM SAMAYA HOM OM VAJRA ARGHAM PADYAM PUSPE DHUPE ALOKE GHANDHE NAIVIDYA
SABDA PRATICCHA SVAHA

MAHA AMRTA KHAHI MAHA RAKTA KHAHI
gnw'xm'@'ﬁ'ﬁg’ﬂ‘\%&a’miﬁ%ngﬁ'5:&1@:'255'04&'34{5':4;@;1
JAK RAL DRI BU GU TOR MA’I DU TSI CHO DRANG SHING TRIN LE DZE PAR GYUR

Her tongue—a tube ending in a sword —imbibes the torma’s nectar. Enjoying it, she is pleased and performs
activity.

AN S R - . S

N33RPeg g IR

OM RU RU RO RU BHITISTHA BHITOMALA RAKSASI IDAM BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI (3X)
PO AN ' a~ ~ N

ARl 3 ek R R

Offer it three times with that. Then praise and supplicate her:

©

& ixﬁﬁ'm'@q%qwma@:’qx'mam‘

HUM DUR TRO RAB TU JIG PA'I JANG SHAR TSAM
HUM From the terrifying charnel ground in the northeast,

ﬁmm'@'a\qm'iz:?u'm'a@m%zma”s’qm1 &'ﬂ%ﬂ'@g'ﬁﬁﬁqq&’q’q‘%xéq%q
PAL GYI NAG DANG YONG DU TIN TSO NE MA CHIK HLA MO PON YOG DIR JON CHIG

The glorious forest, the grove of assembly, and the blue lake, Our only mother goddess —mistress and maid —
come here!

o v\ v v c\v v v v \ v v v v v 'A v 'NP/ vc\
‘ﬁﬁﬁ@ﬁﬂ@%ﬁﬁiﬂ%ﬂﬁ&%?"Nﬁﬂgﬂﬂgqﬂgfgiﬂgqsﬂ
NGON TSE GYAL PA'I JEN NGAR ZHEL ZHE TAR ~ SANG GYE TEN PA SUNG CHIR DA JON CHIG
As you once promised in the victor’s presence, Come here to guard the Buddha’s teachings!

SN N - A AU 2 P P YA g AR
IROFHNERNNRIG S [NV RN
RU RU DRAYI BO DO DAJON CHIG ~ SHEK NE GYE PA'l DEN LA ZHUG SU SOL
I call you with the sound of RU RU; come now! Once you're here, be seated, I pray, on this pleasing seat.
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[2] FHRARGINARAG] [NGYTAIFHARXNTNHA
HUM GYAL WA'l TEN SUNG MA MO CHEN MO NI MO GYU KUN GYI GYAL MO DU SOL MA
HUM Guardian of the victor’s teachings, great mamo, Queen of all female protectors, Dhiimavati,
(2N AN ~= i [2N ~ 2N
‘&:'zqg’&éﬁ’gzqﬂﬁmm'g'a‘ ﬁq'&'aﬁﬁ'mﬂmza%&&mwﬁ&‘

MING GYA TSEN TONG ZHI WA PALHLAMO  DRAG MO DO PA'l WANG MO TSANG PA'l SE
You've a hundred titles and a thousand names. Peaceful, you are Laksmi1 Devi; Ferocious, you are the empress
of desire, Brahma’s daughter.

i JERPM. S —— PR YN RN VUM ) Gy o
ISASGHEGLY ST RYFRANIFT G TH IV
HLA DANG GYAL CHEN KUN GYI CHAG JE MA  SI PA'I NAM DRU HLA MIN KUN GYI CHO
All devas and great kings prostrate to you. Remati of existence, you are worshipped by all asuras.

A Y S A g . . B B 2 S WA s
Qﬁ’ﬂ gq iN ﬂﬁ& iN Qﬁ; NRR ﬁﬂl&é’ﬂ ﬁ&]’ﬂ ﬂ" gANRH &Séﬁ Z:lq Nﬂﬂ‘
JIG TEN DU SUM DU ZHIR NGA WANG DZE  MAG GI GYAL MO RE TI CHE ZHI SOG
You possess the world throughout time, both threefold and fourfold. The queens of war, the four Remati sisters;

TRRANFF TN T YNEIATE| (IR FR FA F YT AR AN ARG

[ARARNEGATAFNNINIR] [FATIAN[HINFRIFZNRFINRA]
PUR DEB CHEN MO MA MO CHAG PURDUN DAG NYI DRAG MO SI PA'l KO DEB ZHI

The great kila thrusters, the seven iron kila mamos; The four fierce great ladies who determine existence;

‘wz;'gfu'gq'ﬁz;'mqwgﬁ'&'ﬁa'é’qm‘ ‘N"%‘R’Qé"ﬂa'%&'ﬂ%ﬂ'QﬁR'QSNW‘

YANG DRUL DREN DANG KA DO MA MO TSOG  MA TAR TSE WA'l YUM CHIG KHOR CHE LA
Your further emanations, servants, attendants, and mamos: Only mother, you love us like a mother. Along with
your entourage,

v v v v A' v v v v v 'A' 'A' v v v
ﬁ&] EN ﬁq ﬁ??gﬂ&&ﬁﬁ&%ﬁ‘ ‘-P‘ ‘gmiﬁggw 3\186511@%04‘
DAM DZE MEN DANG RAKTA CHO PABUL  SHA NGA DU TSI NGA YI CHO PA BUL
I offer you samaya substances, amrta and rakta. I offer you the five meats and five nectars.

1554'%q'zaaqmsag:ﬂaﬂﬁ:&'qgm‘ R SR YA AR A RR|

DAM TSIG ZA CHA PUNG PA'I TOR MABUL  TRAG CHANG MAM SA BAG PA'l KYEM PU BUL
I offer you samaya torma, piled food and drink. I offer you libations containing blood, liquor, and marhsa.
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RANaNE SRR ET S | BN AR
ZHE NE NAL JOR KHOR SUNG KYEN NGEN DOK  JE SU KYEL SU DUG NA KHOR NOR KYONG

Accepting these, guard this yogi and my entourage. Repel adversity. Escort us when we travel. Protect our
entourages and wealth when we are at home.

v C\' v v v A'ﬂ/ v 'ﬂ/'/ v '\ '\' ’ﬂ/'/ v L2 o L2
‘QR A[e8 ﬁ{] A &%ﬁ AR ﬂﬂ"k\l ﬁﬁgﬁ‘ ‘g& ﬂq C\2) 5@55:1 & qwm QR‘
DANG WA'I DRA TUL TUN PA'I DROG DANG DRO  NAM KUN MEL TSE SUNG KYOB MA YEL BAR

Subdue malicious enemies. Unite us with agreeable companions. Always watch over, guard, and protect us
without distraction.

V v v v 'A v A v v v v AA'A v v 'A v v v «’/

‘SBN &lgﬁ QAN'A wﬁ Qﬁﬁ Qgﬂ ﬁﬁ‘ ‘NA\I Qﬂ@ ﬁq AN ﬁi%ﬂ @\@5 Qgﬂ &ﬁzﬂ

CHO TUN SAM PA Y1 ZHIN DRUB DANG  LE ZHI TRIN LE KA CHIG NYUR DRUB Dz0O

Cause the unhindered fulfillment of our wishes in accordance with dharma. Instantly accomplish the four actions.

N -A v v T 'c\ - . . C\
ERE R AT q:%q W]
With that request action; then dissolve her into a support.

aa

ANHRRYR Y F AR RR XE AR gq ¢ W FAR AT 372555 Fh5ussaasramyagr danas g 2

a 2 . \' . -A v 2 v g
AN RA RG] NFYRY|
At the request of my great disciple Karma Tsewang Dechen I, Pal TrakTONg Dechen Barway Dorje, wrote this quickly on a day when

Sri Devt was particularly active; may it be good! Sarva Sujaya!

%&i’gmqaﬁq q%:’arifq'21/'34'3:'541'ﬁ'ﬂ&/m"qg’n:’@:’g&ng&uT q‘ﬁx‘&‘q&xg&mm:‘qﬁm

SRI MAHAKALA NAMAYE! This is a brief supplication of the protector The Mahakala. Cleanse whatever torma
and golden libation you can assemble with:

e o & L. s

RERARESES] [N @995 A4

RAM YAM KHAM Bless them with: OM AH HOM HA HO HRTH

e~ S - SN -V Oy & S ez
wg&i’gmz\xgxaxqu\!&éo PR EREESY wquxxamgﬁmn@m

OM SRT MAHAKALA SAPARIVARA VAJRA SAMAJAH TISTHA LHEN  OM VAJRA SAMAYA HOM
With the vajra mudra, place them in samaya with: OM VAJRA SAMAYA HUM'

- ST - - .
NGAGIUAFLFRNLRYRE  AF
OM SRTMAHAKALA GANA GUHYA RAM SAPARIVARA IDAM BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI Three times.
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MAHA PANCA RAKTA KHAHI OM VAJRA ARGHAM PADYAM PUSPE DHUPE ALOKE GHANDHE NAIVIDYA
SABDA PRATICCHA SVAHA

B e R g

Offer with those. Then supplicate:

L (NN (SN T A~ a
38l  FIRTRIGINNARRA] [ NGRGIHATRIIANA]
HUM BHYO JIKTEN SUM NA PAL BAR MA  MA NING NAK PO GONG SU SOL

HUM BHYO Your splendor blazes throughout the three worlds. Non-Binary Mahakala, I pray that you
think of me!

Aialeaat LR RS A IO RS e RN
PAL BAR HLA MO GONG SU SOL ~ SOK DAK NAK PO GONG SU SOL
Splendid blazing goddess, I pray that you think of me! Black mara of life, I pray that you think of me!

v v gt v ~ v Qv = v v v 'Q' v 'Q
|ANEN NS THRRARRGNA] [N ﬂﬂl\! ARG NIRRT
DAM DZE CHO TOR DI ZHE LA NE KAB DANG NI TAR TUK Gl
Accept this offering torma of samaya substance. Dispel present and ultimate

Q' v v v Y v v v vv v v V . V v v <\
| N NS ARNFRNARAR | NG5 YRNANAN RTINS HS HA|
MI TUN BAR CHE SEL WA DANG ~ TUN CHOK PAL JOR YON TEN PEL
Adversity and obstacles. Increase resources, wealth, and qualities.

o v v v v v v N e v v g v\ v v vv
CRFARZARRZNH IRTTRTHISAFHET
KHYE PAR TEN DANG LAMA Yl KOR KUN NO JE DUL DU LOK
Especially, pulverize those who rob or attack The teachings and gurus.

BYHRITRAFREIEA] YRR AR
BO TONG JE MA’I NYING TRAKROL  BO DRE DRA DANG NO PA’l GEK

Enjoy the heart-blood of instigators and sorcerers. Destroy incited spirits, enemies, and harmful obstructors,

o R e Y I RAP N TN Ry g Y .
[RRIH R UTZAN LR (R E BT WA RER|
MING TSAM ME PAR LAK PASOK  CHOL KUN TOK ME DRUB PAR DZO
Leaving not even their names remaining. Accomplish all actions entrusted to you!

N\ Y

-~ -~ a7 A~ A A AT (SN N i NN \.
SAHA X @N'QQK'Q@;\'N'(N'gﬁ'ﬁQ:'Qﬁﬁ'ﬁﬁ"gz v Qﬁ'53\'QQR’QQ’%EN'%NT\&Y'Q@%'Q%N'NN'N'Q"R’QN'NQY
Offer that. At the request of the monk Ugyen Chowang this was dictated to him by Dechen Barway Dorje.
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This is a brief supplication of Svana. Set out whatever torma and golden libation you can. Then:

02 Y g S ol L L 7 U M SR AR . o= Ry . .
AR FE E TEH ARG EN RGN PR ZR F Y AAN YR AN AR A BN

DAK NYI DOR JE ZHON NU’I TUK KA NE YE SHE KYI ME LUNG CHU SUM TRO SUM PE NGO BAK CHAK
I am Vajrakumara. My heart emits wisdom fire, wind, and water; they burn, scatter, and wash away all

v v \ v \/ v v v IQI v v v v \' \' v \/ I\'Q v
PANSHRYANARRILY] U FHN T IR G AN A A A F
TAM CHE SEKTORTRU  GYAL WA NAM KYI KU SUNG TUK LE YE GE SUM TRO TE TIM
reification and habits. The victors’ bodies, speech, and minds emit the three syllables; dissolving into the

qz\rqﬁ‘.)/x.g&rm.‘i/ﬂ.g.‘fi&rm.zgq.ﬁ&.gq.‘&rqa.x:.qai.i.%x.m.\.q&mm1

PE TOR DZE KHA DOK DRI RO NU PA PUN SUM TSOK PA’I RANG ZHIN DU GYUR
torma they transform its color, fragrance, flavor, and power into perfection.

He
Lo

e &~ e

. X1

Al Sl

RAM YAM KHAM OM AH HOM

S M DN D e v xy TS V.\.V.ﬁ.«.v”g..
gx FNPRIRNFNARRRAGAD|  [EEVEAFAFTV YA Y SR
HUM CHO KYI YING NE BAR WA’I TRO WO CHE  DOR JE ZHON NU’I KYIL KHOR HLA TSOK DANG
HUM Great, blazing wrathful ones from the dharmadhatu, Deities of Vajrakumara’s mandala;

05 R AN QAN AAIIRANEGA] 1R URNINH RF N AR
I3 QRN FR] CAGCEIEEN A BH NIFNRG]
SHIN TU TRO TRUK BAR WA KHYI SENG ZHAL RIK PA’l YE SHE TRO CHEN SENG ZHAL CHU

And utterly enraged blazing ones with dog and lion faces: Awareness-wisdom, ten great wrathful males with
lion faces;

A v\ v\/ v Q' v v 'Q' v v v v v, 'A'\ v v v
[N R FRAAYNNENF ARG [N HE]TF AR BN WT TR Y|
NYI ME JOR WA’l YUM CHOK KHYI ZHAL CHU  SE CHOK KUN DU KHYI SENG YAB DANG YUM

Your supreme consorts, united with you non-dually, ten goddesses with dog faces; The supreme sons all
embodied as fathers and mothers with lion and dog faces;

AR IS G| (AR R E RS

YAB YUM TRUL PA ZA SO NYI SHU DANG KA NYEN MA MO SHA NA CHEN MO ZHI
Emanations of those fathers and mothers, twenty eaters and killers; Attendant mamos: four great Svanas,

SrrrmS e D D R > V- SR g
[FRTHIHGTRATERHAG]  TPTINRAGHIYN I S
DAK NYI MA ZHI SA DAK CHEN MO ZHI  KYE BU GING ZHI YANG TRUL JA CHEN TSOK

Four great ladies, and four great ladies of the earth; Four male messengers; further emanations as birds and predators:

65



-2

et S Vo o~ v g7 v g e . Uy P o S X R
[RETEHQIMAYRRJRNGIN] S NFHG ORI G AN FNVFR]

DOR JE ZHON NU KA KHOR SUNG MA NAM  ZAK ME MEN TOR RAKTA SER KYEM DANG

Guardians, obedient entourage of Vajrakumara: With immaculate amrta, torma, rakta, golden libations,

5N =N AN N A AT A A~ Q
XU\Yﬁ'gﬂ'gﬁ'ﬂﬂﬂ&"{ﬁ'ﬂﬂﬁ'xm'& Qﬂ VJ"NN’N'N&ﬂ'ﬁ'gﬂ&'ﬁ&ﬂﬁ:%’\%ﬂ
YI TRUL CHEN ZIK KUN ZANG ROLMO DI SOL LO CHO DO TUK DAM KANG GYUR CHIK

And imagined displays; with this orchestration of Samantabhadra I supplicate you. I offer you all this; may
our samaya be fulfilled!

" A~ ~ ~~ N ~ ~~
x’53\IN'5Q"N'QEﬁ'ﬂ&ﬂ'&&ﬂ'ﬁ?gﬁ'&Y:N'Q@x xﬁll\l '%Q'&Y 'ﬁ&!%x‘igm'i‘q&mx
NYAM CHAK ZO SOL CHOK DANG TUN MONG ZHI NGO DRUB MA LU NYUR DU TSAL DU SOL

I apologize for all impairments and violations. I pray that you swiftly bestow All supreme siddhi and the four
common ones.

@N'ung'&/‘ﬁumuﬁq'ﬁ:‘:@q’m'@\1’@5'?{N'ﬁn:'g:'anéﬁ'fxvn%'iq'qnx'na"féﬂawi&'naq'za’qqm%ﬁ'
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At the request of the laywoman Paldzin and the monk Ugyen Chéwang this was dictated by Barway Dorje to Kagyu
Tashi; may it be good!

(SN a~ el el el -~ [ SN
A '%R’N ATNANDH FINRAF AN H AN TN ’i’i&! AR K'Qg"\"lgﬂ ANTNIFHFIN]
If you want to supplicate Ekajati bless whatever offering torma and golden libation you can gather with the three syllables:
2 xro 2 TR T RS R = -
Al WoRE]  BTPRYFIFWNERNRE  A§mdvagy

RAM YAM KHAM OM AH HOM TRAG RAKSA KHAMUNTRA MUNTRI EKAJATT IDAM BALIMTA KHA KHA KHAHI

He
So

KHAHI (3X) Offer it three times with that.

2. e B fn S A S e e, S N P L2

73] PERRRATGYAA] [JRAEFRYIITNTRTYY

HUM BHYO KUN TU ZANG MO NYI ZHI MU KHA LE  PAL CHEN KYE JE E KA DZA TI TRUL

HUM BHYO Samantabhadri, peace itself, Mukhalé: You emanate Ekajati who gives birth to Great Splendor.

\v v '«/C\' v , v v '\P/ v v "\ v ‘\ '\‘\' v v
[RR AEFTAFAENRARRER|  RAN TN AU IRAF EAYAF AT
DE WA CHEN PO TA CHOG PAL DANG JOR  KHAM SUM DREL CHING SHIN JE YUM DU DZE
United in great bliss with SrT Hayagriva, You free the three realms and are Yama’s consort.

'ﬂ/ L4 v L4 L4 C\v v c\ v vc\c\' L4 L4 L4 > v«/ vc\'
| AES T YN ARYK TS| [WHRIYRAFNRI TN
JAROG TSEN CHEN BAY PA'l YUM CHIG MA A TI SUNG MA NAL JOR SOG GI HLA
You are the only hidden consort of the one named Raven, The guardian of ati, and a yogi’s life goddess.
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BE PA MA ZHI CHANG MO GU BUM TSOG  YANG TRUL NYI TRUL SAM YE MA MO BUM

Along with the four hidden goddesses, your nine hundred thousand she-wolves, Your further emanations, your
tertiary emanations, and all the millions of mamos,

@ﬁ'ﬁﬂ%’ﬁ'ﬂﬁm'iq'q‘%'mwa'm'g;im‘ ‘zq:'aaﬁ'gjq'&i’m'%q'aaq'gxgmm’é‘ﬁ‘
KHYO LA TO SOL RIG DZIN SAM PA DRUB  BAR CHE KYEN SOL NYIN TSEN SUNG KYOB DzO

I praise you! I pray to you: fulfill this vidyadhara’s wishes! Dispel obstacles and adversity. Guard and protect us
day and night.

A ~ aa a
LT3 .gz;.s. BATA AN AR HS AN TR QTR LR Y
ORI FEAINF] |INRQIFENGIRITAE]
PO NYA CHEN CHANG ZA KHA DRA LA BHYO  LE ZHI TRIN LE NYUR DU DRUP PA'l HLA
Send your messengers, predatory wolves, to enemies. BHYO! Goddess who swiftly performs the four actions,

v v\ v v v vc\' vv
ARG/ AT
SUNG MA KHYE DANG TAG TU MIN DREL SHOG
Guardian: May I never be separated from you!

1@N‘mq:'ﬁxgzxx’ix'ﬂ’quna’fim‘ﬁm'm‘ﬁfﬁl

Written by Barway Dorje at Dargyey’s request. Virtue!

e 2 N N 2NN 2N A A~ S N
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BHYO OG MIN CHO KYI YING KYI PO DRANG NE  MA DU SUM SANG GYE TAM CHE KYE PA'l YUM
BHYO From the palace of Akanistha Dharmadhatu Mother, you who give birth to the Buddhas of the three
times,

NPYRARNETH|  |[RAXF AN AT g I
[RINIIRTERCA] AT SONERA

NGAK KYI SUNG MA E KA DZATIMA  KHOR DU YE SHE MA MO BUM GYI KOR

Guardian of mantra, Ekajati, Encircled by your entourage of a hundred thousand wisdom mamos,

‘mm’@mx&@m'm@qm&q@qgﬂ ﬁm'ﬁ'ﬁ&'a}a&ﬁg'ﬁ&'«o"mq"a"
LE SU SANG GYE TEN PA RIG DZIN SUNG  SE SU DAM NYAM DRA WO SHA TRAG 2O

Your work is guarding the Buddha'’s precious teachings. Your food is the flesh and blood of samaya-breakers
and enemies.

ma‘%xqﬁmm@qm‘&'ﬂ”ﬁ’:’&'@‘%ma&m‘ ‘NRN'@N’Q%ﬁ'ﬁ'@l’ﬂ&'i&'m'ﬂmﬂ‘

MA DIR SHEK GYEN PA'I TOR MA DI ZHE LA SANG GYE TEN PA SUNG WA'I DU LA BAB
Mother, come here and accept this decorated torma. It is time for you to guard the Buddha's teachings.
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KON CHOG U PANG TO PA'I DU LA BAB LA MA'I KU TSE SING WAY'I DU LA BAB
It is time for you to praise the state of the three jewels. It is time for you to prolong the lives of gurus.

ﬁma‘@’:’m:’asﬁ'iwma'iawmm‘ ‘?é’\\rg:%q'mm'gm'ma'i&m'mm‘

NAL JOR BAR CHE SEL WA'I DU LA BAB  CHO KYONG TRIN LE DRUB PA'l DU LA BAB
It is time for you to dispel obstacles for yogis. It is time, dharmapala, for you to act!

RassdapeaFnggan ﬁwa@'xm%'m'ma'%qm&qglm'mxm’éﬁ1

DE WAY MA MO KHAN DRO CHO KYONG NAM  NAL JOR CHOL WA'I TRIN LE DRUB PAR DZO
Therefore mamos, dakinis, dharmapalas, Perform the activity entrusted to you by this yogi.

[AarRRR = H R

Written by Trungmasey.
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If you want to supplicate and present offerings to the great planet, cleanse his torma with:
$ Q- Advaay Foedadszey

Ry Jueg fedng

RAM YAM KHAM  OM AH HUM
Purify with RAM YAM KHAM  Bless with OM A HUM

< AN a g ~
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HUM NAM NANG CHEN PO YE SHE GYU MA'I TRUL  DRANG SONG CHEN PO ZA CHOG RA HU LA

HUM Mahavairocana’s magical wisdom emanation, Great Rsi, supreme planet, Rahula,

ﬁ&gm'@q:qmm&'&%ﬁ'm'qgm% gma’@’mW'ﬁ'@&'ﬁ:ﬁmmaﬁ'aﬁq&%

DAM DZE CHI NANG SANG WA'I CHO PABUL  NAL JOR DAG GI LU DANG TRIB ZHIN DROG
I offer you samaya substances outer, inner, and secret. Accompany this yogi like a body and its shadow.

X3y ER IRYNANAF FNE AR AR FN A 45 YR HERg
PA ROL JE BAY DANG DRA MIG ME LOK  SAM DON TA DAG CHO ZHIN LHUN DRUB Dz0

Annihilate adversarial sorcerers, instigators, and malicious enemies. Cause all my wishes to be spontaneously
fulfilled in accordance with dharma.
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On the third day of the eighth month in a Water Bird Year, while engaged in the approach and accomplishment of the Lord of Secrets, I

experienced apparitions that were distinct indications of the great rsi’s activity. As soon as I awoke I dictated what had appeared to me to

Kagyu Tashi. May this do good!
~arss YN Ag FanFaaEs 5|
A Supplication Offering to the Great Being Vajrasadhu
e e YRR, S SNy, - (U, g fe, . JUSNUREA SRRy (.5 U D
R [FERTRRZEERAEAS] FRFRGRINATTER A

OM AH HUM  ZAG ME SER KYEM TOR MA DANG DO YON GYE GU CHO TRIN DI
OM AH HUM This immaculate golden libation and torma, This offering cloud of all that is pleasing and desirable,

pafn A VA oy e Y A .
[RERRFARIMNAGHA| YN
DORJE DZIN PA'I KA NYEN PA  KYE BU DZA TEK LE TSA LA

I present to you, Vajrapani’s attendant, Vajrasadhu Tigle Tsal. You own

S Y A v S " "’%
FIARRERIRRTRF] IERARARGT SN S]
NAM SA CHEKYI DAGPOTE  GAR WA MAR NAK TU WO CHE
Half the sky and half the earth, Dark red mighty blacksmith.

S N T e
[STOTRARTRFN|  [HA F I ILTRITA
YUM CHIG DOR JE YU DRON MA  CHE DA SUM GYE DRUG CHUR CHE
To you, your great consort Dorje Yudrénma, And your three hundred and sixty siblings—

iy . . . S .
NERRNTFUTNANARY| EE ARERRAG x|
CHO O KUN LAGU LEBUL DOR JE DZIN DANG PEMA JUNG
To all worthy of veneration—I respectfully offer this. As commanded by Vajrapani, Padmakara,

C\ v v v C\' v v v v v v v Y 'NP/ v
‘Rﬂ ng K]@ﬁ AR Q’WQ ’i&] g:‘ ‘Qgﬁ S| gﬁﬁi Q%q Qﬁﬁ aﬁ‘
RIG DZIN GYU PE KADAM TAR  TEN PA SUNG LA TEN DZIN KYONG
And the vidyadharas of this lineage, Guard the teachings, protect those who hold them,

v ‘/ v 'A v v v v v A' v v v \ v «/
‘gm R3X ﬂiﬂ" ﬂ"N RN ﬁﬂ&‘ ‘QSN ARy ga\w \ F‘NN &g’ﬂ
NAL JOR DAG Gl SAM PADRUB  CHOL WA'I LE NAM MA YEL DZO
And fulfill this yogi’s wishes. Perform entrusted actions without neglect.
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Written by Barway Dorje at Dorje Drak on the Dri border at the request of Karma Dorje.
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NAMAH SAMANTABHADRAYE! This is a brief supplication offering to the Slaughterer Life-Accomplishment, a

guardian of the heart essence of the great perfection; to perform it, set out an offering torma great or small, and bless it:

e.e.e & L S S - T S NI
RUR] W NFWARRPINGEYY)  SEwAY
RAM YAM KHAM OM AH HOM SARVA AMRTA RAKTA BALIMTA HUM SVAHA

*"/.5\‘.&/.\’.“. aﬂﬁ?\ 'T\'Qg'N'&Y'N'é° N'&Y'U\Y'S\ .
NANZBANTIRH ° PR FA
OM MAMO BHYO KHYIKHALE SAPARIVARA VAJRA SAMAJAH SAMAYA TISTHA LHEN
NREWHR ARG TTLERT
Ch Phack ]
OM VAJRA ARGHAM...MAHA PANCA RAKTA PU DZA KHA HI
= 'V 2 . . .
e AREE RS
Present the usual offerings with amrta and rakta. Then offer the torma using the above mantra:
e N Nem 1 g Doy = Nee
WA TFFRANYRYTE  aguEe]
OM MAMO BHYO KHYI KHALE SAPARIVARA IDAM BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI

a\ -~ N\
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HUM BHYO RABJIK DUR TRO MANDHA RA LIDANG ~ OK MIN TRAK TUNG CHO PA’I ZHING KYONG WA
HUM BHYO Protector of the terrifying charnel ground of Mandhali And Akanistha, the realm where herukas play,

v v '\A' v\/ v 'Q v “ lQ 17 'Q“' v lv v v
V{ﬁ @ RIZAARMA ﬁﬂ AN éﬂ" BN YR H Qﬁi %’( NA iﬂ |
KUN TU ZANG PO’I KA DO DAM TSIK CHEN  NYING TIK A TI'I TEN SUNG SOK DRUB MA
Samantabhadr1’s attendant with samaya Guardian of the heart essence teachings of ati, Life Accomplishment,

W ﬂi.&.%&g.%mﬁaﬁﬁi.{“ @Wg"/ﬁ&mﬁ&’%wiquﬂ&X

SHEN MA NAM DRU NAG MO’I MISUN MO SEN MO TRO MA LU CHE YEN LAK RAK
Slaughterer, uncontrollable Remati Kali, Enraged raksasi with a big body and thick limbs,
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ZHAL DANG CHE TSIK SEN MO TSAK KYU GUK  YE YON RAL DRI DRA NYING SOK TSA CHO
Jaws gaping, fangs bared, and hooked talons, Your right hand holds a sword, your left an enemy’s heart with

its aorta.

@mﬁ&'&aqngq'ma\xz\rqq'x@xugﬂ} ﬁaﬁﬁwm&’m@:’w'c@aq'&x'%m\yx

TSE SUM CHEN CHUK KHAM NAK RAL PA TRUK ZHING GI GO SOL LUNG NAK TSUM MAR CHIB
A trident in the crook of your arm, you shake your dark brown hair. You wear raiment of skin and ride a
turbulent tempest.

xa\xg'?gm'g'qgm'%{m@i&r&aa'émy xn’qqgﬁ'&'&‘agqaﬁ'@q‘{q

TU TOB DZU TRUL KAL ME DU TA’I LUNG KA DO MA MO WA CHANG DRE KYI DONG
Your magical and miraculous power is an expanse of time-ending fire. Your attendants are mamos with fox,
wolf, and grizzly faces.

m:gmw&‘qaag&'@m vgﬁ'ﬁ:x’ga’q“{ﬁ'&’q'q?{x&'qgm1

YANG TRUL MA MO SHA ZABUM DE LA MEN DANG RAKTA’I DO YON TOR MA BUL
Your entourage includes a hundred thousand predatory mamos. To you all I offer amrta, rakta, desirable torma,

ﬁg"ﬁﬁ'ﬂ'@ﬂg&ﬁg%’ﬁgﬂ xa\xgq'gm'ﬁgjj&'ma"fm'&"q%rgm'm1

DRA WO’I SHA TRAK RU PA LA TSE BUK  TUN DZE GYE PA’I ROL MO DI PUL WAY
And the flesh, blood, bone, spirits, lives, and breath of enemies. Through my offering you this agreeable and
pleasing display,

FATASASANIIATRARY]  [FFYNGTAGHAINAAS A
DAK GI CHI NANG GAL KYEN KUN ZHINE ~ TEN DANG LA MA’I NAL JOR LA TSE WAl
Pacify all my outer and inner adversity. Eradicate maras and enemies, the ten targets

Q v v v v v v V v v v V v v '\/ -\ -\ v v, v «
1@5\ Qg Qiﬁ ﬁ{] g’ﬁ 6\&1 ﬂéﬁ q ﬁq xasm &gﬁ QAN gxnm& &!ﬁ %’\Q@Q &Iéﬂ
ZHING CHU DU DRA TSE NE CHO PA DANG  CHO TUN SEM JOR GEK ME NYUR DRUB Dz0O

Who attack the teachings, gurus, and yogis. Swiftly and invincibly fulfill my wishes and endeavors that accord
with dharma.

13&1!‘1?“@3{“'ﬂ&'ﬁi'ﬂ&'ﬁz\!'aﬁ:'ﬁﬁl'iﬂ'E\'é!ﬂ"'%J\'QSN'Q%QY'Q'%%'Qﬁﬂ'&ﬂ&'@’\'voﬂR’Qaﬁt\rﬂx’&l?’
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The monk Karma Ménlam auspiciously offered implements emblematic of pacification and forceful attraction when requesting this so I,

Barway Dorje immediately wrote it. May it do good! Jaya!
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A Supplication Offering to the Mother, Planet, and Samaya Bearer: The Guardians of the Four
Sadhanas of the Guru’s Heart
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GURU VAJRADHARA NAMAYE! If you want to supplicate and present offerings to the guardians of all the secret

teachings and the four profound sadhands of the guru’s heart, gather decorated white and red tormas, a golden libation,

and a wild first portion. Then:

e .L - . s S Ve G i, SN - S < I S
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RAM YAM KHAM TONG PA’I NGANG LE LUNG ME TO GYE KYI TENG DU BHANDHA’I NO YANG SHING GYA
From emptiness, above wind, fire, and skull hearthstones, appears a vast bhandha with all the requisite

Depme s L V> N T i W Sp— ¥ RN ey e
BANESJIAR YA NAFR G PRRR E PRV AR QAN RGN TRF T RR

CHE WA TSEN NYI DANG DEN PA’I NANG DU SHA NGA DU TSI NGA’l YE GE SUM ZHU WA LE YE SHE KYI DU TSI DANG
features. Inside it are the five meats, five nectars, and three syllables. Melting, they all become jnana amrta, an

A\ N\ [ S N QA" 8~ -~
qsm&gx’maqmﬁw\% TRANG NN R’%ﬂ
CHIK TU GYUR PA’l ZAK ME YE SHE KYI ROL MO LA NA ME PAR GYUR
immaculate and unsurpassed display of wisdom.

ey %W e R A & H G DA =m 2 HR FR S YA T

OM AH HOM RANG GI NYING GI BON GYI O KYI RANG RANG Gl ZHING DANG NE YUL NE
OM AH HUM Light from the seed syllable in my heart invites the guardians and their retinues from their

R '§ ﬁ'ﬁ:"?r\{ LRRR3IANA gﬁ A
TEN SUNG KHOR DANG CHE PA CHEN DRANG
respective realms and places of residence.

qg’N’&Y’U\Y' %B"H% qg.N.N.éx

VAJRA SAMAJAH TISTHA LHEN VAJRA SAMAYA HOM
e g & = NI =L T E S
B\mge\@- WAL E LS|

OM VAJRA ARGHAM PADYAM PUSPE DHUPE ALOKE GHANDHE NAIVIDYA SABDA PRATICCHA SVAHA

MAHA PANCA RAKTA PUJA KHAHI
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JAK CHAK TSEN GYI BU GU TOR MA’I CHO DRANG SHING SOL WAY GYE PAR GYUR
Their tongues, tubes shaped like their symbolic implements, imbibe the torma’s nectar. Enjoying it, they are

extremely pleased.

ﬁamégﬁ@qugg&a}/‘@"ﬁﬁﬂ

Releasing the vajra palm skull mudra while snapping your fingers, say:
> AT sA0 N N\ N
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OM TRAG RAKSA KHAMUNTRA RULU RULU RAKSA RAHULA VAJRASADHU MAMA PIROCA DIPAM
SAPARIVARA IDAM PANCA BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI

BRras R AR AR YA 3z akn Ky miara Fy

Offer with that as many times as you can; then praise and supplicate them:

|F AR PINYRFH N IFR AR YR A NIR AN Y qRawaFT IR
Supplication and Offering to the Thee Protectors of the Four Kinds of the Guru’s Heart Practice, Ekajati, Rahula and the
Red Blacksmith. Then praise and supplicate:

7 LR Y B TR, iy I B YRRy Y. S 18 S 2
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HUM BHYO  YING KYI GYAL MO KUN ZANG CHOG Gl YUM  PAL CHEN KYE JE MA MO RAL CHIG MA

HUM BHYO Queen of space, Samantabhadri, supreme mother, Mamo who gave birth to Great Splendor, Ekajati,

.\..‘\‘\....‘\.%‘ 2 e TP 3.1 S
[JAFERAGRATAI S [ RTE A

LA ME A TI SUNG MA KUN GYI TSO  YUM CHIG E KA DZATIMALATO

Principal among all guardians of unsurpassable ati, Only mother Ekajati, I praise you!

S AN _AD 2N PN N N N AN
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KHA LA WANG GYUR DREG PA'I DE PON CHE  YING RIG YE SHE TIG LE SUNG MA DZE

Ruler of the skies, great commander of aggressive beings, Guardian of the wisdom tilaka of space and
awareness,

[FINRRATAMFTRRIDICG ] [RAESTHUAZGUNIG]
SANG DAG LAG NA DOR JE KA NYEN PA  ZA CHOG GYAL PO RAHU LA LATO
Attendant of Vajrapani the lord of secrets, Supreme planet, King Rahula, I praise you!
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YANG DAG SEM PA BADZRA SA DHU NI DRUB PO KYONG CHIR SHANG KYI TREN MOR ZHUG
Authentic bodhisattva Vajrasadhu, In order to protect beings you reside at Dremo in Shang,.

*’*’6' S S A . P A - et
IINERTRRARATRENIFNT RS ZNICYHRNTENA]
GYA BO DO TSANG NAM SA CHE KYI DAG  DAM CHEN KYE BU KYO LA DAG TO DO

You own half the sky and earth in all Tibet. Great samaya bearer, I praise you!

i s Y rfm S AN~ = S i)
[FRRARTMRAFEATNAGI|  [RAREFAZRAINR ARG W]
TSANG DANG KONG MO DE MO KE LA SHAR  RIG DZIN PE MA'l KA LA TAG PAYI
In Tsang, at Demo in Kongpo, and on Mount Kailasa You came under Vidyadhara Padma’s command.

oYy G NN, ) S > ] ¥ g {7 o (¢ o gt e g € g 2T
[PRONFHESTTA STOAA] FRAVFTHATZIHA]
CHE ZHE NAL JOR KUN GYI YUM CHIG MA  DOR JE YU DRON MA LA RAB TU TO
Elder sister, mother of all yogis, Dorje Yudrénma, I praise you!
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KA YI SUNG MA CHAM DREL KHYE NAM LA DAM DZE DU TSI RAK TA TOR MA DANG
Guardians of the teachings, brothers and sisters: I offer you samaya substances, amrta, rakta, torma,

.g..‘\.\.‘\."’.‘\. = PN 2 S WA |
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NA TSOK CHEN ZIG GYE GU CHO TRIN BUL ~ ZHE NE CHI NANG BAR CHE KYEN NGEN SHI

Diverse displays, clouds of delightful offerings. Accept them and pacify outer and inner obstacles and adversity.

Ne A~ N ~~ a ~= ~ ~
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TSE SO PALJORPELLAMO ZHIDU  LO BUR HUR TUM LU SOG BAR CHE DOK

Increase longevity, merit, and prosperity. Attract with the four interests. Avert sudden attacks and obstacles to
body and life.
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MI TUN DRA GEK DON TSOG YING SU DROL  YING KYI GYAL MO MA TAR SUNG GYOB Dz0O

Liberate enemies, obstructors, and adversarial spirits into the expanse. Queen of space, guard and protect us
like a mother!
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KHYAM JUK CHEN PO TRIN LE KHATAR PEL  DOR JE LEG PE TSOG DRON LAM HLA DZ0O

Great Visnu, let your activity reach the limits of space! Vajrasadhu, be a road god when we travel and gather!

‘gaﬂ%ﬂm'&ﬁ'&qw@wmfﬁw}gﬁ‘ ‘&axgqg@w"iq%q&‘&'&xﬁf&'gm1

CHAM CHIG SHA ME LEG NYE NGON SHE TON  TAR TUK YING RIG TIG LE YE SHE PEL

Only sister Fleshless, reveal direct knowledge of good and bad! Ultimately, increase the wisdom of expanse,

awareness, and tilakas.
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NANG ZHI TSEL DZOG JA LU PO CHEN KU  TSE CHIG NYI LA DRUB PA'l TRIN LE DZO

Cause us to perfect the four appearances and achieve in this one life A rainbow body of great transference.

Perform this activity!

‘@er;%)'mx'nﬁarm'ﬁzq'n“]'mﬁx"ix's\q%anx'ma@'zqaws{;ﬂqnxnﬁ‘f‘im'n@N'm’(i‘

At the request of my attendants I, Dechen Barway Dorje, wrote this at Meri Barwa, my residence. Virtue!
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GURU VAJRAPANIYE! To regularly supplicate the action protector Atsara, cleanse and purify a torma and golden

libation. Invite him with mantra, present the common offerings, offer torma with mantra, and supplicate him. First,

cleanse the offerings with:
RN <o o a_a
2&ffogn Koy gmﬁ'ﬂﬂﬂ'@*“'@%é’“‘“1
RAM YAM KHAM Bless them three times with: OM AH HOM
oS - - - S N S
wg&:g’gm’qrnanaggqqa&:mn@e\ys’x&gxaxnga&&
OM SRT MAHAKALA KAKHAMUKHA NIRMANATHA SAMKRBHIKSU ATSARA SAPARIVARA VAJRA SAMAJAH
D A
ANWHEYER] & qgwgﬂ\m«
SAMAYA TISTHA LHEN OM VAJRA ARGHAM...SABDA PRATICCHAYE SVAHA
v v v, vﬁ- -Q v v v vQ
NQNINARED]  HRERFII

MAHA PANCA AMRTA KHAHI  MAHA RAKTA KHAHI
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OM SRTMAHAKALA KAKHAMUKHA NIRMANATHA SAMKRBHIKSU ATSARA SAPARIVARA IDAM BALIMTA KHA
KHA KHAHI KHAHI  (3x) Three times.

*"/“‘ong“- .
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OM SRT MAHAKALA HRTHMAMA THATHATHOTHU KUMARA CAMARA SAPARIVARA IDAM BALIMTA KHA KHA
KHAHI KHAHI (3x) Three times.
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3 SETRANRGAG] [AXNRTIITAT [FIRYYRA AL I
HUM DOR JE DEN DANG NA LEN TRA  BI KA MA LA'I TSUG LAG GI  KOR GYI SUNG MA TU TSEL CHEN
HUM At Vajrasana, Nalanda, And Vikramasila, mighty one, You guarded temples’ wealth.
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JAROG DONG GITRULPATE TUTOBDZU TRULJOLEDE GON PO A TSAR CHE NGA NI

An emanation of the Raven-Faced, Your magical power and miracles are beyond description. Protector
Atsara, five brothers,
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GYUN DU TEN DANG CHO KHOR KYONG  KAB SU NAL JOR SUNG MA DZE
You constantly protect images and dharmacakras. At times you guard yogis.
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RE GA TRO TSUL DRA GEK DROL  DEN PA'l SUNG MA KHOR DANG CHE

Occasionally, appearing enraged, you liberate enemies and obstructors. Guardian of the teachings with your
entourage:
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DAM DZE MEN RAK CHO TOR DANG DO YON YI TRUL DI ZHE LA
I offer you samaya substances, amrta, rakta, offering tormas, And imagined desirable things; accept them.
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NE DON MI TUN SHI WA DANG  TSE SO PAL JOR LONG CHO PEL
Pacify sickness, demons, and adversity. Increase longevity, merit, wealth, and possessions.
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DO GU WANG DU DRA DANG GEK  KYO ZUR MI KHA DROK PA DANG
Attract everything desirable. Enemies, obstructors, contention, and slander:

= S W */E’ oYU A
RITIRIFANTGF IR (352 & RN
DOK PA'I TRIN LE NYEN PO DZO  KYEN NGEN TSE WE ZUG CHEN DANG
Perform the stern activity of averting them. Adversity, assailants with form

AR AN E T Aayar FXAFR YRAR F AT
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ZUG ME SAM JOR LOK PAKUN  TSAR CHO SUNG DANG DOK PAR DZO

Or without, and all with malicious intent and actions: Eradicate them. Guard against them. Repel them.
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NE DANG NYE WAR TSE WA SOL  ZHI JE LAM TRANG CHU SOG LE
Prevent sickness and violence. At home or abroad, Accompany me like an escort,
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KYEL MA TA BU DONG DROG DZO DRA KUN JAG DANG BAK ME LE
Protecting me against precipices and drowning. Constantly watch over me by day and night,

35 3EF NUFFHTAER|  |RRA A INFIFHTFFAN
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NYIN TSEN MEL TSE GYUN DU Dz0O DAG GI ZE NOR KOR CHA NAM
Guarding me against enemies, thieves, robbers, and carelessness. To you I entrust the responsibility of guarding

v c\' > v '\F/ v v ¥ v v v =g vv 'v v
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SUNG WE NYER KHA KHYO LA CHOL ~ ZHEN YANG DAG KHOR LONG CHO KUN
My food, wealth, and property. Also, always guard my entourage

v v - v\ v v L4 X, v C\’ v v v ‘\' v
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TAG TU YER ME SUNG BAR DZO GYAL WA'l KA DANG DAM PA'l LUNG
And all my possessions without separation. Dharmapala, don’t disobey the victor’s

Randagraeear (R¥aar iy sy aEs)|

DE LE CHO KYONG MA DA SHIK TSOL WA'I TRIN LE NYUR DU Dz0O
Commands or the guru’s instructions. Swiftly perform entrusted activity.
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Then request either that he remain in the support and offering tormas and his image, or that he DEBart, as convenient. Thinking that, in
order to guard samaya, he remains behind you, say:
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HUM DOR JE CHANG GI TRIN LETE KHOR LO DE CHOK TUK LE TRUL
HUM Vajradhara’s activity, The wisdom protector named Raven

AR REE L I SR RS ee oL

YE SHE GON PO JAROK TSEN  DE YI TRUL PA’l KA DO NI
Was emanated by Cakrasamvara’s mind. His emanated attendant

s g aEEY)  Eyarg XK
LE GON YONG KYI TSO WO TE MA HA KA LA JA ROK DONG
Is the principal of all action protectors, The Raven-Faced Mahakala.

uRgeardEE|  EarRRy sy

YANG TRUL PAL GON ATSARA KHYO LA TO DO TRIN LE DZO
You, glorious protector Atsara, are his further emanation. I praise you; perform activity!
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NAL JOR TRUL PA’I RANG ZUK NI ZHI GYE WANG DRAK NAM PA ZHI
Yogi, your emanated forms are four: Peaceful, expansive, attractive, and forceful.

v, V v '\ v v v Q v v v 'A' \/ v\ 'V
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KA KHOR GYE CHEN NAM PA NYI  ZHON NU DANG NI GYOK JE SOK
Your obedient entourage includes the two great strongmen, Kumara, and the Swift One. I present supplication

AREESERE L I SLE SR
SOL LO CHO DO TUK DAM KANG  KHYO LA CHO PA’I YON TEN GYI
And offerings to all of you; may our samaya be fulfilled. The point of my presenting offerings to you

1 W L . e S SRNIL, L
RBR=RRIy SRRy
DI CHI WAR DO DU SUM DU GO SUM GE LA BAR CHO PA'|

Is so that in this life, future ones, and in between them You guard me against and put to an end
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ZUK CHEN ZUK ME DRA DANG GEK MA LU SUNG DANG TSAM CHO Dz0O
All enemies with form and obstructors without Who impede good deeds of my three gates.
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SEM JOR CHO DANG TUN PA DANG LU NGAK GE LA KOL WA Y|
Perform the interdependent activity of causing and conditioning My thoughts and deeds to accord with dharma

53535 R Rgavady|  |RgENRaggaxas )

GYU KYEN TEN DREL TRIN LE DZO  NE KAB MI TUN BAR CHE ZHI
And my body and speech to be engaged in virtue. In the present, pacify adversity and obstacles.
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TUN CHOK YON TEN GYE PA DANG  LUNG SEM NANG SEM WANG DU DU
Increase resources and qualities. Bring prana and mind, and appearances and mind, under my control.
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KYEN NGEN BAR CHE DUL DU LOK TAR TUK TAR PA’I DRONG KHYER DU
Pulverize adversity and obstacles. Finally, in the city of freedom, cause

g R IRI IS B . . B Y
[CRTAHNENIARRINTG] g TIRIRIIFEA AR
TSOK NYI DZOK PA’I DRE BU NI KU SUM CHO DU MIN PA DANG
The fruit of the two completed accumulations To ripen as the trikaya
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DON NYI HLUN GYI DRUB PA DANG  TRIN LE DAM PA DZE DU SOL

And the spontaneous accomplishment of dual benefit. Perform, I pray, this holy activity!

2 S ol rry o P i - Syt
1] NNTRAFARGHRAMFN]  [FH IR YRAE)
HUM LE KYI GON PO TSUN PA’I ZUK TEN DANG KOR GYI SUNG MA KHYO
HUM Action protector in the form of a monk, Guardian of images and property,

55 TRG AR RN TR 1 F IR AR TR AL
NE DON DOK PA’I RIK NGAK DRUB GYE BO DRUB PA’I KANG GYOK DEN

You accomplished the awareness mantras that repel sickness and demons. You mastered speed-walking
to travel from India to Tibet.
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TUN MONG RIK NGAK TOK ME KHYEN DU SUM NGON SHE ME LONG SEL
You know all common awareness mantras. Your direct knowledge of the three times is clear in your mirror.

RN BNAR YA YRYAES| (55 R SR B

LEK NYE LUNG TEN NYUR DU DZO KYEN NGEN BAR CHO DRA DON TSOK
Swiftly prophecy both good and bad! Adversity, obstacles, enemies, and demons:
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CHING DANG SUNG DANG TSAM CHO DZO PAK TSE MANG PQO’I PA ROL TRO
Bind them! Guard against them! Put a stop to them! Banish them to a distance of many yojanas!

hinndsaFadnga]  |sARan R s 3Ry

GAL TE TOB CHEN TSE PA’I PUNG DRAK NGAK TOB KYI KE CHIK DROL
If powerful malevolent forces arise Liberate them instantly with forceful mantra.
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MING TSAM ME PAR LAK PAR DZO DRIB SHING NGAK KYI SUNG WA YI
Destroy them, leaving not even their names behind. Protect us from the danger of enemies,
thieves, and robbers

S — e . 17 BTy, » S - S . “é'
IR HETREREQRANFAN] RN AT N IGH YR AGANER
DRA KUN JAK SUM JIK LE KYOB  SEM DON YI ZHIN NYUR DRUB DZ0O
Who are guarded by invisibility sticks and mantra. Swiftly accomplish my wishes according to my intention.

2 R SR o S Ul N
1] GREFANTGFS YRR I
HUM  ZHI DZE LE KYI GON PO NI KU TRUL DRAM JUK A TSA RA

HUM' Pacifying action protector, Body emanation, Atsara in Brahmin form,

v v v“v V v v v V v v vﬁv o v <= v,
AR e Ry aRagaeragay
KAR SUM MEN GYI CHO PA DANG TOR MA DU TSI SER KYEM BUL
I offer you the three whites, medicinal herbs, Torma, amrta, and a golden libation.

v v v v AIQ v .Q v \/ v\ v v v v
BRHQRAXFENE] HITRATRZINERT
KHYO LA ZHU WA’I TRIN LE NI NE DON KYEN DANG BAR CHE KUN
I request of you pacification: All sickness, demons, adversity, and obstacles:

80



3X

S . 2 S N é*’
RANPYANTNEYRAAR]  (§RAPANARER AR

RIK NGAK KYI NI SUNG WA DANG  ZHI WA’I NGAK PA DZE DU SOL

Guard against them with awareness mantra And pacify them, I pray, with mantra.

*’.“..“.“..‘é‘ RS “*é’
[FIVRAZE MRAFAAHE]] [NRRARINSNEI=A
SO WA'I MEN CHIK JIN PAR DZO SER WA’I CHE CHIK NYUR DU DZO

Give us the one medicine that heals. Swiftly diagnose and cure our diseases.

A RENAPANTNER] AP RRR A NERFN TR
MEN DANG DZE LA NGAK KYI TOB DUK NGAL DUNG SEL DZE NE KYANG
Bless medicine and implements with mantra. Pacify suffering and pain.

m&\!’&&&'ﬂ%ﬂ'&éﬁﬁ'ﬂ&fw

LU SEM DE WA DZE DU SOL
Cause us true wellness of body and mind.

= . Q' . . 7, 2 17 2 . v v v -Q 'Q . . b7
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Offer the torma in front of his image. By leaving medicine and medical implements there they will become blessed.
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HUM CHI ME RIK DZIN ATSARA GE ME LANG TSO DAR LA BEB
HUM Immortal vidyadhara Atsara, You are ever youthful without aging.

BERFIYFRATTR R RV ERSIY YR

TSE RING TAK SU MAR MIN KAR DU TSI TAB JOR BU TRA JANG

As a sign of your longevity, your brows and beard are white. As you’ve applied the means of amrta, your hair

is green.
[ER R YRR TS| 1%'&'@&'4’%’4g5m§m

TSE YI RIK NGAK TRENG WA DZIN  TSE YI BUM PA TSE CHO DU
You hold a mala of longevity awareness mantra. You gather life’s essence into a longevity vase.

[RENTRETERNGNERAIT] SRR ARG ERRGA]

KHAM SUM NE NE TSE KHUK CHIK  SI SUM NE NE TSE DRONG SHIK
Summon longevity from all over the three realms! Bring longevity here from all over the three levels!

81



-2

-2

1@@:‘4’;&&'@&'&@72:!%&@&1 ye\rvg'g&uxngqu\rg:'y
JUNG WA NAM NE CHO DU SHIK A YU BUM PAR KYIL NE KYANG
Collect their essence from the elements! Let ayu flow into your vase!

.8 N AN NI VLV N
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JAK LA TSEL TE NYING BU TIM  PUNG PO MI SHIK TSE TSOL CHIK
Place it on my tongue; dissolve it into my heart! Bestow the longevity of indestructible aggregates!

v 'Q' 'v v\, vA
RINEH q%x A %[04 ol
KHAM NGA MI GYUR SOK TSOL CHIK (3 X)
Bestow the life force of the unchanging five elements! (three times)

1%&'&1561'5xmwn'%:§n1

Wave the arrow silk during that.

@\Tugé @qanmu‘{g'ﬁ;’ﬂ&:@&&'&?{ﬁw&%1 xm&miﬁnﬁq'ﬁ:@qﬁw&ﬂ

OM AH HUM JIN LAB DO YON SER KYEM CHO PA DI LE GON TEN SUNG CHEN PO A TSAR RA
OM AH HUMT offer this blessed, desirable golden libation To Atsara, action protector and great guardian of
the teachings,

a” QA a~
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CHE NGA YANG KHOR CHE LA BUL LO ZHE KHYE NAM GYE PE DAK GI DO PA’I DON
The five brothers and their entourage. Accept it! By my pleasing you, may my wishes —whatever I ask of you—

DA NN A ALY ot ~7
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GANG CHOL YI ZHIN NYUR DU DRUB PAR DANG DAK KHOR LONG CHO TAK TU KYONG BAR Dz0O
Be swiftly fulfilled. Constantly protect me, My entourage, and my possessions.
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Written by Barway Dorje at the request of the protector chaplain of Sun Fort.
Noxto 1 Do DemrrrrarYeRras Rt S X RN R T
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OM AH HUM HRI ZAK ME KUN NAM TAR CHO TRIN DI YUM CHIK A CHI CHO KYI DROL MA DANG

OM AH HUM HRIH I offer this immaculate offering cloud of Samantabhadra’s miracles To you, only mother,
Achi Chokyi Drolma; to the
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YE SHE WANG DANG DAM TSIK DA KI MA  LE DRUB SHA ZA CHANG ZHON ZA SO CHE
Wisdom, empowerment, and samaya dakinis, Along with the action predators, wolf-riders, eaters, and killers;

T SO A NP NP N
[FRRAFYIYFFRNAAEAN] WY NEQARRIH T FN B 3]
TSE RING CHE NGA TEN KYONG YA MA’l TSOK MA SIN DZA DANG DREN GYI TSUL NYI DU

To the five Tseringma sisters, protectors of the teachings, and Yamas— You who adopt the manner of mothers,
sisters, friends, and maids.
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TUN DZE TOR MA SER KYEM DI ZHE LA DAK GI GANG CHOL TRIN LE TOK ME DzO
Accept these agreeable substances, this torma and golden libation. Accomplish whatever activity I entrust to
you without impediment.
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OM DHARMA TARE SAPARIVARA AMRTA BALIMTA KHAHI SARVA SIDDHI SVAHA
Faraga vqnx'na'g”'ﬁ&r&’q
Offer it with that. Written by Barway Dorje.
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OM DRUB PA’I NE CHOK MEN LUNG CHU BAR NE  NYI DA TO TRENG TSE RING CHE NGA NI
OM From Menlung Chubar, the best site of accomplishment, Nyida Tétreng, five Tseringma sisters,

AR ER R R R AR ERESETRAG ]

DIR JON TSANG JAR DU TSI CHO PAZHE NGON TSE HE RU KA DANG PEMA JUNG
Come here! Accept this offering of purely prepared amrta. In the presence of Heruka, Padmakara,

R ETERR S| PgR s R By R s

PAL DEN ZHE PA DOR JE'I CHEN NGA RU  KHA LANG TEN DANG GYU DZIN BU LOB CHE
And glorious Laughing Vajra you promised To guard the teachings, their holders, and disciples;
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SUNG ZHING KYOB DZE NGA TANG TRIN LE PEL  TSA LUNG SANG WA’I DROK CHOL DZE PAYI
To protect and increase their influence and activity; And to be secret companions in channels and energy.
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ZHAL ZHE DAM TSIK DU LE MI DA WA’ TRIN LE DAM PA DU DIR DZE DU SOL
Don’t procrastinate in fulfilling your promised samaya. Perform now, I pray, your holy activity!
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Written by Barway Dorje at the request of my disciple Kalzang.
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To offer a torma to the lord and lady of the charnel grounds, cleanse the torma and golden libation with:

HE
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RAM YAM KHAM  Bless them with: OM AH HOM
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OM SMASANA ADHIPATAYE SAPARIVARA IDAM BALIMTA PANCA RAKTA KHAHI

Offer repeatedly with that mantra.
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HUM BHYO RAB JIK DUR TRO KUN GYI DAK PAL CHEN NAM KYI TUK LE TRUL
HUM BHYO Lord and lady of all terrifying charnel grounds, Emanated from the minds of the Great Splendors,

v \/ v v, \Av v v“ o v v v Q' v v o
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YUM CHOK KHAN DRO’I KA SUNG ZHING SANG GYE TEN PA’l JA RA WA
Guardians of the supreme mother dakini’s commands, Stewards of the Buddha’s teachings,

s gl NPT i - B
FNAIRFNNTRAUY NERS  NFFFAA ggﬁ SNES
NAL JOR NAM KYI KHOL PO DZE NGON TSE PAL GYI CHEN NGA RU
You act as yogis’ servants. In Great Splendor’s presence you promised:

N -~ Q ~ ~ -~
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DRUB PA’I NALJOR TAM CHE LA BU ZHIN TSE ZHING NGO DRUB TER
We will care for all practicing yogis Like our children and grant them siddhi.
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KHOR NOR LONG CHO TAK TU SUNG DRU NOR RIN CHEN CHER ZHIN BEB
We will constantly guard their retinues, wealth, and possessions. We will rain down grain, wealth, and jewels
upon them.

S_S .2~ ~ ~~
S — . N ° S — . X °
aE\ ’{15 SNENNCIESEENCEN EGJO ARAANRAIANGRIIRIK3
TRA KUN JAK SUM CHING ZHING DROL DE KE DAM CHA NA TO CHE
We will bind and liberate enemies, thieves, and robbers. Those are the promises you made.
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DE YI DAM TSIK DREN DZO LA CHOL WA’I TRIN LE DRUB PAR DZO
Remember that samaya. Perform the actions entrusted to you.

Mo TERN AN EATIRAE|
Taken from the treasure source.
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I bow to Vajrayogini! This is a supplication offering to her guardian, the swift mamo I Can. Set out whatever golden libation you can.

Within the samadhi of yourself as Vajrayogini, cleanse and purify the offerings with:
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RAM YAM KHAM  Bless them with: OM AH HOM HA HO HRTH
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RANG GI TUK KA NE O ZER CHAK KYU TA BU NYUR SHUK DANG DEN PAR TRO PE SEL WA'I TSAL DANG HA HA
Swift hooklike lightrays emitted by my heart instantly invite the guardian of property, the charnel ground

8~ N
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TROK PA MUN PA MI ZE PA’I DUR TRO NAM NE KOR SUNG DUR TRO MA MO NGE NU MA KHOR DANG CHE
mamo Vajra I Can, and her entourage from the charnel grounds Shady Grove, Sound of Haha, and

'Q 'Q v v v
NS NFPHIRN
PA KE CHIK GI CHEN DRANG
Unbearable Darkness.
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VAJRA SAMAYA JAH OM MAMO SANTARALI PRAMAYE JAH JAH MAMO DAKI RALI PRAMAYE JAH JAH
SMASANA TISTHA LHEN
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YA RR RN Y Y AHR ARG FRA G IR RN AN PN GR BRI NI
ZAK O DANG RAL DRI BU GU TOR MA’I CHU DRANG TE RAB TU SOL WA'I GYE SHING NGOM PAR GYUR
Her tongue —a sword-shaped tube of light —imbibes the torma’s nectar. Fully enjoying it, she is pleased and satisfied.
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Thinking that and accompanied by the skull mudra:
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OM MAMO SANTARALI PRAMAYE SAPARIVARA IDAM BALIMTA PUJA KHA KHA KHAHI KHAHI
\0/3\‘3\7/ .“.;.ar &&Nq‘i X N> ':!'53:' WERE - S
SadfzfxdyadvyRy=REsdayyemmmims)

OM MAMO DAKI RALI PRAMAYE SAPARIVARA IDAM BALIMTA PUJA KHA KHA KHAHI KHAHI
N DN

EASEER S

Offer that and present the usual offerings:
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OM VAJRA ARGHAM PADYAM PUSPE DHUPE ALOKE GHANDHE NAIVIDYA SABDA PRATICCHA SVAHA

Then praise and supplicate her:
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BHYO RABJIK DUR TRO NE NAM KUN GYI DAK TEN SUNG SHA ZA DA KI KUN GYI TSO
BHYO Lady of all terrifying charnel grounds, Guardian of the teachings, ruler of all predatory dakinis,
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DRUB PA’I NAL JOR KUN GYI MA CHIK MA  DOR JE NGE NU MA LA DAK TO DO
Only mother of all practicing yogis, Vajra I Can, I praise you!
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SHIN TU MI SUN TRO MA SIN MO’ ZUK  NGAM JI BAR MA CHEN MO’I KUR TEN NE
Uncontrollably enraged, with the form of a raksasi, You display the appearance of a great, ferocious,
blazing goddess.
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KOR KUN TSE CHO NYAM PA’I NYING JIN MA S| PA’l NAM DRU PAL WAR MA LA TO
You retrieve all stolen property and rip out violators” hearts. Remati of existence, glorious blazing one,
I praise you!
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MA MO DUR TRO DAK MO KHOR CHE LA KAR SUM NGAR SUM MEN NA TSANG ME CHO

Mamo, charnel ground lady with your entourage: I offer you the three whites, the three sweets, and pure
medicinal herbs;
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JFAAFRYRER YA AAZF AN ER| R AR CE LU AN
NAL JOR SUNG ZHING KYOB PA’I TRIN LE DZO DRU NA DAR ZAB RIN CHEN KOR CHA BUL
Perform the activity of guarding and protecting yogis. I offer you grain, silk, jewels, and wealth;
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ZE NOR LONG CHO PEL ZHING DU WAR DZO SHA NA NYING NA TRAK NA’I TOR MA BUL
Increase and gather food, wealth, and possessions. I offer you torma made of meat, hearts, and blood;
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NO PA’I DRA KUN CHEN ZEN DROL WAR DZO  RA SHA RA TSIL SUR DANG PO KAR DU
Liberate malicious enemies, thieves, and predators. I fulfill our samaya with the meat and burning fat of goats,
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NAM NGA TRI DZING YANG ZHI'l TUK DAM KANG BONG BU GYEN DEN DRE DANG TSA RA LUK
The smoke of burning sala sap, pools of fivefold gall, and demon skins. I offer you decorated donkeys,
brown bears, goats, and sheep;
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NO WA’I TSEN CHA PA WO’I DU TSI CHANG  TUN PA’I DAM DZE ZHU WA'I KYE SU BUL

Sharp weapons, liquor —the amrta of warriors—and agreeable Samaya substances as gifts to accompany my
petition.
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KOR DANG KA CHA’I SUNG MA NGA SOLLO DE NE MA YENG KOR GYI DAK MO Dz0
I exalt you as the guardian of my property and possessions, So be an undistracted steward of my property.
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DAK GI ZE NOR KOR CHA YO JE KUN  NYIN MOR JA RA TSAN MOR MEL TSE SUNG
All my food, wealth, possessions, and tools: Stand guard over them by day; watch over them by night.

Rraae HadaraEs s ¥ R AT T XX X
WNF)ﬁ{{]%&:Q}QQNN & &®A m@n&@%qgﬁaﬁéqgﬂdﬂﬂ
GAL TE DRA JUNG GO SHO TSON CHA CHOK  KUN PO KHYER NA TSE CHO CHO TRUL TONG

If enemies appear, strip off their armor and break their weapons. If my property is stolen, retrieve it and send
the thieves apparitions.

v v « v vQ v v v v v Q v Q v v o v \/ v o v v 'Q
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ZHEN YANG TSONG DANG JIN PA MATOK PA’l' RANG ZHIN KU KHYER TROK KHYER MA KU CHIK
Unless I sell something or give it away, Don’t let anything of mine be stolen or taken by force.

\/ v V '\/ v v v v - v v A v v v Av\ v v v, ’A
[FTH RSN YA RABAEHUN] RPN RRANR AR EN YR AYE]
KON CHOK CHOK SU PUL DANG NYEN TSEN LE  KYI DANG YAR WA'I JE SU MA KHU ZHIK
If I offer something to the three jewels or give it to friends, Don’t resent my giving or lending my possessions;

v\ v, v v Qt 'Q'\/ v v \/ ’Q’ v v v v vv vQ
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KU KHYER TROK PA’I ZE NI POR GANG TSAM  NOR NI PU NYAK KHAB TSAM YEN CHO KYI
But if even a cup of food is stolen or taken from me by force, Or even a hair of my wealth or a needle,

ey S V- AR ol 2 B Ny~ cop Lyl
[ENRQRERFANEFANGRIA  (FARTRATR YR EY 535
JE DRANG TSE CHO DZO LA MA SHOR RIK  NAL JOR KOR SUNG MA MO NOR SIN CHEN
Follow it. Retrieve it. Don’t let it be lost. Guard of yogis” property, thrifty mamo,

50y oy -y Ly -y - S 2 .“.\.*/..é. —
[RATAGRENRANASANIFNT] PG TR EIHNRT ]
DAK GI NOR DZE KHYO LA CHOL JIN GYI  RANG ZHIN LE LO MA DZE TAK TU SUNG
I have now entrusted my wealth and property to your care. Don’t be lazy; guard them constantly.
-~ N a~ aQ N Q. a
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DU WA DU DANG PEL WA’I TSA KYONG DZE CHI SEM LE NAM DRUB PA’I DROK GYI SHIK
Gather, increase, and protect my harvests. Be my friend who performs every action I think of!

N\
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At the request of the monk Karma Dulwa I, Dechen Barway Dorje, wrote this at the practice site of Meri Barwa. May it become a holy
guardian of the three jewels’ property! Sujaya!
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Swift Activity: Dedication of Torma to the Three Roots and Dharmapalas

He
Lo
“Ae

| eed) eqm

M KHAM OM AH HOM (3x) Three times.
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HUM LA MA Y| DAM KHAN DRO CHO KYONG NAM  DIR SHEK GYE PA’I DEN LA ZHUK SU SOL
HUM Gurus, yidams, dakinis, and dharmapalas: Come here and remain, I pray, on these pleasing seats.

AaNe
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BrgrefruenEagige] ey
JIN LAB LONG YANG TSA GYU LA MA DANG NGO DRUB TRIN TRIK YI DAM ZHI TROI HLA
Vast expanse of blessing, root and lineage gurus; Gathered clouds of siddhi, peaceful and wrathful yidam deities;
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GO DO CHAR BEB PA WO KHAN DRO’I TSOK  CHO TOR DI ZHE CHOL WA'I TRIN LE DZO
Rainfall of all that is needed and wanted, viras and dakinis: Accept this offering torma; perform entrusted
activity.

FRagrEeR Ay Fan sy [ RGaadE Na g AR

KHA TAR KHYAB PA’I LEK DEN TSOK KYI DAK  YE SHE GON PO CHAK ZHI CHAK DRUB PA
Bhavya Ganapati, as pervasive as space; Wisdom protectors with four and six arms;

xgmn@z\m"%&'ﬁmz@:&!'ng\r&y’q'551 PERE A EEARE N HEERa

ZHAL ZHE MA NING KU SUNG TUK YON TEN  TRIN LE GON PO YAB YUM KHOR DANG CHE
Four Face, Non-Binary, body, speech, mind, qualities, And activity protectors —fathers, mothers, and
entourages—

GESRILERCEACE &g’tﬁqaxi&maa@:’aaqz,};m'ma'ﬁ1

CHO TOR DI ZHE CHOL WA'I TRIN LEDZO TU TOB DU TA’I LUNG DANG KEL PA’I ME
Accept this offering torma; perform entrusted activity. Magical power like time-ending wind and kalpa fire,

1&'&:’5@'@'&"&@:’&1 1q‘{ﬁ'(ﬂ&&'ﬁq:%qgﬁiﬁ'&/mmy

DOR JE BER CHEN HLA MO RANG JUNG MA DO KHAM WANG CHUK HLA MO DU SOL MA
Vajra Black Cloak, goddess Self-Arisen Queen, Empress of the desire realm, goddess Dhiimavati,
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NGAK SUNG E KA DZA TI SOK DRUB MA  SHEN PA MAR NAK LE JE DREK PA’I TSOK
Ekajafi guardian of mantra, Life Accomplishment, Dark red Butcher, agents, and aggressive spirits:

v v \, v A- Q v Q' v v v v v\ L
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CHO TOR DI ZHE CHOL WA'I TRIN LE DZO  SI PA’I LUNG ZHAK WANG CHUK HLA CHEN YAB
Accept this offering torma; perform entrusted activity. Lasso of existence’s wind, father Isvara Mahadeva;

g yEasamaadRET gy Edese iy

U MA DE WA YUM CHE KHAN DRO’I TSOK  HLA SIN KUN GYI MAK PUNG TRIN TAR DU
Mother Umadevt; hosts of dakinis; And you who make the eight legions gather like clouds,

ﬁ:’g/:'a\sqif‘qaq&?{qx@'m1 x&x?{ﬁmﬁxq%s

DRANG SONG CHEN PO ZA CHOK RA HU LA CHO TOR DI ZHE CHOL WA’I TRIN LE DZO
Great rsi, supreme planet Rahula: Accept this offering torma; perform entrusted activity.

B Y B St T s Y i Y L.
BN EFENVAAR XA FTHAW]  (GRYR VLA AR T W FR Y|
TUM CHEN NGAM PA’I NGA RO DRUB TAR DROK  ZHING KYONG SENG GE DONG CHEN YAB DANG YUM
Ferocious, your roar is like thunder, Lion-faced father and mother realm protectors.

| RS, %34 NRNJN ;'3 FHAR 1%? R RRA AR NEN il\! 3\11
GYAL CHEN NAM MANG TO SE TA NGON DANG  DUR TRO DAK PO DAK MO NGE NU MA
Great king Vaisravana who rides a blue horse, Charnel ground lord and lady, I Can,

B S Y S m W X g =
[ANTTIRENSHIENAT] [NSRARRARE
LE KYI SHEN JE DAM CHEN DOR JE LEK CHO TOR DI ZHE CHOL WA’I TRIN LE DZO
Action Yama, samaya bearer Vajrasadhu: Accept this offering torma; perform entrusted activity.

N S SR N Y gﬁ\."\..ﬁ\. N
Berstge R A g Ragy  FRRRAs SRR
TRIN LE NGO DRUB TOK ME LOK TAR KHYUK  TSE RING CHE NGA A CHI YU DRON MA

Your unstoppable activity and siddhi flash like lightning, Five Long Life sisters, Achi, Yudrénma;

XA AR AEH AN &13?{ | ELSEY NAEYA '\'g N

FEA R AR NNANRFFAAEAN] AR Y GRGH I SN TR
KHA RAK KHYUNG TSUN LA SOK TEN MA’I TSOK  NO JIN ZHANG LON BEK TSE TSOK KYI DAK
Earth goddesses including Kharak Khyungtsun; Yaksa Shanglon; Bektse lord of hosts;
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DZAM HLA RIK NGA TA DAK KU BE RA  KUN KHYIL CHE SUM LA SOK NOR DAK NAM
Five families of Jambhala; horse lord Kubera; Three Kunkhyil brothers; and all lords of wealth:

~ ~~ e -~ N\ -~
[RERABRE  RAPANHGFU LN NLIGH Y RAIN|
CHO TOR DI ZHE CHOL WA'I TRIN LE DZO DRAK NGAK TU TSAL TOK SER ZHIN DU BEB

Accept this offering torma; perform entrusted activity. You rain down the magical power of awareness mantra
like lightning and hail,

S, . - e S oA . e B
BATNITNAGIASE] - [FRVGIN G INNRORFIAR]
TA NAK DREK PA SHA ZA KHA MO CHE DE PON SUM CHU NGAK DAK CHO GYU DANG
Haughty Hayagrivakala, predator Khamochey, Thirty commanders, eighteen mantra lords,

. B S 7ot D o S S - .
qRNARTRATRI G| R ARy S g
SHA NA SA DAK DAK NYI KYE BU SOK ZA DONG GING NGA DU SHEN TSI KYI DAK
Svanas, Earth Ladies, Great Ladies, male messengers, Rahula’s five messengers, maras, butchers, lords of fate:

\/ v V Ve '\AV <) v v v v v v
[EEFAHRE  SYARPRYFRYREAN %41
CHO TOR DI ZHE CHOL WA'I TRIN LE DZO DRA WO'I TENG DU LUNG TAR JAK PA GYUK
Accept this offering torma; perform entrusted activity. You rush on beings like the wind or a robber,

R RGN N Ee U B RS IS B CESC R

PU DRI CHE SUM NGAK DAK NYO KA DANG JAK PA ME LEN LU TSAN PUN DUN DANG
Three razor brothers, Nyoka lord of mantra, Fire-Stealer the Brigand, seven stern naga brothers,
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DREK PA DE NGA PE HAR TSIMA RA  ZAB TER KA YI SUNG MA TAM CHE KYI
Five aggressive legions, Pehar, Cimara, And all guardians of profound treasure teachings:

v v v v v Q' v - v v Qv v v <
EERRILRE iﬂ NARNGE FH IR T ANA YA
CHO TOR DI ZHE CHOL WA'I TRIN LE DZO  DRUB PA’I TUN KYEN YAR GYI PAL TAR PEL
Accept this offering torma; perform entrusted activity. You increase practice resources like summer’s bounty,

.y .“.6'.*/.*/..'\ .'\.&.'\.“..
FRFRTNTRFIZHRS] TR NGOV
TANG HLA TRAK GI TSEN GO POM RA CHE  GUL HLA CHU SUM GE NYEN NYER CHIK DANG
Thanghla, wild Draktsen, great Pomra, Thirteen mountainside gods, twenty-one upasakas,
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[BNARRFTTATRIGTRANSNGNZS] RIS IANASAINZIIH]
CHO KHOR DRUB NE WEN NE CHO ZHIN KYONG NYUK MAR NE DANG LO BUR HLA PAYI

And all who guard dharmacakras, practice sites, and hermitages in accord with dharma, Whether naturally
present or recently arrived,

RN EEE LRSS IR SR e

ZHI DAG PO MO KHOR DANG CHE PALA CHO TOR DI ZHE CHOL WA'I TRIN LE DZO
Male and female ground lords with your retinues: Accept this offering torma; perform entrusted activity.

RNV RSeS| (R R g g agREHargay

SANG GYE TEN SUNG KON CHOK BU PANG TO GE DUN DE GYE NAL JOR TSE PAL PEL

Guard the Buddha’s teachings. Praise the three jewels’ state. Increase the samgha and yogis’ longevity and prosperity.
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NYEN PA’I DER CHIR DRAK PA’I DUNG BU LA KHOR DANG LONG CHO GYE PA NYI DU DZO
Unfurl the banner of fame. Blow the conch of renown. Increase entourages and possessions.
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ZHI GYE WANG DRAK LE NAM MA LU PA  BE ME HLUN GYI DRUB PAR DZE DU SOL
I pray that you cause the effortless, spontaneous success Of all pacification, enrichment, attraction, and force.
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TEN LA ZHUK SEM RANG NE CHI DER SHEK  SI ZHI GE LEK GYE PA’I TA SHI SHOK
Remain in these supports or return to your residences as convenient. May there be auspicious goodness and
wellbeing throughout existence and peace!
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Thinking that it might contain a little blessing I, Chokgyur Lingpa, wrote this while engaged in yidam accomplishment in retreat.

Virtue!
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CHOK SUM NGO WO PAL GON LA MA DANG GYU DE GYA TSO’O NE SUM KHAN DRO’I TSOK
The three jewels in one, glorious lord guru; Ocean of tantric deities; dakinis of the three places;
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MA GON ZA DOR TSE RING CHE NGA LA CHO SOL TO DO SEM DON NYUR DRUB DzO

Mamo; Mahakala; Rahula; Vajrasadhu; and five Long Life sisters: I offer to you, pray to you, and praise you;

cause my wishes to be swiftly fulfilled!
Q . - 2 Q . .
QEQANFFRAN N‘

Written by Jigmey Lingpa. Sarva mangalan!

~ o AR AR - ~ ~~
QHRTNRF YN 'g’ﬁ:ﬂﬁ:ﬂg& RAFNE HRIRAAN éﬁqlﬂl\! A
A Pool of Desirable Jewels: A Brief Fulfillment of the Three Roots of the New Treasures
SR T R
Qﬁ(ﬂg&'\@&éﬁl\q e\nge\]ﬁz
Cleanse the fulfillment offerings with: OM VAJRA AMRTA KUNDALI HANA HANA HOM PHAT
@N'QNR&W @\]%zﬂ'gg&rgz&q
Purify them with: OM SVABHAVA SHUDDHAH SARVA DHARMAH SVABHAVA SHUDDHO' HAM
N N S~ N N
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TONG PA’I NGANG LE KU SUNG TUK KYI DRU SUM DANG  DE SHIN SHEK PA RIK NGA YAB YUM GYI SA BON
From emptiness the three syllables of body, speech, and mind; and the ten seed syllables of the tathagatas, the

S 7T Sy NNy S YA 2 32 SR g S Sy Lyl oy
RYAFAY AR AFYANRNYTRNAN|  AYRENYF GG I N AT 5
DRU CHU TRO DU’I O DU ZHU YONG SU GYURPALE ~ KANG DZE SI ZHI'l CHO TRIN ZAK ME DO YON
fathers and mothers of the five families, emit and re-absorb light. Melting into light, they become fulfillment

ANV a7 ad Y -~ ~ ~ ~~
@.Rm.&.@.é.@g.giw&m&.q.qrn:.\.qﬁN.q‘@,\.q@:N.a.%.&ﬁ.q.&:%.q,\.qm.q.qi.ﬁ.
GYI ROL MO GYA CHE ZHING HLUN TUK PA KHOR DE ZHER ZHENG LA NA ME PA NGON PAR TRA WA KUN TU
offerings, immaculate offering-clouds of everything in existence and peace, a vast and dense display of

vwv e v “v“ v v v v - v v v « v '\/ v v v v _— 'Q v
RIRAANH{ A ﬁ% AR AZNN I NH N NAR &Yéﬁ iU\YKN NHVARARNGR

ZANG PO’I CHO PA’I TRIN RAB JAM ZAK ME NAM KHA DZO DU YONG SU GYE PAR GENG SHING
desirable things arisen from the ground of samsara and nirvana, unsurpassable, brilliantly colorful, the

q‘g‘nxgxx

TRO WAR GYUR
boundless, immaculate offering clouds of Samantabhadra that fill all the treasury of space.
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Bless the offerings with the sky treasury mantra and mudrd. If you desire to perform the general mending offering, gather the torma and
golden libation. Cleanse with RAM YAM KHAM. Bless with OM AH HUM.
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RAM YAM KHAM  OM AH HUM
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HUM RANG NANG DUR TRO BAR WA’I NE CHOK DIR KO PA HLUN DRUB CHI NANG SANG WA YI

HUM In this supreme, blazing charnel ground of self-appearance Are densely arrayed support, practice, and
offering materials
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TEN DRUB CHO PA’I DZE NAM TUK PAR TRAM  YI TRUL LO LANG KUN ZANG CHO PA’I TRIN
Outer, inner, and secret, a spontaneously present display, Offering clouds of Samantabhadra both imagined
and recollected,
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KYE NGAK DZOK RIM ZAK ME KANG DZE DI LA MA CHOK SUM YI DAM ZHI DANG TRO
Immaculate fulfillment offerings of generation, mantra, and the completion stage. With these I fulfill the
samaya of the supreme guru, the three jewels,

[RRe FaER ENN RSN GINAR AR SRR WA G YA SEE TR

KHAN DRO GYA TSO’I TSOK CHE TUK DAM KANG PAL GON CHAK ZHI CHAK DRUK DOR JE GUR
The peaceful and wrathful yidams, and the ocean of dakinis. Glorious four-armed protector, six-armed one,
Vajrapanjara,

R AT A AT T T T N T */g S R S
[NRARATNZAFINAGRRSAFY]  [RARSANI ARG
YAB CHIK LEK DEN GYU GON BER CHEN NAK RO LANG TSOK KYI DAK PO MA NING DANG

Only father Bhavya, Black Cloaked Protector from the tantras, Tiraruta, Ganapati, Non-Binary Mahakala, the
jackal-faced,
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CHE CHANG JA ROK SENG GE’I DONG CHEN SOK ZHAL ZHI’'I BING DANG NYUR GYOK DRI GUK CHE
Raven-faced, lion-faced, and others; Four-faced, Club, and swift Kartari:

RE AT TgNaaagR] [N yRary =25 6)

PO GYU GON PO KUN GYI TUK DAM KANG NGAK KYI SUNG MA DU SER RE TI ZHI
With all male protectors I fulfill samaya! Guardian of Mantra, Dhiimavati, four Rematis,

xﬁam'Ex'i:"a’:'x:'gzgm%ﬁ:1 IR FUYE FANEE R A

MAK ZOR DUNG KYONG RANG JUNG GYAL MO DANG MAK GYAL MEN GYAL A CHI TSE RING MA
Maksor, éaﬁkhépéli, Self-Arisen Queen, War Queen, Medicine Queen, Achi, Tseringma,
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SHEN MA SOK DRUB DOR JE NGE NU MA MO GYU MA MO YONG KYI TUK DAM KANG
Slaughterer Life Accomplishment, Vajra I Can: I fulfill the samaya of all female mamos!
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NAM SE DZAM HLA RIK NGA TA DAK GYU SHIN PA MAR NAK LE GON A TSA RA
Vaisravana, Jarhbhalas of the five families, eight horse lords, Dark red killer, action protector Atsara,

S - 11N oy X e G S S YN
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LE SHIN CHO GYAL KU NGA’I GYAL PO DANG TSI MAR BEK TSE SE TRAB YE DZU SOK
Action Yama, Dharmarajah, five body kings, Tsimar, Bektse, Setrap, Yedzu,
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[RA RV BRI N AGTENAN]  [AH8 64 TGN NANARAT IR
TRUK TSEN JAK PA ME LEN DOR JE LEK NYEN CHEN DE ZHI LA SOK TER GYI DAK
Bandit Fire-Stealer, Vajrasadhu, Four stern legions and all treasure lords,
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TSEN JE ROL PA KYA DUN LA SOK PA’l  YE SHE JIK TEN CHO KYONG SUNG MA NAM
King of fierce spirits, seven pale brothers of play, And all wisdom and worldly dharmapalas:

vt PR ' L > Syl
RINANIVNEGHRFIRASNZN] [T RN GE TR FIAR
TUK DAM GYE PA CHEN PO KANG WA’I TU NE DON BAR CHE ZHI ZHING SUNG KYOB DANG

Through my fulfilling our samaya, pleasing you greatly, Pacify sickness, demons, and obstacles; guard and
protect us.
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NYEN DRAK TSE DANG SO NAM YE SHE PEL  MI TUN ZIL NON TUN CHOK MO ZHI DU
Increase fame, lifespan, merit, and wisdom. Overpower disharmony. Attract the harmonious through the four interests.
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DRA JAK CHOM KUN CHEN ZEN TAL BAR LOK NAM KUN MEL TSE YAK TRO NYE NAL DANG
Pulverize enemies, robbers, thieves, and predators. Constantly watch over us. Lead us to the good and turn
evil away.
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DRO NA SU KYEL DUK NA SUNG KYOB DANG DOR NA TEN DRO NAL JOR DE KYI PEL
If we travel, escort us. If we stay, guard and protect us. In brief, increase the wellbeing of the teaching, beings,
and yogis.
o JoN ~77
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CHO TUN SEM PA HLUN GYI DRUB PAR DZO
Spontaneously fulfill our wishes that accord with dharma.
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Written by Barway Dorje at the request of Menla Tsering. Karma artha siddhi!
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Fulfillment of the Great Activity Protector Atsara:
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RAM YAM KHAM OM AH HUM

After properly cleansing, purifying, and blessing the offerings:
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HUM HRI OK MIN DUR TRO GYE DANG DOR JE DEN  NA LEN TRA SOK GYAL WA’I GEN DHO LA
HUM HRIH In Akanistha, the eight charnel grounds, Vajrasana, Nalanda, and all the victor’s temples you
concern yourself
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CHOK CHU MU ME SANG GYE TEN PALA GONG PA’I DAM CHEN A TSAR CHE DE ZHI
With the Buddha's teachings throughout the endless ten directions. Faithful Atsara with your four brothers, I offer you
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CHI NANG SANG WA’I TEN DRUB KANG DZE DANG NYER CHO MEN TOR RAKTA’l CHEN ZIK TSOK
Support, accomplishment, and fulfillment substances outer, inner, and secret; The common offerings;
spectacular displays of amrta and rakta;

mgnw'qijk\x'ﬁ@&\xua’&%ﬁugiﬁ'ﬁq 1@5'qx'ﬁﬂx'a:x'q‘ﬁx'&'ﬁqu'ﬁmv\uq

ZUK DRO GYE PA’I CHO PA LA ME DANG  KHYE PAR KAR NGAR TOR MA ZHOL PA’l YAK
Unsurpassably pleasing representations; and especially Sweet white tormas, consecrated yaks,

R RS RN 0 I S N E A SRR

JANAK RU DAR RIN CHEN PAR BU SOK TUN DZE GYE GU TSOK KYI TUK DAM KANG
Black birds, banner spears, jewels, skull cups, And everything agreeable and pleasing to you. With this I fulfill
samaya!

pRaiRggRg TRRRa i@y BAReREy R e K
NYAM PA SOR CHO KHU DOK YING SU SOL CHI NANG BAR CHE DRA DON YUL NGO DOK

Rectify my impairments; let your displeasure vanish into space! Repel the attacks of outer and inner obstacles,
enemies, and demons.

[FARFRRAFRRUARNIGIYN] QAN IV YRFRNFFAREGIRYR]
TSE SO PAL JOR PEL LA MO ZHI DU  ZHI JE SUNG KYOB NE DON ZHI DANG SUNG

Increase lifespan and prosperity. Attract with the four interests. Guard and protect us when we travel and
when we stay home.

xm&rn@%gm&"ﬁq&@a'qgn'mx'&’fﬁ1

LE ZHI TRIN LE TOK ME DRUB PAR DZO
Pacify and guard against sickness and demons. Accomplish unstoppable fourfold activity!

%Nuq:'(fﬂ/q'g'iarfgq"q&"{ﬁ&qw@gxgﬁf&@&%@qﬁq'&'i'q'o?mm%ginw1 van\'naﬁ&rtgﬁ'
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At the request of my faithful disciple Karma Déndam I, Barway Dorje, wrote this on the spot while engaged in the behavior of a

vidyadhara intoxicated by madana. May it be good!
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BHYO DU NGEN NYIK MA’I TAR TUK LA BEN DE LA MA’I DAM TSIK NYAM
BHYO At the end of evil, degenerate times, Buddhist gurus corrupt samaya.

@'ﬁ"@wﬁ:{éﬁﬂ BELEEATES)

KYE WO TREL DANG NGO TSA WOR DE TSE MA MO TUK TRO NE
Laypeople abandon both conscience and shame. At such times mamos become enraged.

B . B PO g e ST SN T e
AYFTRITIRIFATI - RNRRI ST
NE MUK TRUK SUM TRIN TAR YO  DE DAK KHYO KYI CHO TRUL TE
Sickness, famine, and war scud like clouds. They are your apparitions,

=3 g L g BN g B B
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DE CHIR DAM TSIK TOR DU TSI TEN KANG DRUB PA SUM GYI DZE
So with samaya tormas, amrta, And substances of support, fulfillment, and accomplishment

A Q as S
1 A2 IArE S AN AR QNS QA DS A NA
[NHAFNNAAGNTRHRFR] ROV RFIRAIAGININ]
MA MO TRUK PA’I TUK DAM DANG TUK DAM KANG WA’l JIN LAB KYI
I fulfill samaya, mamos in turmoil. Through the blessing of my fulfilling samaya,

[FATSRNARANGNATSANT RTINS RG]
DAK SOK KHA NYAM DRO TSOK KYI  NE DON BAR CHE DOK TU SOL
For me and all beings throughout space, I pray that you repel sickness, demons, and obstacles.

@'a\xgq'gnw@n‘gq'@q&/m xqgm'ma'ﬁqm&a%mnx‘&fﬁy

MI TUN CHOK KUN DOK TU SOL  CHOL WA’I TRIN LE DRUB PAR Dz0O
I pray that you repel everything disagreeable. Perform entrusted activity

wﬁqm@qﬁ'@&xﬁﬁfﬁm wm&nijﬁm'@qmng&m

DAK ZHEN MI SHE LE LO Yl  SA LAM DRO LA GAL WA NAM
Through ignorance and laziness I and others Have deviated from the stages and paths.

mmwa@fm&@nﬁnxqﬁmx [RER IR AR RG]

KHAN DRO’I TSOK KYI JO PAR SOL DZAM LING DE WA’l TRA SHI SHOK
Dakinis, I pray for your forgiveness! May Jambudvipa be auspiciously happy!
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OM SAMAYA AHSAMAYA HOM SAMAYA OM VAJRASATTVA SAMAYAM...AH
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Written by Lord Rangjung Dorje.

Qﬁ:'ﬂ%ﬂ'@&'g&'ﬂ%&ﬁ%‘
A brief fulfillment repelling:
gg/ g'n'qﬁ&'ﬁ:'ﬁa'6§'§:'343'¥qu QAN AR AR A HER FR AR TR NG|

HUM BHYO TSA WA SUM DANG DAM CHEN SUNG MA’I TSOK TUK DAM KANG LA CHO DANG SOL WA’I TU
HUM BHYO Three roots and faithful guardians: Through my fulfillment, offerings, and supplication,

xaTra\x?fq'@m’aw'sq'ﬁ'an@mm1 |ARE ARG AR FU TR ARAFATN|

MI NGON YING NE DRAK PO’I KU ZENG LA TEN DANG LA MA’I NAL JOR DAK CHAK LA
Arise from invisible space in fierce forms. I pray that you repel harmful curses and kilas

g e S <y S A o prye DD S
FAFNAIAFEFIZFNRINA] R R HAZNNAR]
NO PA’I JE KHA PUR KHA DOK TU SOL  TRO WO DRAK SHUL TRO MO’I RIK NGAK DANG

Aimed at the teachings, my gurus, and us yogis. Repel the violence of wrathful males, the awareness mantras
of wrathful females,

535 M BN AT R E TR R Rl EadaER)
BAN JE BON JE BE DRE BO TONG DOK  HLA YI KA CHE DU KYI TROM DEB DANG

Buddhist curses, Bonpo curses, incited spirits, and magical instigation. Repel the gods’ punishments, maras’
infliction of fate,

maq&’a/q'qﬁqz\@m'ﬁgqﬁq’éq m?{ggq'asau'&'éﬁ'ﬁmwmrﬁq

ZAYI TOK BEB GYAL PO’I NYO BOK DOK  NO JIN CHE PA MA MO’ DAL YAM DANG
Planetary meteorites, and spirit kings’ madness. Repel yaksas” attacks, mamos’ epidemics,

PS> SN S ~ Y. o “\/‘/5“\/*/
IR ERFRFNINTINRGT (AN ARITIG TR VG
SHIN JE’I ZA KHA LU YI DUK ZER DOK MU Yl GO KHOR TSEN GYI NO PA DOK
Yamas’ predation, and nagas’ sharp poison. Repel demons” deception and attacks by fierce spirits.
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TE’U RANG YUL DRE JUNG PO’I CHO TRUL DOK  SHIN JE’I TE TRAM PUR BU’I WAL KHA DANG
Repel the apparitions of sprites, local spirits, and elementals. Repel Yamas’ entrustment, kilas” sharp blades,

xg'@'@'qz}fxgn}&x'na'qrgm'qﬁxn‘a’ﬂ m'@sﬁ%ngk\!'é/x'gq'é/x'ﬁq

TAYI CHU KOR DREK PA’I TRUL KHO DOK BEN GYI DO DRUB NGAK ZOR TON ZOR DANG
Horse-made tornadoes, and the devices of aggressive spirits. Repel the siitra magic of monks, the magical
weapons and substances of tantrikas,

AN Q " A~ ~ -~ N A~
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BON GYIJO ZOR SUM PA’I LANG ZOR DOK MU TEK NGEN NGAK KYE PA’l DA ZOR DOK

The red curses of Bonpos, and the bull-weapons of all three. Repel the evil mantras of tirthikas and the arrow-
magic of men.

135 A5 5307 Fx PR g ER g 1&‘%&'5‘3'&5'&‘5'@41@&%&1

BU ME MO ZOR JI PA’I TALZOR DOK MO TSI MI NGEN LO DA ZHAK DU KAG
Repel the curse magic of women and the clapping magic of children. Repel bad divinations and dreams;
impeding years, months, days, and hours;

) S Y P S et 47 ~ SRR AT T AT
|REJINAHA i&! NHRBAIIAPHAFA] R[N L§fi LARHHRZ/{N g
JIK GYE DU MIN CHI WA CHO GYE DOK  GEK RIK TONG TRAK GYE CHU DRA LA BHYO

The eight dangers; and the eighteen premature deaths. Turn the eighty thousand obstructors back on
the enemy! BHYO

\/ vQ v“v“vQ v\/ v v '\/ \v \/ v v v v v v 'V
FATHRSNZTINTNE]  NRTING N RTE]
DON RIK NYI TRI CHIK TONG DRA LA BHYO YE DROK SUM GYE DRUK CHU DRA LA BHYO

Turn the twenty-one thousand types of demons back on the enemy! BHYO Turn the three hundred and sixty
obstacle-inducers back on the enemy! BHYO

[¥NEERFTITRARIVE]  |FF ARG G F G IANE]

TE NGEN GYE TSA CHIK DRA LABHYO NE RIK ZHI GYA TSA ZHI DRA LA BHYO
Turn the eighty-one ill omens back on the enemy! BHYO Turn the four hundred and four sicknesses back on
the enemy! BHYO
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BHYO BHYO BAR CHE KYEN NGEN DRA LA BHYO DOK DOK CHAK CHEN NYAM NGA GEK LA DOK
BHYO BHYO Turn obstacles and adversity back on the enemy! BHYO Repel! Repel! Turn disasters and fear
back on obstructors! Repel!

m‘a/q'qu'q“;fmna%qm&ﬁ'&’é’%’%ﬂ wﬁ'igq'a'zw'é\l\'k\rgn‘a/w

DOK GYUR CHOL WA'I TRIN LE DA DZO CHIK  SARVA DUSTAN MARAYA E SA BHYO |
Perform the entrusted activity of repelling and turning back. SARVA DUSTAN MARAYA E SA BHYO repel!

%N'am'&’ngniﬁ
With that clap your hands.
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Written by Barway Dorje at the request of the protector chaplain Karma Tenpa. May this cause the teachings and all who hold them to

be victorious over the attacks of obstacles! Sarva sujaya!

38 grgrecagiay

Then, general exaltation:

é% ﬁ'ﬂﬁ&gﬁ'ﬁ:’:@ﬁmﬁs\rgn}z\m&fqmy ﬁ@:&'@'ﬁgﬁ'&‘%ﬁm%wﬁy

HUM HRI KU SUM CHEN NGAR GYU SUM DREK PA’I TSOK  YING KYI PO GYU MO GYU MA NING DE
HUM HRIH In the trikaya’s presence you are aggressive beings of three genders — Male, female, and non-
binary legions of the expanse,

S Vo, Vi v N N, N D Ry R g o g v L Vo Vot
PTANRNSAR[UNSANZ]  [HGNGIIRHSAQAHRATRAA]
KA DAK TREK CHO TO GAL CHOK GI HLA  YE SHE GYU SUNG CHO DU NGA SOL LO

Supreme deities of primordial purity, cutting through, and leapover. I exalt you, supreme wisdom guardians
of tantra!

- S Srd RS NS B N
|RER) 58 ANA YR YN NNAEG 0«5’0\!1 JARARYAN %N&!U\I&! %ﬁ Qﬂ\wl\q
JIK TEN ME PO SI SUM MO ZHI DUL ~ SI PA’I CHAK KYU ME YI MO GYU GUK

The world’s progenitor, you tame the three levels with the four interests. With the hook of existence you
summon female fire.
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LUNG GI ZHAK PE KHAM KYI PO GYU GUK TAM CHE WANG DU WANG JE NGA SOL LO
With the lasso of wind you summon the male element. You attract and overpower everyone; I exalt you!

TeESy SEAE A N S FE RS 1@?4}&'@5'345’2'04'50\1:&'%1

KHAM SUM TSOK KYI DAK PO SI PA SUM  JIK JE MA HA KA LA RO LANG CHE
Lord of hosts in the three realms, you terrify the three worlds. Mahakala, great Tiraruta;

A~ AN (N i A~ A~
|y N RS NG AN Y WA RS 1:155'n@'aim'axﬁ’ﬁ'amwwax:qu\mmx
HLA YI DE PON LEK DEN YAB DANG YUM DU ZHI DUL DZE GON PO NGA SOL LO
Devas’ commander, Bhavya father and mother; Protector who conquers the four maras, I exalt you!

@'@N’ﬁ@:&'@'ﬁ:’&'ﬁnﬁ mﬁ'qa:w'%'vi'%ﬂg:w&?{q

YE SHE YING KYI SUNG MA MO’I TSO KUN ZANG A TI YE TIK SUNG MA CHOK
Guardian of the wisdom expanse, ruler of mamos, Samantabhadri, supreme guardian of the wisdom tilaka of ati,

A A -G
NG THRIFRAAGTERTAR]  |RRRNTYR B TF RIR AR AR A|
SI ZHI KUN KHYAB KHA DRO KUN GYI TSO YING KYI YUM CHEN KUN ZANG NGA SOL LO

You pervade all existence and peace, supreme rule of dakinis and mamos. Great mother of the expanse,
Samantabhadri, I exalt you!

(/L Y. g e S~ S W= A
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DRUB PA LUNG DANG PO NYA CHU NYI SOK NA TSOK TRUL JE DREK PA’I SOK NAM LA
Practice, tradition, your twelve messengers: Your emanations are diverse. You fully control

ﬁq%ﬁuﬁn@q‘qwgﬁqﬁnﬁq 1iﬂ'sq?fq'&ﬂ&'@&'%:’q“éqmmmi@%

RAB DU JIK TEN NAM DRU SOK GI DAK  DRUB CHOK LEK NYE TING DZIN NGA SOL LO
The life-force of aggressive spirits. Remati of the world, lady of life Who appraises the virtues and faults of
practitioners, I exalt you!

Vel N\ - a~ a”  \ - Q\ (SN
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PAK DANG BO YUL TEN ZHI TSUK LEK CHE  LEK KYONG DAM PA CHO KYI NYER DZIN PA’|
You guard well the monasteries and temples of India and Tibet. You steward holy dharma. Both in person

ﬁ‘:’&'ﬁ:’g@!'ma'x:'qaq'&g'zg/mnﬁq wm'&ifaggmnws’x'&mm&fmﬁﬁ

NGO DANG TRUL PA’I RANG ZHIN TU TOB DAK LE GON TRUL PA A TSAR NGA SOL LO
And through emanations you embody magical power. Action protector, emanation Atsara, I exalt you!
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NAM KHA DZO CHANG TER DAK NAM TE SE NOR BU ZANG PO NYON JIN TA DAK GYE
Holder of the sky’s treasury, lord of wealth Vaisravana; Manibhadra; eight yaksa horse lords;
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PAK MA NOR CHANG DROK MO HLA MO’I TSOK  DRU NOR JIK NAM PEL DZE NGA SOL LO
Arya Vasudhara with your goddess companions: You increase grain, jewels, and wealth; I exalt you!

R EAE G LB xvifq:\x'ﬂ:ﬁ:’ﬁ&'ﬁ%ﬂ}m&rmgﬁx

YING KYI KHAN DRO MA MO’I TSUL TON PA  YE SHE WANG DANG DAM TSIK LE LA DRUB
Dakinis of the expanse in the form of mamos, You come from wisdom, empowerment, and action.

v v v v v vQ v Qv v Qv v v v\ v v v v v v v v v
Rriagrdyds  REmRNgTag AR
SOK CHO SHA ZA NYING Gl PU DRI DANG TROK JE TUK GYU SUNG MA NGA SOL LO
Killer, Predator, Heart-Slicer, and Robber — Guardians of the heart lineage —1I exalt you!

RRRA YRR TR (A AR ER AT SRR R A

WANG Gl HLA MO YUM CHIK TSANDALI NE DANG ZHING Gl DAK MO DO GU DAK
Goddess of attraction, only mother Candali, Lady of sacred sites and realms, ruler of all we desire,

@'fq&rm&x'qa'{{wgln'&fq'Lgx'na1 @:'g:qu\!'ﬁ:ﬁ:&x’&m’q&fmﬁﬁ

NA TSOK LE ZHI NGO DRUB CHOK TER WA’  ZHING KYONG NE DIR SUNG MAR NGA SOL LO
You bestow the supreme and diverse siddhis of the four actions. Realm protectors who guard this land, I
exalt you!

R AR R TRy (s S AR A g g 4R
MI SUN SOK DANG NAL JOR KOR GYI DAK  DAM TSIK DROK DZO DAM NYAM TSA NE CHO

Uncontrollable ruler of lives and yogis’ property, You befriend those with samaya and eradicate those who
break it.

1§x'&éﬁ'm&§'&rma§fm'i&m1 ISR R R AN za: qifm [

NYUR DZE LE KYI KHAN DRO NGE NE MA  TUK DAM MA YEL MA MO NGA SOL LO
Swift action dakini I Can, Mamo of unwavering samaya, I exalt you!
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ATI SUNG MA KHYAB JUK DOR JE LEK TRUK GI TSEN GO DOR JE DRA DUL CHE
Ati’s guardians: Rahula, Vajrasadhu, Wild fierce spirit of Drak, great Dorje Dradul,
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JAK PA ME LEN TANG HLA DOR JE BAR  NYUR GYOK TRIN LE DRUB PAR NGA SOL LO
Fire-Stealer the Robber, TangHLA, Dorje Bar: Performers of swift activity, I exalt you!

Wt\rsq'q?{qif%'&r{ﬁim'ﬂ @g'g&f’@@ﬂg&@ﬂ&&m

LE CHEN JOK PO HUM DZE NA GA RA SINDHU GYA TSO LU GYAL JANG CHUB SEM
Destined Taksaka, Humkara the Naga, Bodhisattva nagarajas of the oceans of Sindhu,

w@q"gag'&g%qg&'é'&:’a@&1 Ama Eaa faraes R asay R AR

JIKTEN TU CHEN DRAM JE ZER KYE ZHE LEK TSOK PEL DZE TER DAK NGA SOL LO
Brahmin Kapila, mightiest in the world: Treasure lords who increase everything good, I exalt you!

R AER Y PRGN AGNANEAY| (ARG A A PR NGga)

PE JUNG CHEN NGAR ZHAL ZHE DAM TSIK CHEN TER SUNG CHEN PO GE NYEN YE SHE TSAL
In Padmakara’s presence you made promises and received samaya, Great treasure guardian,
Upasaka Yeshe Tsal.

R R P (G S I b L N B R e U ]

SHIN JE CHO GYAL GONG TSEN LOK ZHAK MAR  MEN TSUN NE DAK TSOK CHE NGA SOL LO
Yama Dharmarajah, Fierce Spirit of Gong, Red Lightning Lasso, Noble maidens, and resident spirits, I exalt you!

INPRFNEITFAIRATAT|  RRRNERYRYH AT

KU NGA’l GYAL CHEN LON PO TSI U MAR NYUR DZE PU TRA BHA TRA GAL GUL CHE
Great king with five bodies; your minister, Red Tsiu; Swift Putrabhadra, great Galgung,

o~
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YAB JE SHEL TRENG YUM CHIK YU TRENG CHEN CHO KHOR TEN PA’I KA SUNG NGA SOL LO
Noble father with a crystal mala, only mother with a turquoise mala: Guardians of dharmacakras’ teachings,
I exalt you!
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TEN PA’I SUNG MA NYEN PO KHYE NAM LA GYE GU’I CHI NANG SANG WA’I CHO PA DANG
To you stern guardians of the teachings I present pleasing offerings, outer, inner, and secret;
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TEN DRUB KANG WA'I CHO PA LA ME KYI CHO CHING DAK GI SUNG MAR NGA SOL LO
And unsurpassable support, accomplishment, and fulfillment offerings. I exalt you as my guardians!

PERE R CEY ISR S 16“4'&gﬁ'@'ﬁ:’&gng&r%ﬁmmgxxx

TRIN LE ZHEN GYI DRING LA MA JOK PAR  MI TUN ZHI SUNG TUN CHOK TSE PAL GYE
Without my needing to depend on others” activity, Pacify and guard against adversity. Increase resources,
lifespan, and wealth.

IR FRSAR RPN R TRG INARFAN] [ YTRIUF DA R AR ER]
DO GU WANG DU DRA DON TAL WAR LOK  JI TAR CHOL KUN TOK ME DRUB PAR DZ0O
Attract all I desire. Pulverize enemies and demons. Accomplish without delay all I entrust to you!
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Karma Rikdrol Gyamtso said that an exaltation of the treasure guardians of our tradition was needed, and accompanied his request
with a long white scarf. Accordingly I, Khandro Shepa Dechen Barway Dorje, wrote this at the foot of a place where there is a bright
HUMsyllable.
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Then present an all-inclusive torma offering and entrust activity. The source text says:

Plant a torch into the torma. Lift up the amyta and rakta. Bless it with the three syllables. Accordingly, after appealing for force, first

summon the focal targets into the torma:

e gl "y .y B S Vg‘“ SR Vi S S
] AMANSI AN FRNTIG NAKIN] YA NSGRIFH VRIS 3]
NA MO KON CHOK TSA SUM HLA NGAK DEN PA’I TU DRO LA TSE ZHING TEN LA NO JE CHING

NAMO By the power of the three jewels, three roots, deities, mantra, and truth, May the spirit, vitality, and
consciousness of enemies and obstructors
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DU SUM DAK LA DANG WA'I DRA GEK KYI LA SOK NAM SHE TOR MA DI LA KHUK

Who attack beings, harm the teachings, and hate me throughout the three times Be summoned and dissolved
into this torma.
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GUK CHING DOM NYO JAH HOM VAM HOH PHAT DRAL WA’I SHA TRAK OM AH HUM GI LAB
Summoned, seized, bound, maddened JAH HUM VAM HOH PHAT, Their liberated flesh and blood are
blessed by OM AH HUM:
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DU TSI RANG ZHIN YE SHE JIK TEN GYI CHO KYONG DAM CHEN GYA TSO’I SOL WAR GYUR
As amrta they are consumed by the ocean of wisdom And mundane dharmapalas and samaya bearers.
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OM GURU DEVA DAKINT DHARMAPALA NIDHIPATI LOKAPALA SAPARIVARA IDAM BALIMTA KHA KHA
KHAHI KHAHI
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APAKARINI YADHI TRATI JNASMARA SITADA IDAM DUSTAM KHA KHA KHAHI KHAHI MARA MARA
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GHRHANA GHRHANA BHANDHA BHANDHA HANA HANA DAHA DAHA PACA PACA DENAMIKENA
ﬁ&"é&’{\"ﬁﬂnﬁﬂ”@ﬁNN:W%“ as @%%E
DAM NYAM DRA GEK JE MA MA RA YA HUM PHAT IDAM BALIMTA KHA KHA KHAHI KHAHI
samaya breakers enemies obstructors sorcerers MARAYA HUM PHAT
ANER 3R SR A AE TR AR RER|

Accompanied by the skull mudra, dedicate the torma with that three times. Then:
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HUM HRI GYAL WA KU NGO RIK DZIN LA MA’I TSOK TEK GU’I ZHI TRO GAR TON YI DAM HLAR

HUM HRIH Vidyadhara gurus, the victors embodied; Yidam deities of the nine vehicles, the dance of
peace and wrath;

wﬁq'@'@Nm&\tg@&mqaiﬁgqﬂ1 195 ARG FNRAR A RE ANFR]

MA SIN YE SHE LE DRUB KHA DRO’I TSOK  TUN MONG ZHI GYA WANG GI TRIN LE DANG
Dakinis, mothers and sisters born from wisdom; Deities who perform the common activities of pacification,
enrichment, and attraction.

v\ v \/ v“! v '\ v v '\ '\'\ v 'QQ' \/ v v
|g NE NBAA/RN %Q §x&a’5 ‘gx |FATNFNGN Qiﬁ IAAHANAZA]
LA ME CHOK GI NGE DRUB TER DZE HLA  ZAK ME YE SHE DU TSI'l TOR MA BUL
And bestow supreme siddhi: I offer you this torma, immaculate jiana amrta.

e Bszavgmnivgaia ey ERags R Harngs Ry ey aEs)

GO SUM JIN LAB TUK JE BU ZHIN KYONG DAK GYU YONG DROL ZHEN DON TAR CHIN DZO
Bless my three gates. Compassionately protect me like your own child. Free me completely. Cause me to perfect
helping others.

e
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HUM BHYO CHO KYI YING LE NYING JE TRO PA’l HLA MI ZE BAR WA CHEN PO’I KUR ZHENG PA
HUM BHYO From the dharmadhatu, compassionate wrathful deities, You arise in great, blazing, invincible forms.

FyMaraiaadEgadan  wexdsERapREsa TRy,

HE RU KA PAL RIK KYI TRO GYAL TSOK TAR JE TRO MO TUM NGAM TRO DHI YUM
Glorious herukas, wrathful kings of the families; Wrathful terminating goddesses, ferocious mother Krodhis;

ﬁmm'qqx@@&&iﬁ@f%ﬁ% ﬁ@:&'@'&'&"&’gﬁ'ﬁq&/x’nwx

PAL WAR YE SHE GON PO PO GYU DE  YING KYI MA MO MO GYU MEN MOR CHE
Glorious blazing wisdom male protectors; Mamos and maidens of the expanse;

@'q:'ql\!:'man’qqg:'q@x'gl:'fq&\xx @'n*s/m'q5:':41'{:1‘5@4'@;43’5&&}

CHI NANG SANG WA’lI KA DANG TER SUNG TSOK NGA CHOL TANG RAK DA CHOL ZHU WA’I KYEM
Outer, inner, and secret guardians of the oral and treasure teachings: As thanks for all I asked of you in the past,
as a libation for what I ask of you now,

107



|3 Ty g - Y S N . \/a 8 P, -
SRSTFIIRIGANTININI] MR FIRDNSSFTH]
CHI CHOL DRUB PA’I TEN DU DRA GEK KYI  SHA TRAK DON NYING DU TSIR BAR WA DI

And in support of what I will ask of you in the future I offer you The flesh and blood of enemies and obstructors
transformed into nectar,

xqiﬁﬁ'x’g'ﬁaqx@nifz\rg’qgmx Xfg'&'al\l'&l?{ﬂ'QEQ'ﬁR’Q@R’Qa'I\dﬁx

DU TSI RAKTA MAR GYI SHO BU BUL HLA YI ZE CHOK ZA DANG TUNG WA’l PU
Amrta, rakta, and red food tormas. With the best food of the gods, select food and drink,

xgqm'ﬁanﬁmm'q‘g/q'ma'&ﬁm'ﬁx'qgm1 PEREEVLE FEUEE D ESSS

TUK DAM KUL LA JON PA’I JAL DAR BUL  TRIN LE DZE TSE NGO TON GNOK CHA DANG
I appeal to your samaya and offer this in greeting. When you act, I offer this as your reward:

SRR AR R ERRAERagy| e iR g R ARy

DRA GEK DREL WA’I PA ZE PA CHANG BUL DRO DUK KYEL SU’I ZHU KYEM ZHUK PA’I TEN

The warrior’s food and liquor —the flesh and blood of liberated enemies and obstructors. I offer this libation in
request that you escort me when I go and stay with me when I stay.

xqg,m'ﬁg@&'ﬂ:’fmmgqu\mfﬁx WJ'namzxrﬁz:'q‘{ﬁ"{qm:'q&fmn1

BUL LO GYE PAR ROL LA TRIN LE DZO NAM ZHI LE DANG DO DON GANG SOL WA
I offer this! Enjoy it with pleasure! Perform activity! The four actions and whatever I request:

1‘1541&'315@:5@%1:'m:'a\xéa'im&x’m1 iy

TOK ME NYUR DU DRUB PAR DZE DU SOL
I pray that you perform these swiftly without delay! Make those requests.

m§§§:@&g&?{5mz\1m ﬁ@l\! il\q @q:aﬁ N AN iﬁﬁ&gﬂ& AR

TEN SUNG GYA TSO CHO PE RAB GYE NE  CHI NANG MI TUN GAL KYEN SUNG KYOB DANG
Ocean of guardians of the teachings, very pleased, Protect us against outer and inner adversity.

ATAINE, i T g > SN — S
R EER RN AR R g AR B  RgTagy PRgRasmgargaasy
LEK TSEN ZHI GYE WANG DRAK TUN MONG TSOK M1 NUB DU KYI PUNG LE YUL GYAL NE

Through common pacification, enrichment, attraction, and force Let the good never fail. Victorious over the
warfare of Mara’s forces,
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TUN CHOK TSE RING NE ME PALJOR GYE KHAM SUM DO GU’I WANG JOR DRA GEK KYI
Let our resources, lifespan, health, and wealth increase. Let us acquire power over the three realms and all we
want.

@'ﬁg&'ﬁﬁqz\ri‘xqam'na'sm'qangz\t1 yzgm'cgq'qxagnéjq&rga\wanszﬂ

DE PUNG MIK ME TAL WA’ DUL ZHIN LOK  TRAL YUN BAR CHE GEK NAM ZHI BAR Dz0O
Pulverize enemy and obstructive forces, leaving no trace of them. Pacify present and long-term obstacles and
obstructors.
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At the request of my disciple and son Padma Tsewang, my disciple Karma Déndam, and Devapusti I, Dechen Barway Dorje, wrote this

miraculously in an instant.

‘ga&@&%%q@ﬂ&yaqux qug%&\‘{qiﬂqagqiﬁm!

HLA NI YE SHE NGA TE TRUK MI GYUR ~ DRE NI NAM TOK RIK PA’I NGANG DU DROL
Deities are the five wisdoms; they don’t get mad. Spirits are thoughts; they are freed in the state of awareness.
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DREK PA TSOK GYE NE DAK JANG CHUB SEM  MA MO KHAN DRO’I YING KYI TONG PA NYI
The eight aggressive legions are the eight consciousnesses purified in place, bodhisattvas. Mamos and dakinis
are the emptiness of the expanse.
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NANG SI KHOR DE YING RIK DE WA CHE NE KAB KUN KYANG GYAL WA'I KA DO CHE
All that appears or exists, samsara and nirvana, is expanse-awareness, great bliss. Even temporarily they are all
the victor’s great attendants.

xaa\xz\rss'qrgmnx'a"?rqg{x'?{&'%ﬁﬁq ARG REXGEE S Y

TAM CHE TRUL BAR MI GYUR CHO NYI LONG LA MA KUN TU ZANG PO’I TA TSIK TE
None shall be deluded in the expanse of dharmata. This is Guru Samantabhadra’s command.

1a&&ss'q%mz\m'qaqm'&w1x

TAM CHE DI LE MA DA SA MA YA
Let none disobey it! SAMAYA!
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Written by Barway Dorje at HLAKhyim Tashi Dilkar. May it be good! Auspiciousness!

SEREEY

Clap your hands.

<& A~ SN - SN
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OM VAJRA MAHAKALAYA DEVA KAKHAMUKHA PARABHINDHA CHINDHA CHINDHA BHINDHA BHINDHA
@x’%’g&&x'ua'ik\m'ﬂ]’h’@ﬁ'&'ﬁx&m‘a’q

GYER TSE NYAM PA’I NU PA DRA WO JE MA KHO RANG DOK
When I chant that may the magical power of samaya breakers rebound on those enemies and sorcerers!

5}\1 g§&&ﬂaéﬁ&ﬁ RR'QY'KY%/Q"

DU TSE NYAM PA’I JE MA KHO RANG LA DOK
At this time may the magical power of samaya breakers rebound on those enemies and sorcerers!

D D B> S st SRR o R

PRVHIE R R C R BIENLESSO LTy

TIR TI KA NYAM PA’I NU PA DRA WO JE MA KHO RANG LA DOK

May the magical power of tirthikas and samaya breakers rebound on those enemies and sorcerers!

ARV ARV
NG WG
MA MA RAKSHA DOK DOK YA MA RAKSHA DOK DOK
MAMA RAKSA repel repel! YAMA RAKSA repel repel!

THIRRTRTIGT TFRFEENEN SR
KI LA YA DU TRI DOK DOK YAKSHA RAKSHA DOK DOK TSANDRA RAKSHA DOK DOK
KILAYA DUTRI repel repel! YAKSA RAKSA repel repell CANDRA RAKSA repel repel!

FU=FFNT  AHINRGNET SRR
NA GA RAKSHA DOK DOK DE WA PU TRA DOK DOK  TSA TUR TRA MA DOK DOK
NAGA RAKSA repel repel! DEVAPUTRI repel repel!l CATUR PRAMA repel repel!

BEAIRFIRET  NGUITRIFER QG
NA TA GA SHA DOK DOK MA HA YAKSHA DU TRI DOK DOK HRI TI RAKSHA DOK DOK

NATHAGASA repel repel! MAHA YAKSA DUTRI repel repel! HRIHSTRI RAKSA repel repel!
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BHU TA PA RI TRAM TAM CHE MA RA YA BHYO BHYO DOK DOK
BHUTA PARI fate charts all MARAYA BHYO BHYO repel repel!
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JANG CHUB SEM DANG DEN PA’I KYE BU YI  TUK KYE DAM CHA MI NYAM TEN DRO’I DON
When people with bodhicitta, Their vow unimpaired, help the teachings and beings
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KEL ME TAR PA’I SA BON DEB PALA DAM CHEN GYA TSO’I RU NGA TRAK DOK PANG
When people with bodhicitta, Their vow unimpaired, help the teachings and beings

@q'@'qim'ﬁ’qqmz\mim'ﬁﬁ'maﬁqz\!1 1q’qQ'§:'§qN'ma'a'mgqumz\xx

SHIN TU DAL KA LE TREL ME PA’I RIK KA SUNG DREK PA’l ZA KHA ZUK PA LE
Those hardest to tame, those without karmic connection, Are prone to attack by aggressive guardians of the
teachings.

IR EaE FR AR TG F L] 1mwﬁaﬂ%&fm&@atg@&x

CHI TSUL JAM PO’I DREL WA SHAG NA ANG KA DO PO NYA'I TSOK KYI ZANG DU GYI
When I externally form a friendly connection with them, Attendant messengers, be tolerant!

A ESFURYEAR] (GGG R G

TEN DZIN KYE BU’I KU TSE TEN PA DANG GYAL TEN DAR GYE DRO WA’I DE KYI PEL
Stabilize the lifespans of holders of the teachings. Spread the victor’s teachings. Increase beings” happiness.
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MAK JAK CHOM PO LE NGEN GYON CHE NE  SEM DON HLUN GYI DRUB PA’I TRA SHE SHOK
Put a stop to war, robbery, conquest, and bad karma. Perform the activity of spontaneously accomplishing my
wishes!
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The concluding offerings and praises of thanks:
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OM SHRI BADZRA KUMARA DHARMAPALA SAPARIWARA ARGHAM PADYAM PUSHPE DHUPE ALOKE
GHANDHE NAIVIDYA SHABDA TRATITSAYE SOHA ~ PENTSA RAKTA BALINGTA KHAHI

ig ﬂw@'g‘i'”%ﬁﬁ'i% @W"iﬁ'%z@ﬂﬂ:@i‘w&%

HUM  TAP KYI CHO PA'I DRO DON DU  JAM DANG NYING JE GANG DUL WA
You help beings through skillful behavior and tame each one with love and compassion.

~
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SANG GYE TRIN LE DZOK DZAY PA'l  PUR PATRIN LE HLA LA CHAK TSAL TO
I salute and praise you, Kila, the deity of activity who perfects buddhas' activity.
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The confession of failings:

%2 RYAQAT YN VTRAFTFREN  AFKARRE A YA FF AGAe
7 AITARG SN RNAATR AR A AR

HO KYIL KHOR HLA NAM CHEN NGAR CHO DRUP DZAY MA TSANG WA DANG CHO GA HLAK CHE TRUL
In the presence of the mandala's deities I confess with regret all imperfections of the offerings and

YINNHRAERF HNNIRIIAGE RPN FRENGIF

HLA NGAK TING DZIN NYAM PAR GYUR PA KUN GYO PE SHAK SO DAK TSANG NGO DRUP TSOL
accomplishment materials, errors of excess and omission in the ritual, and defects in the visualization of
deities, repetition of mantras, and samadhi. Bestow the siddhi of purification and restitution.

Recite the hundred syllables of general ablution.

OM BA DZRA SAT WA SA MAYA MA NU PALAYA BADZRA SAT WATE NO PATIKTA DRIDHO ME
BHA WA SU TO KYO ME BHA WA SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR WA SID
DHIM ME TRAYATSA SAR WA KAR MA SU TSA ME TSIT TAM SHRI YA KU RU HUM HA HA HA HA HO
BHA GA WAN SAR WA TA TA GATA BA DZRA MA ME MUN TSA BA DZRI BHA WA MA HA SA MA YA
SAT WA AH (3x)

112

o0



9| AN AR EF e

Enter the wisdom deities into the supports; dismiss the mundane ones.
P i S W SR v v N ° N S Y v v g v RN °
Qﬁﬂ" gqgiﬁ ﬁ&l &ﬂaﬂ'ﬁN T8 ﬁﬁﬁ N&NS% ﬂq ﬁq A ﬁﬁl 4=

JIKTEN JI S| NAM KA NE KYI BAR  DE SI SEM CHEN KUN DON RAP DRUP CHIR
Wisdom deities of the mandala, may you remain stably in this support and be of benefit to all beings

JINRPUQAIYINNTI QAW QTS LI AGAN SR EA TR AR TS
INARITNARRGEANGH R A5 SNIGNGNRINITIZAR N
YE SHE KYIL KHOR HLA NAM TEN DI LA TEN PAR SHUK NE NGO DRUP TSAL DU SOL

for as long as the world and space last. I pray that you bestow siddhi.

OM JANA SUTRA TIKTRA BADZRAYE SOHA (3x)

~ AN 2 ~ a2 S ~
R EGHANESHNG IR AR FINARAGNIY IR
TOR DRON YE SHE PA NAM TEN SHUK SOL  JIK TEN PA NAM RANG NE DE WAR SHEK
Wisdom torma guests, please remain in the supports. Mundane ones, please return at ease to your residences.

. . . . AN °
RN REER G
Withdraw the self- and front-generations, and re-arise.
v '«/ v v A v v v v v ° v v 'v '\'A v v v °
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DAM TSIG NO CHO KYIL KHOR RANG LA DU RANG YANG TUK SOK DE NYI NA DAR YAL
The samaya mandala, container and contents, is withdrawn into me, I unto the heart-vitality, and that into

AN oA S . . .%o

NAIANFRG FNY BRI ES

MI MIK TONG NYI CHO KU KYAP DAL CHE

a nada, which vanishes into non-conceptual emptiness, the great, pervasive dharmakaya.

ﬁxw R%"\Q@lfz—%ﬂ%ﬂﬂﬁﬁ% i,\] m'%qw m.%&.ﬁ;.ﬂ x ‘”"ﬂ q N,ﬂ_&&]i%

LAR YANG ZUNG JUK DOR JE ZUK KYI KU  PAL CHEN YAP YUM KUR SAL NE SUM DU
I re-arise as the vajra rupakaya of unity, vivid as Great Splendor, father and mother.

. N AN AT N . v N o
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DRU SUM GYE DAP DOR JE GO CHA GO SHOM ME SANG SUM DRO DUN JE PAR GYUR

Their three places are sealed by the three syllables. I don the vajra armor of the indestructible three secrets,
with which I will benefit beings.
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Affix the seal of pure dedication and aspirations:
N [2N ~ [2NE2N ~ [N N a
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KYE NGAK KYIL KHOR SUM GYI TRIN LE DRUP  DZOK PA NYING JE TAP DANG TSA TIK LUNG
May the activity of generation, mantra, and the three mandalas be accomplished. May completion, the

NN g ~ ~ N ~ a a a (2N ~
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PUR SHI GONG CHO NGON GYUR DENG TSE LONG  TALJIN YING RIK TAR CHIN DRUP PAR SHO

method of compassion, the channels, winds, and drops — the enactment of the four kilas —be achieved; may full
confidence arise. May the penetration of space and awareness be perfectly accomplished.

S| AmarfaraR A Hayadze

Cast flowers of virtue, excellence, and auspiciousness:
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GYU SUM LA MAY JIN LAP TUKJE TRIN  DOR JE SHUN NU DRUP NYI CHOK CHAR BEP
The clouds of the three lineages' gurus' compassion rain down the two supreme accomplishments

ama'a?{]’?z'%q'«N'aﬁﬁ'@‘(i’?ﬁ“ﬁq'a@mg &gﬂ'gﬁ'QSN'Q’ﬁﬁ'ﬂa'ﬂﬂ'aN'ﬁﬂ%
KHAN DRO TRIN LE DU GU LO TOK TRUNG CHOK TON DRAY BU MIN PA'l TA SHI SHOK

of Vajrakumara. The dakinis' activity —-- various, desired fruits -- is born. May there be the auspicious
ripening of the supreme and common results!
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Those concluding activities are the stages at the end of the activity. These procedures are definitely necessary when practicing as yoga

any of the activity liturgies. Samaya. Sealed. Sealed. Sealed. A treasure of Barway Dorje.
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Ending Prayers
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CHAG CHU DU ZHI GYAL WA SE DANG CHE LA MA YI DAM KHA DRO CHO KYONG TSOG
Victors and your children of the ten directions and four times, Gurus, yidams, dakinis, and dharmapalas,

A R SO AT R 12 N - AN vy o
NYNGRAFNFIIINYTRNE X JFNARTRT AT e
MA LU ZHING GI DUL NYE SHEK SU SOL DUN GYI NAM KHAR PE DE DEN LA ZHUK

All of you, as numerous as particles in a realm: | pray that you come here. Be seated in the sky before me on
lotuses and moons.

‘lla qg*” N v S SR DA VI . N -,
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LU NGAK YI SUM GU PE CHAG TSAL LO  CHI NANG SANG WA DE ZHIN NYI KYI CHO

| prostrate to you with devotion of body, speech, and mind. | present outer, inner, secret, and suchness

offerings.
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TEN CHOK DE SHEK NAM KYI CHEN NGA RU  NGON GYI DIK PE TSOG LA DAG NONG SHING
In the presence of the supreme supports, the sugatas, | am mortified by my previous wrongdoing.

. aa ﬁ.q*” NI NARCYA xS Y F '\'NN'?’E .‘\;.m .‘\N."&g
AARRNIA RRATRE SN ANKH SRR
DA TE MI GE GYO PE RAB TU SHAK  CHIN CHE DE LE DOK CHIR DAK GYI DOM
| fully confess, with regret, my present ill deeds. | vow to turn away from them henceforward.
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SO NAM GE TSOK KUN LA YI RANG NGO  GYAL WE TSOG NAM NYA NGEN MI DA BAR
| rejoice in all merit and virtuous deeds. Victors, don't pass into nirvana;
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DE NU SUM DANG LA ME CHO KHOR KOR  GE TSOG MA LU DRO WE GYU LA NGO
Turn the dharmachakras of the Tripitaka and the unsurpassable. | dedicate all good deeds to beings.
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DRO NAM LA ME TAR PE SAR CHIN SHOK SANG GYE SE CHE DAG LA GONG SU SOL
May all beings reach unsurpassable liberation. Buddhas and your children, | pray that you think of me.
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DAK GI TSAM PE MON LAM RAB ZANG DI GYAYL WA KUN TU ZANG DANG DE SE DANG
With this excellent aspiration that | have written | emulate the wisdom
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PAK PA JAM PAL YANG KYI KYEN PATAR DE DAK KUN GYI JE SU DAK LOB SHOK
Of the victor Samantabhadra, his children, Arya Maiijushri, and all the rest.
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TEN PE PAL GYUR LA MA RIN CHEN NAM NAM KA ZHIN DU KUN LA KYAB PA SHOK
May precious gurus, the glorious richness of the teachings, Be everywhere, like space.
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NYI DA ZHIN DU KUN LA SEL PAR SHOK RI WO ZHIN DU TAK TU TEN PAR SHOK

May they be illuminate everyone, like the sun and moon. May they be as permanent and stable as mountains.
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TEN PE ZHI MA GE DUN RIN PO CHE  TUK TUN TRIM TSANG LAB SUM GY| CHUK SHOK

May the precious sangha, the ground of the teachings, Be harmonious, pure of discipline, and rich with the
three trainings.
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TEN PE NYING PO SANG NGAK DRUB PE DE  DAM TSIK DEN SHING KYE DZOK TAR CHIN SHOK

May the communities that practice secret mantra, the essence of the teachings, Possess samaya and perfect
generation and completion.
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TEN PE JIN DAK CHO KYONG GYAL PO YANG CHAB SI GYE SHING TEN LA MIN PAR SHOK

May monarchs who protect dharma, sponsors of the teachings, Increase their kingdoms and benefit the
teachings.
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TEN PE ZHAB DEK GYAL RIK LON PO YANG LO DRO RAB PEL TSAL DANG DEN PAR SHOK
May royal ministers, servants of the teachings, Develop their intellects and be powerful.
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TEN PE SOL JE KYIM DAK JOR DEN NAM LONG CHO DEN ZHING NYER TSE ME PAR SHOK

May affluent householders, donors to the teachings, Be prosperous and free from harm.
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TEN LA DE PE YANG PE GYAL KAM KUN  DE KYI DEN ZHING BAR CHE ZHI WAR SHOK
May all the vast nations with faith in the teachings Be happy; may their obstacles be pacified.
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LAM LA NE PE NAL JOR DAK NYI KYANG DAM TSIK MI NYAM SAM PA DRUB PAR SHOK

May |, a yogin on the path, Fulfill my wishes and never damage samaya.
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DAK LA ZANG NGEN LE KYI DREL GYUR GANG NE KAB TAR TUK GYAL WE DZE DZIN SHOK
May everyone connected to me by good karma or bad Be cared for by the victors now and forever.

aﬁga&g'&ﬁ%q’ma’ﬁ:@mq&% Qq'ma:'@wé]\ﬁ'%qﬁ“a’mmxﬁq%

DRO NAM LA ME TEK PE GOR ZHUK NE KUN ZANG GYAL SI CHEN PO TOB PAR SHOK
May beings enter the gate of the supreme vehicle And achieve the great sovereignty of Samantabhadra.
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DE CHEN TSOK KYI KHOR LO TAKROL PA DU SUM GYAL WE TER CHEN KAR MA PA

Constantly enjoying the ganachakra of great bliss, The Karmapa is the great treasury of the three times'
victors.
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YAB SE GYU PAR CHE PE SITSODIR  KAL PA KAL PE BAR DU ZHAB TEN SOL

In this ocean of existence, may he and his lineage of father and sons Remain for kalpas and kalpas, | pray.
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GANG Gl ZAB SANG SUNG GI SANG WALA TO SAM DRUB PE NYING POR JE PAYI
Those who take hearing, thinking about, and meditating On his profound, secret speech as the essence
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PONG DANG LOK PE DE NAM TAM CHE NI YER GYI CHU WO TA BUR GYE GYUR CHIK
All the communities of meditation and study-- May they flourish like a river in summer.
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DE TAR DRUB PAR JE PANG KON CHOK SUM GYI DEN PA DANG SANG GYE DANG JANG CHUB SEM
In order to accomplish that: By the truth of the three jewels, the blessings of all Buddhas and
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PA TAM CHE KYI JIN GYI LAB SHING TSOK NYI YONG SU DZOK PE NGA TANG CHEN PO LA CHO KYI
bodhisattvas, the great might of their completed two accumulations, and the power of the inconceivable,
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YING RANG ZHING NAM PAR DAK PA SAM GYI MI KYAB PE TOB KYI DE ZHIN DU DRUB PAR GYUR CHIK
natural purity of the dharmadhatu, may it be accomplished.
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GYAL WA KUN GYI NYE LAM CHIK PUWA  GYAL WE YONG NGAK TEK CHOK DZOK PA CHE
The single short path of all victors Is the supreme vehicle, the great perfection, praised by all victors.
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GYAL WANG PE ME RING LUK NYING MA WA  GYAL TEN NYI MORE JE PE TA SHI SHOK
May there be the goodness of the lord victor Padma's Nyingma tradition Illluminating the victors' teachings
like the sun.
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DU ZHI LE GYAL GYAL WE TRIN LE PA KAR MA PA TEN TEN PE NYING PO NI
Victorious over the four maras, you are the victors' activity. Karmapa, your teachings are the teachings'
essence.
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CHOK TAR KUN KYAB KYAB CHING GYUN MI CHE  TAK PA RAB PEL PEL PE TA SHI SHOK
May they fill every direction to its end, filling it unceasingly. May there be the goodness of their increase,
increasing permanently.
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TRUL PA'l TER CHEN GYA TSO KOR LO GYUR DRO DUL ORGYEN CHOK GYUR DE CHEN LING
A chakravartin among an ocean of emanated, great treasure-revealers, Drodiil Ogyen Chokgyur Dechen
Lingpa,
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RING LUK CHOK DU KUN TU MI NYAM SHING  YUN RING DAR ZHING GYE PE TA SHI SHOK

May your tradition never diminish anywhere, anytime. May there be the goodness of it flourishing and
spreading for a long time.
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NANG DRAK RIK SUM HLA NGAK CHO KU NGANG KU DANG YE SHE ROL PA JAM SU LE
From the state in which appearances, sounds, and awareness are deity, Mantra, and dharmakaya, a
boundless play of kayas and wisdom,
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ZAB SANG NAL JOR CHEN PO'l NYAM LEN DANG YER ME TUK KYI TIK LE RO CHIK SHOK

The practice of great yoga, profound and lucid, May | be inseparable, and of one flavor with the heart-
essence.
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KYE WA KUN TU YANG DAK LA MA DANG DREL ME CHO KYI PAL LA LONG CHO CHING
In every birth may | be inseparable from the genuine guru And enjoy the splendor of dharma.
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SA DANG LAM GYI YON TEN RAB DZOK NE  DOR JE CHANG GI GO PANG NYUR TOB SHOK
Perfecting the qualities of the stages and paths, May | quickly attain the state of Vajradhara.
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S| ZHI PAL JOR MA LU JUNG WE ZHI TUB PE TEN PA YUN DU NE PA DANG
The ground of all prosperity in existence and peace Is Shakyamuni's teaching. May it long remain.
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DER DZIN JE PE KYE WU DAM PAYI PAL JOR GYE ZHING YUN RING ZHAB TEN SOL
May the holy beings who hold it prosper And have long lives, | pray.
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PEN DE JUNG PE NE CHIK PU TEN PA YUN RING NE PA DANG
The only source of help and happiness is the teaching. May it long remain.
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TEN PA DZIN PE KYE WU NAM KU TSE GYAL TSEN TEN GYUR CHIK
May the lives of those who hold the teaching Be as stable as victory banners.
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PAL DEN LA ME ZHAB PE TEN PA DANG KHA NYAM YONG LE DE KYI JUNG WA DANG
May the glorious guru's life be long.May all throughout space be happy and well.
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DAK ZHEN MA LU TSOK SAK DRIB JANG NE NYUR DU SANG GYE SA LA GO PAR SHOK
May | and all others gather the accumulations, purify veils, And quickly achieve Buddhahood.
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TEN PE PAL GYUR LA ME ZHAB PE TEN TEN DZIN KYE WU SA TENG YONG LA KYAB
May gurus, the splendor of the teachings, live long. May holders of the teachings cover the Earth.
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TEN PE JIN DAK NGA TANG JOR WA GYE TEN PA YUN RING NE PE TA SHI SHOK
May the power and wealth of donors to the teachings increase. May there be the goodness of the teachings
long remaining.
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SO NAM RI WO ZHIN DU TEN PA DANG GYU DZIN NYI DA ZHIN DU SEL WA DANG
Merit as stable as a mountain, Lineage holders as brilliant as the sun and moon,
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NYEN DRAK NAM KA TA BUR KYAB GYUR PE  TA SHI DE KYANG DENG DIR DE LEK SHOK
Fame as widespread as space: May these boons be present here and now.
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DAK ZHEN DU SUM GE WA CHI SAKPA  NAM KE TA LE GYUR PE SEM CHEN NAM
By whatever good | and others accumulate in the three times, May all beings throughout the reaches of
space
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LA ME TEK PA CHEN POI NO GYURNE  KUN KYANG DOR JE DZIN PE SA TOB SHOK

Become vessels for the unsurpassable mahayana, And may we all achieve the state of a vajra holder.
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KYAB NE LU ME KON CHOK TSA WA SUM KYE PAR NGE CHEN GON PO CHEN RE ZIK
Infallible sources of refuge, the three jewels and three roots; In particular, Avalokita, the protector of Tibet;
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JE TSUN DROL MA GU RU PE MA JUNG  SOL WA DEB SO TUK DAM ZHAL ZHE GONG
Noble Tara; Guru Padmakara: | pray to you; consider your samaya and promises.
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MON LAM YONG SU DRUB PAR JIN GYILOB  NYIK DU DRO NAM SAM JOR LOK PA DANG
Grant your blessing that these aspirations be fully accomplished. Because beings in this time of degeneracy
are all wrong in their thinking and deeds,
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CHI NANG JUNG WA TRUK PE GYU GYEN GYI  NGAR MA DRAK PE MI CHUK DEL YAM NE

And because of disturbances among the outer and inner elements, There are previously unknown epidemics
among humans and cattle;

TR EINAGRIRTRR| ANy R AR AN S|
ZA LU GYAL DON NAK CHOK JUNG PO ZER  TSA SE SER SUM LO NYE MAK TRUK TSO

Attacks by planets, nagas, spirit-kings, and evil spirits; Blight; frost; hail; ruined crops; armed conflict; and in
particular
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CHAR CHU MI NYOM NGE CHEN DRA JI TEN SA YO ME DRA JUNG SHI JIK PA DANG
Foreign invasions that menace the teachings. May everything that menaces and harms Tibet
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KYE PAR TEN LA TSE WE TA MAK SOK NGE CHEN JONG DIR NO TSE RIK TA DAK
Be quickly pacified and eradicated. May precious bodhichitta arise naturally
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NYUR DU ZHI ZHING TSE NE JOM GYUR CHIK ~ MI DANG MI MIN DRO WA TA DAK Gl
In the hearts of all beings, whether human or not. May all be free from violent thoughts and acts.
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GYU LA JANG CHUB SEM CHOK RIN PO CHE = NGANG GI KYE NE NO TSE SAM JOR DREL
May we all love one another, Filling Tibet, both its center and borders, with happiness and prosperity.
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PEN TSUN JAM PE SEM DANG DEN NE KYANG BO YUL TA BU DE KYI PEL GYI JOR
May the Buddha's teachings spread, flourish, and long remain.
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SANG GYE TEN PA DAR GYE YUN NE SHOK  TSA SUM GYAL WA SE CHE DEN PE TOB
Through the power of the truth of the three roots, the victors, and their children;
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KOR DE GE WE TSA WA GANG CHIDANG  DAK CHAK HLAK SAM NAM PAR KAR WE TU
Through whatever roots of goodness there are in samsara and nirvana; And through the power of our pure
intentions,
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SOL TAB MON PE DRE BU DRUB GYUR CHIK
May these prayers and aspirations be fruitful.
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NA MO RATNA TRAYA YA TSAGYU LA MA YI DAM HLA TSOK DANG
NAMO RATNA TRAYAYA By the truth of the root and lineage gurus, yidam deities,
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KON CHOK SUM DANG DA KI CHO KYONG TSOK CHO NYI CHO CHEN GOK DANG LAM GYI DEN
The three jewels, dakinis, and dharmapalas; The truth of dharmata, dharmas, and the truths of cessation and

the path;
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DE DEN JI NYE KYEN PE DEN TOB KYl DI TAR GYE PE GE WE TSEN JE TE
By the power of the truth of the wisdom that knows all that is true; The power of the goodness of this very

deed;
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DAK ZHEN DU SU GE WA CHI SAKTU  DAK DANG DAK Gl PA MA LOB PON DANG

And the power of all the good deeds performed by me or others throughout the three times, May |; my
parents, masters, disciples, employees, servants, patrons, and domestic animals;
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LO MA DREN YOK YON DAK GO NOR CHE = GO KE SHE DANG SHA ZO SEM CHEN RIK
All the beings I've had butchered or whose flesh | have eaten; All the deceased connected to me by food,

wealth, or dharma;
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ZE NOR CHO KYI DREL WE TSE DE DANG  ZANG NGEN LE KYI DREL WE DRO WA KUN
And all beings connected to me by good or bad karma Have long lives without sickness, and increase their

experience and realization, in this life.
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TSE DIR TSE RING NE ME NYAM TOK PEL MI TSANG LU DI BOR WAR GYU MA TAK
As soon as they cast aside this impure body May they be instantly born in Sukhavati.
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DE WA CHEN DU DZU TE KYE WAR SHOK KYE MA TAK TU SA CHU RAB DRO DE
As soon as they are born there may they traverse the ten levels
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TRUL PE CHOK CHUR ZEN DON JE PAR SHOK
And help others through emanations throughout the ten directions.
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TATYATA PENTSA DRI YA AH WA BO DHI NI SO HA
TADYATHA PANCHINDRAYA AVABODHANI SVAHA
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KUN ZANG DOR JE CHANG CHEN MEN CHE NE DRIN CHEN TSA WE LA MA YEN CHE KYI
Whatever aspirations have been made for beings' good-- From those made by Samantabhadra-Vajradhara
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DRO WE DON DU MON LAM GANG TAB PA DE DAK TAM CHE DAK Gl DRUB PAR SHOK
Down to those made by my kind root guru-- May | accomplish all of them.
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CHAK TSEL WA DANG CHO CHING SHAK PA DANG JE SU YI RANG KUL ZHING SOL WA YI
Whatever slight virtue | have accumulated Through prostrating, offering, confessing,
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GE WA CHUNG ZE DAK GI CHI SAK PA  TAM CHE DAK GI JANG CHUB CHEN POR NGO
Rejoicing, appealing, and praying: | dedicate it all to great awakening.
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RAB JAM GYAL KUN DU PE NGO WO NYI ZAB SANG MIN DROL DAM PE DZO DZIN PA
Embodiments of all the infinite victors, Holders of the treasury of profound and secret ripening and liberation,
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CHO JE PAL DEN BA ROM YAB SE KYI TEN PE NYI ME DZAM LING KYAB GYUR CHIK
The glorious Barom fathers and sons:  May the sun of their teachings fill this world.
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ﬁf\i ﬂﬁ&l RN @N aﬁﬁi\i N7 5\‘ ﬁll"xi "%ﬁ ﬁ N ﬁ’i e\ ﬁ@’i\@ﬂ ﬁﬁ‘
DU SUM SANG GHE KU NGO CHO KYI JE PAL DEN LA MA DAR MA WANG CHUK DANG
The actual presence of the Buddhas of the three times, The glorious dharma lord Tarma Wangchuk;
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‘aﬁ'm‘&'&ﬁq'ﬁ%@wmﬁ‘ @'Rm’Qﬁﬁ'ﬂ&'ﬁ&'&'&%ﬁ'@:’%ﬂ

DRO WE GON PO TI SHRIRE PAYI  TSE RAB TRENG WE JE SU DZIN GYUR CHIK
And beings' protector Tishri Repa:  May they care for me throughout my series of lives.

AN e . . . g B S e N A
[SATRRNRTANEATIGRRTNLG]  [RRIRR SRS
DIR BE GE WE DAK ZHEN DRO WA KUN E VAM ZUNG JUK CHOK GI DOM PA CHE
Through my performing these good deeds, may | and all other beings Quickly achieve the unity of EVAM,

supreme Mahasamvara,

[N ~ S A A~ A A
‘N'Qaﬁ'ﬁ'g’wﬁﬁf’dﬁﬂ&?&i'ﬁ‘ ﬁ@’('cﬁﬁ'ﬁ'&&'ﬂﬁ'&ﬁl’%ﬁﬂQ'ﬂﬂ"
MI KYO HE RU KA PAL BAROM PA YER ME LA ME GONG PANG NYUR TOB SHOK

Akshobhya Heruka, glorious Barompa, The state of the guru indivisible from him.

Bggaaassad]

AaLa N a a a
[FNR &S TN AFRAARR RRE RA AR |UTF RN GURIF RN Y|
SANG CHEN RIK GYI DZO DZIN DAM PE KAR GYAL KUN DU ZHEL DU DUL LING PAYYI
Holder of the treasury of the hundred families of great secrecy, Holy dance embodying all victors, Dadul

Lingpa,

‘sxm’@am@zqg&g&'qN:'gm%%m‘ @ﬁ'ﬁ"@fﬂm'aﬂx'@z:'ma'mﬂ'ﬁ&ﬁq

ZAB GYE ME JUNG DRE BU'l SANG NGAK CHO  SI ZHI CHOK TAR KYAB PE TA SHI SHOK
May there be the goodness of your profound, vast, wondrous resultant secret mantra dharma spreading

throughout existence and peace, filling every direction to its limit.

Rras MR |
Written by Mipam.
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